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  Lichtstralen priemden als gouden speren door de gaten in de zonneschermen en kliefden een glinsterend traliewerk in het schemerlicht van de nauwe steegjes. De zon stond op haar hoogste punt boven de witgekalkte huizen van de grote stad. Het was stil, zoals altijd rond het middaguur. De hitte duldde geen beweging en geen geluid. Mens en dier hadden zich teruggetrokken in de schaduw en wachtten tot de zon weer naar de horizon zou trekken. De bazaars waren vrijwel uitgestorven, alleen een oude man doolde door de nauwe steegjes waar het nog geen uur geleden een drukte van belang was geweest. Vermoeid zette hij de ene voet voor de andere, zwaar leunend op zijn stok waar de platte houten bedelaarsschaal met een leren koordje aan vastgebonden zat.


  De oude man bleef even stilstaan en wiste met de mouw van zijn wijde kaftan het zweet van zijn voorhoofd. Het was overduidelijk dat dit prachtige kledingstuk, met zilverdraad versierd en langs de zomen voorzien van ingewikkelde stikselpatronen, niet altijd van hem was geweest. Maar de kaftan had zijn beste tijd gehad, de donkerblauwe stof was afgedragen en de mouwen waren zo dun dat de ellebogen van de oude man erdoorheen te zien waren. De man was zwaar ademend weer in beweging gekomen. In de onoverzichtelijke wirwar van steegjes, waar iedere vreemdeling het gevoel kreeg in een labyrint te zijn beland, sloeg hij links af naar de bazaar van de kopersmeden.


  Hier en daar fonkelde iets roodachtig in het schemerlicht als er een zonnestraal op een metalen voorwerp viel. Voor de winkeltjes van de handelaren en smeden stonden grote ronde borden opgestapeld, die in de rijkere huizen ‘s avonds werden vol-geschept met rijst en groenten, en die de voorbijgangers lokten met de belofte dat ze ook in de meest bescheiden lemen hut een vleugje welstand zouden brengen. Verder stonden er olielampen, versierd met fijn snijwerk of juist heel eenvoudig, rank en langwerpig of weelderig en breed. Maar er lagen ook banalere spulletjes uitgestald: hang- en sluitwerk, spijkers, sleutels en eenvoudige sieraden voor wie zich geen kostbare metalen zoals koper kon veroorloven.


  De oude man laste weer een korte pauze in om op adem te komen. Het was lastig in te schatten hoeveel zomers de man al achter de rug had. Zijn gezicht was door de zon verbrand en zo donker dat het in de schemering bijna zwart leek. Zijn dunne, sneeuwwitte baard, die van zijn kin tot ver over zijn borst hing, vormde er een merkwaardig contrast mee.


  De jaren hadden de oude bedelaar uitgemergeld. Zijn kuiten, die onder zijn kaftan uitstaken, waren bijna net zo dun en pezig als de poten van een woestijngazelle. Al met al maakte de man, ondanks het feit dat hij een stuk groter was dan de meeste andere mannen van de volkeren der Tulamiden, bepaald geen intimiderende, eerder een breekbare indruk.


  Na een korte pauze slenterde hij weer verder, langs de standjes van de kopersmeden en door naar de tapijtwevers en ververs. Ineens werd de stilte van de middaghitte verbroken door een kinderstem.


  ‘Mahmud is terug! Kijk dan, hij is echt teruggekomen!’


  Even speelde er een glimlach rond de mondhoeken van de oude man. Belangstellend bekeek hij een stapel kleurige tapijten die naast de ingang van een witgekalkt lemen huisje lagen opgestapeld en nam er toen met een zucht van verlichting op plaats. Hij leunde met zijn rug tegen de warme muur en deed zijn ogen dicht. Oud worden was zwaar. Niets van wat Rastullah je schonk, was bestendig. Met een lichte weemoed dacht hij aan vroeger tijden, aan zijn jeugd en aan de kracht die hij destijds zo vanzelfsprekend had gevonden.


  Zachtjes schudde hij zijn hoofd en hij keek op. Een schare kinderen met zwart haar en grote ogen was om hem heen komen staan.


  ‘Vertel je ons weer een verhaal?’


  De jongen die dat had gevraagd was zo te zien amper vier jaar oud. De anderen hadden hem een eindje naar voren geschoven alsof ze van tevoren hadden afgesproken dat hij en niemand anders die vraag zou stellen.


  De oude man glimlachte en hij streek met een overdreven waardig gebaar over zijn baard, alsof hij de grootvizier van de kalief was.


  ‘Wel gaarne zou ik uw wens vervullen, mijn prins. Maar vraagt u toch eerst uw schenker of deze niet een druppel wijn en een schaal vol vruchten kan spenderen, want ik ben van verre gekomen en mijn keel is bijna zo droog als het zoute meer van Unau.’


  De kinderen barstten in lachen uit, alleen de kleine jongen staarde hulpeloos naar de grond, alsof hij koortsachtig overwoog waar hij de spullen zou kunnen stelen waar de bedelaar om had gevraagd.


  ‘Trek het je niet aan, jochie.’ De vreemdeling strekte zijn magere hand uit en streek de jongen over zijn zwarte haar. ‘Dat was maar een grapje. Als je me een slok water en een stuk meloen of een andere kleinigheid kunt bezorgen, dan ben ik meer dan tevreden.’


  Mahmud keek de kring rond. ‘En de rest moet hier niet rond blijven hangen. Als jullie een goed verhaal willen horen, ga dan kijken wat jullie uit de voorraadkamers van je moeders kunnen gappen, want een sprookjesverteller die half uitgehongerd is, heeft zo’n zwakke stem dat het waarlijk geen groot genoegen kan zijn om naar hem te luisteren.’


  Snel verdwenen de kinderen naar de binnenplaatsen en de schaduwrijke ingangen van de huizen. Hun stemmen en hun uitgelaten gelach ebden weg. Alleen het gebalk van een ezel ergens in het labyrint van de bazaar doorbrak de stilte. Vermoeid leunde de oude man met zijn hoofd tegen de muur en hij deed zijn ogen weer dicht.


  Hij voelde iets tegen zijn arm stoten. Aanvankelijk was het maar vaag en hij wist niet zeker of de lichte por niet gewoon deel uitmaakte van zijn droom. Maar toen begon het droombeeld van de tuin onscherper te worden. Het geklater van de bron stierf weg…


  Mahmud deed zijn ogen open. Zijn kleine vriend porde weer licht tegen zijn arm en iemand zei: ‘Zie je nou wel, hij sliep alleen maar.’


  Mahmud knipperde met zijn ogen en keek om zich heen. Voor hem op het kleed stonden een karaf met vers bronwater en een kleine aarden beker. Verder had iemand een platte houten schaal met een appel, een half brood en een paar gedroogde vijgen voor hem meegebracht. Genoeg om twee dagen door te komen, als je sober leefde.


  Inmiddels waren er niet meer alleen kinderen onder zijn gespannen toehoorders. Op de achtergrond stonden ook een paar vrouwen die deden alsof ze druk bezig waren, maar Mahmud wist dat ze zodra hij aan zijn verhaal begonnen was er ook snel bij zouden gaan zitten om naar hem te luisteren.


  ‘Ik heb ook iets voor je meegebracht.’ De kleine jongen die hem wakker had gemaakt, stond te trappelen van opwinding. Met zijn rechterhand hield hij iets achter zijn rug verborgen.


  ‘En mag ik ook zien wat je daar voor mij verstopt?’


  De kleine jongen aarzelde even, toen haalde hij trots een halve honingmeloen tevoorschijn.


  ‘Wel heb ik ooit, waar heb je dat prachtstuk vandaan?’


  De oude man stak zijn hand uit naar de gele meloen en draaide genotzuchtig met zijn ogen, alsof de beroemdste aller sharizades net speciaal voor hem een dans had uitgevoerd. De kinderen giechelden.


  ‘Waar heb je die meest perfecte aller meloenen die ooit onder Rastullahs ogen gedijd hebben vandaan?’


  De kleine jongen staarde verlegen naar de grond en naar zijn blote tenen.


  ‘Je kunt het mij toch wel vertellen? Fluister het maar in mijn oor, dan blijft het een geheimpje tussen ons en dan kunnen je vriendjes hier het niet verklappen.’


  Nog heel even weifelde de jongen, toen boog hij zich voorover en fluisterde zachtjes: ‘Hij was bedoeld voor mijn vader voor bij het avondeten… Maar die is toch al zo dik als een eunuch in de harem van de sultan… Hij merkt het vast niet als de meloen er niet is.’


  ‘Zo, zo…’ Mahmud leunde weer achterover en streek over zijn baard. ‘Dus je hebt hem gestolen uit de tuin van de ongelovige zonaanbidders, die zotte priesters die niet in de Ene geloven, maar die in hun bespottelijke toespraken beweren dat er niet minder dan twaalf goden zijn die over ons noodlot waken?’


  Er ging een gefluister door de verzamelde kinderen. Met grote ogen en open mond van verbazing keken ze naar hun speelkameraadje.


  ‘Dat was een edele daad! Ik vind dat die afgodenaanbidders zo’n perfecte vrucht niet verdienen. Maar omdat jij zo moedig bent geweest, mag je hier naast me zitten terwijl ik vertel, mijn vriend.’


  Mahmud stokte even.


  ‘Zeg eens, hoe heet jij eigenlijk?’


  ‘Omar,’ antwoordde de kleine jongen verlegen.


  ‘Goed, Omar, neem dan nu je ereplekje naast mij in. En als jullie nu allemaal nog even geduld hebben, dan kan ik eerst wat proeven van al die lekkernijen die jullie zo grootmoedig aan mij hebben afgestaan.’


  Mahmud haalde een bot, oud mes uit de plooien van zijn kaftan tevoorschijn en sneed de meloen in vier stukken. Wie weet, straks verscheen Omars vader ineens om zijn eigendom op te eisen. Maar wat hij eenmaal had opgegeten, dat kon niemand hem meer afnemen.


  Geduldig keken de kinderen toe totdat Mahmud zijn maal beëindigd had en tevreden met de mouw van zijn kaftan zijn mond schoonveegde.


  ‘En vertel nu maar eens wat voor verhaal jullie willen horen.’


  ‘Iets met moedige krijgers. Vertel ons over de trotse woestijn-ruiters die de Al’Anfaners hebben verdreven.’


  ‘Nee, een sprookje… met een prinses… en een prins die haar komt halen op zijn prachtige hengst, een witte shadif…”’ Een klein meisje in een opgelapte rok keek vol verwachting naar Mahmud op.


  ‘Nee, niet zo’n stom liefdesverhaal,’ brulden een paar jongens. ‘Wij willen een avontuur en niet een verzonnen sprookje.’


  ‘Iets over een tovenaar en een schat…’


  Mahmud spreidde zijn armen uit. ‘Genoeg, mijn kleine vrienden. Ik vrees dat het lastig wordt om aan al jullie wensen tegelijk te voldoen.’


  Nadenkend krabde hij over zijn hoofd.


  ‘En jij, Omar, wat wil jij horen?’


  ‘Een verhaal over een djinn, een machtige geest die alle wensen van zijn vriend vervult.’


  Mahmud glimlachte peinzend. ‘Jullie zijn niet bepaald een gemakkelijk publiek. Jullie willen een waar gebeurd verhaal met een djinn en een prins, een krijger en een prinses. Ik zou bijna gaan wensen dat ik zelf een djinn had die me nu zou kunnen vertellen hoe ik al jullie wensen kan vervullen. Maar ik geloof dat ik een waargebeurd verhaal ken, waarvan menigeen tegenwoordig beweert dat het een sprookje is. Een verhaal over liefde en oorlog, met een held die een vriend heeft die minstens zo griezelig en geheimzinnig is als een geest uit een fles. Het is het verhaal van Omar en Melikae.’


  **


  ‘Heel lang geleden, toen de onfortuinlijke Abu Dhelrumun ibn Chamallah kalief der ware gelovigen was, was er in Unau een handelaar die Abu Feisal ben Hussein heette. En omdat hij meer kamelen tot zijn eigendom kon rekenen dan er hengsten in de stallen van de keizers der ongelovigen staan, gaf men hem de naam Feisal de Prachtige.


  Nu gebeurde het echter dat in het zevenentwintigste jaar van Abu Dbelrumuns heerschappij een leeuw, groot en machtig, met manen zo zwart als git, de karavaanweg in het noorden van Unau teisterde. Hij joeg mens en dier schrik aan en leek louter uit moordlust te doden. Later zagen velen in het verschijnen van deze leeuw een omen dat ons gelovigen moest waarschuwen voor een groot onheil. Maar in die dagen waren de mensen rijk en gelukkig, en ze waren blind voor de waarschuwingen van Rastullah.


  Steeds groter werd de schade die het gruwelijke beest aanrichtte en Feisal zond bodes naar alle steden en dorpen om een dapper man te vinden die hem de huid van de leeuw zou brengen. Maar het leek erop dat geen man die uit een sterfelijke vrouw geboren was, de demon kon stoppen. De leeuw wist aan alle jagers te ontkomen en bracht telkens weer nieuw onheil over de mensen, alsof hij een bondgenootschap had gesloten met de boze geesten van de woestijn.


  Ten slotte loofde Abu Feisal een beloning uit van vijfhonderd zecchino’s voor de huid van het beest. Hij verzamelde alle jagers en krijgers om zich heen en bezwoer plechtig dat hij niet naar zijn paleis terug zou keren voordat de leeuw gedood was. Aan zijn zijde reden louter mannen en vrouwen wier namen met respect werden uitgesproken rond de kampvuren van de Beni Novad en wier roem zich uitstrekte tot in de landen in het Noorden, waar de kracht van de zon zo gering is dat de aarde er als dood bij ligt en geen vlekje groen het oog van de reiziger verblijdt.


  Tien dagen en tien nachten trok Feisal door de woestijn met een pracht een vorst waardig. Zijn slaven voerden voor het jachtgezelschap tenten van zijde met zich mee, waarin bij nacht gouden lantaarns brandden, en niet minder dan twaalf koks bekommerden zich om het welzijn van het jachtgezelschap. Maar al deze pracht was Rastullah een doorn in het oog en zo beschikte het lot dat al deze ervaren jagers zelfs geen spoor van de leeuw wisten te vinden.


  Aldus bezon Feisal zich op de ochtend van de elfde dag op zijn eigenlijke voornemen en hij maakte een einde aan het feest dat hij een jachtpartij had genoemd. Om eindelijk een spoor van de leeuw te vinden, zond hij na zonsopgang zijn jagers en krijgers in alle windrichtingen uit.


  De dag was nog jong toen de koopman getroffen werd door de toorn van Rastullah. Van het ene moment op het andere verduisterde de hemel boven de woestijn zich en er kwam. een verschrikkelijke storm opzetten. Kamelen en ezels renden geschrokken door elkaar heen en zochten beschutting tegen het afgrijselijke geweld van de zandstorm, en toen uren later de toom van de hemel weer ging liggen, was het jachtgezelschap voorgoed in alle windrichtingen verspreid. Ook Feisal was tijdens de storm verdwaald, en alleen zijn slaaf Omar was nog aan zijn zijde. Onzeker tuurde hij naar de hemel en hij probeerde de weg terug naar het kamp te vinden, echter…’


  **


  De leren riem van de zware waterzak begon steeds pijnlijker in Omars schouder te snijden. Voor de zoveelste keer wisselde hij de speer in zijn andere hand om het gewicht van zijn last te verplaatsen. Het zou waarschijnlijk niet lang meer duren voordat hij zou wensen dat de leren zak nog voller was. Rastullah mocht weten wanneer en of ze ooit gevonden zouden worden. De zandstorm had het landschap volledig veranderd, had duinen afgevlakt en ze op andere plekken opnieuw opgehoopt.


  Een paar stappen voor hem liep zijn heer, Abu Feisal. Hij had zwaar te kampen met de hitte. Op de rug van zijn kaftan tekenden zich donkere zweetplekken af. Zijn prachtige cape was hij tijdens de storm kwijtgeraakt. Hij was een handelsmagnaat en was niet gewend om te voet door de woestijn te trekken, maar voor zijn leeftijd en gezien zijn lichaamsomvang hield hij zich nog verbazend goed. Nog wel!


  Meteen nadat de storm was gaan liggen had Feisal Omar verboden om nog een druppel te drinken. Ze moesten zo zuinig mogelijk zijn met het water, dat nu een indicatie was van de levensspanne die hun nog restte. Ook Feisal zelf had zich tot nu toe aan dat verbod gehouden, maar zijn krachten leken hem langzaam maar zeker in de steek te laten. Steeds vaker zette hij bij het afdalen van een zandduin zijn voeten onzeker neer, gleed uit en wist dan struikelend nog net op de been te blijven. Het zware wapen, dat een handelaar uit het Noorden hem twee weken geleden had geschonken, werd hem meer en meer tot last, maar Feisal leek niet van plan het weg te gooien. Kennelijk had hij besloten het wapen in te wijden met het bloed van de leeuw. Een kruisboog, zo noemden ze dat merkwaardige ding dat hij met zich mee sleepte. Omar had er weinig mee op. Een gewone ruiterboog zou een stuk minder zwaar zijn geweest en die bogen hadden hun deugdelijkheid door de eeuwen heen bewezen. Een kruisboog, gebouwd door ongelovigen, daar zou hij zijn eigen leven nooit aan toevertrouwen. Maar hij was maar een slaaf en waarschijnlijk de allerlaatste aan wie Abu Feisal advies zou vragen.


  Het middaguur was voorbij, maar nog altijd stond de zon als een boos, wit oog hoog aan de hemel. Omars lippen waren gebarsten. De jaren die hij in dienst van Abu Feisal had doorgebracht, hadden hem verwekelijkt. Hij behoorde weliswaar tot de stam der Beni Novad, maar was als kind bij een overval gestolen en als slaaf naar Unau verkocht. Hij had pas twintig zomers gezien, maar het was zijn lot geweest om de meeste jaren in Feisals paleis door te brengen. Zo had hij alle vaardigheden verloren die aan de zonen van het volk der Beni Novad worden toegeschreven. Waarschijnlijk leed hij amper minder onder de moordende hitte dan zijn heer, ook al werd er van de mannen uit de woestijnstammen gezegd dat ze een hele dag zonder een enkele slok water konden.


  Met samengeknepen ogen bleef Omar op de kam van een duin staan om de horizon af te turen. De hemel straalde nu weer helder blauw, alsof er nooit een storm was geweest. De hitte vervaagde de horizon tot een rusteloos trillende streep en toverde het drogbeeld van spiegelende meren tussen de duinen.


  Met een gejaagd gebaar veegde hij over zijn gezicht. Overal plakte nog zand en hij zou minstens een zak vol water en een karaf verdunde wijn nodig hebben om die afgrijselijke storm te kunnen vergeten. Hij had het gevoel gehad dat de woestijn hem wilde verstikken, toen het gloeiende stof zelfs door zijn hoofddoek heen in zijn mond en neus binnendrong, en uiteindelijk had hij nog slechts een snelle dood gewenst, omdat elke ademhaling een ondraaglijke kwelling betekende. Maar hij was niet bezweken.


  Zijn heer was ineens stil blijven staan. Als versteend wees hij naar iets in het zand. Hij knielde neer en gebaarde Omar dichterbij te komen. En toen zag ook Omar waar Abu Feisal zo van was geschrokken. Een spoor kruiste hun weg. Pootafdrukken, bijna zo groot als een mannenhand, diep in het zand gedrukt. Langs de randen waren de afdrukken wat onscherper. Fijn zand stroomde in de sporen.


  ‘Het spoor is nog heel vers.’ Abu Feisals stem klonk hees. ‘Weet je wat dat betekent?’ Hij draaide zich naar Omar om. Zijn ogen waren groot van angst en alle kleur was uit zijn gezicht weggetrokken.


  ‘Hij is hier! Tien dagen lang hebben wij tevergeefs naar hem gezocht en uitgerekend nu, nu ik alleen ben, kruist hij mijn weg.’


  ‘Misschien is hij alweer verder getrokken.’ Omar bad in stilte dat hij gelijk mocht hebben. ‘Per slot van rekening waren wij nog achter het duin toen hij hier voorbij is gekomen. Hij kan ons niet gezien hebben.’


  Even leek er hoop in Feisal te ontkiemen, maar toen schudde hij driftig zijn hoofd. ‘Nee! Het beest is hier om mij te grijpen. Het is geen toeval dat uitgerekend ik op hem stuit en niet een van mijn jagers. Rastullah wil mij op de proef stellen. De leeuw is hier enkel vanwege mij.’


  Gehaast begon Feisal de kruisboog te spannen. Twee keer gleed de speer uit zijn trillende handen voordat hij hem in het wapen wist te leggen. De onrust van zijn heer sloeg over op Omar. De hand waarmee hij zijn speer vasthield, was ineens vochtig. Onzeker keek hij om zich heen. Ze stonden in een klein dal tussen twee hoge duinen. Er was een licht briesje komen opzetten dat een dunne stofsluier voor zich uit dreef.


  ‘We kunnen beter niet hier beneden blijven.’ Omar draaide zich weer naar Abu Feisal om. De dikke koopman knikte. Snel beklommen ze de steile helling van het tegenoverliggende duin.


  Onder elke voetstap zakte het zand weg, alsof zelfs de natuur tegen hen samenspande. Ineens bleef Feisal staan.


  ‘Als we het duin oplopen, kan de leeuw ons ook beter zien.’


  ‘Alleen als hij over de duinen loopt. Als hij in de lagere gedeelten blijft, dan ziet hij ons niet. Maar vergeet vooral niet dat hij ons daar boven niet kan verrassen, uit welke richting hij ook komt…’


  Omars woorden werden afgekapt door een gebrul dat door merg en been ging. Boven hen, op de kam van het duin, stond het beest. De wind speelde met zijn machtige zwarte manen en de zon in zijn rug voorzag hem van een aureool, zodat hij een wraakengel van Rastullah leek. Omar greep zijn speer met beide handen vast, maar het wapen kwam hem ineens voor als een stuk speelgoed. Eén gruwelijk ogenblik lang nam de leeuw hen op met zijn barnsteenkleurige, bloeddoorlopen ogen. Ook hij had kennelijk te kampen gehad met de zandstorm. Onheilspellend grommend trok hij zijn lippen op en ontblootte zijn scheurkiezen, die bijna zo lang waren als dolken. Het dier bleef nog altijd op de duinkam staan, alsof hij genoot van de angst van zijn slachtoffers. Gejaagd keek Omar om zich heen. Nergens was hulp in zicht en er was nergens een plek waar ze toevlucht konden zoeken. Op dat moment hief Abu Feisal zijn kruisboog. Heel langzaam, alsof hij het beest niet wilde laten schrikken. Het gegrom van de leeuw werd luider.


  ‘Alstublieft, heer, terg hem niet…’


  ‘Zwijg, slaaf! Ik zal niet sterven als een…’


  Abu Feisal kwam er niet meer aan toe om zijn zin af te maken. Met een reusachtige sprong kwam de leeuw op hem afgevlogen. Op hetzelfde ogenblik hief de koopman zijn kruisboog nog hoger en schoot. De pijl schampte de leeuw alleen maar.


  Abu Feisal werd tegen de grond geworpen. De kruisboog was uit zijn handen geglipt en de klauwen van de leeuw verscheurden zijn kostbare kaftan.


  ‘Rastullah, bescherm mij…’ klonk zijn half verstikte stem.


  In plaats van de keel van zijn slachtoffer door te bijten, begon de leeuw nu aandachtig Omar op te nemen, alsof hij de spot met hem wilde drijven.


  Omar voelde een machteloze woede in zich opkomen. Zijn hele leven was hij door pech achtervolgd. Als de rovers hem niet tot slaaf hadden gemaakt, zou hij een trotse woestijnruiter zijn geworden en niet een rechteloze die onbereikbare dromen najoeg. Zelfs het beest hoonde hem alsof het wist dat hij niets voorstelde. Omar hield de greep van zijn speer zo stevig vast dat de knokkels van zijn handen wit afstaken. Zolang hij zich kon herinneren was hij bespot. Zelfs de leeuw beschouwde hem niet als een serieuze tegenstander. De leeuw zou eerst Feisal doden en hem, de slaaf van wie niets te vrezen viel, nog even in onzekerheid laten. Maar Omar was vastberaden om op zijn minst over zijn eigen dood te beslissen. Hij zou zich niet aan de leeuw uitleveren. Weglopen was zinloos, het beest zou een kat-en-muisspel met hem spelen. De leeuw was ervan overtuigd dat hij niet zou kunnen ontkomen, Omar voelde het gewoon.


  Abu Feisal was gaan bidden. Uit zijn wonden druppelde donker bloed in het lichte woestijnzand. De leeuw liet een diep grommend gebrul horen.


  ‘Rastullah, erbarm U…’ hakkelde Feisal. De leeuw had zijn bek opengesperd. Op dat moment viel Omar aan met zijn speer. Hij wilde het staal recht in de bek van het beest rammen, maar alsof hij op die aanval had gerekend sloeg de leeuw de punt van de speer bijna speels met zijn poot opzij.


  Door de klap tegen de schacht van de speer verloor Omar zijn evenwicht. Hij deed een stap achteruit, zocht tevergeefs steun in het zachte zand en viel om. Half afgeremd door het warme zand, gleed hij langzaam maar zeker ruggelings het duin af. Hij hield zijn speer nog altijd stevig met beide handen omklemd. De leeuw liet hem geen moment uit het oog, hij deed een stap naar voren en sloeg geen acht meer op de kreunende Feisal. Omar zag hoe het roofdier zijn spieren spande voor de sprong. Nog maar een paar seconden, dan was zijn leven voorbij. Snuivend zette de leeuw zich af tegen het duin, en het leek net alsof een machtige tovenaar de loop van de tijd veranderde. Oneindig traag zweefde de leeuw door de lucht, de voorpoten ver voor-uitgestrekt. Uit de grote poten staken klauwen zo lang als kindervingers. Omar ramde de speer omhoog, gericht op de borst van het beest.


  Toen kwam de smak. Het wapen doorboorde de leeuw! Met een scherp gekraak brak de schacht van de speer. Nu was alles voorbij! Het lijf van de leeuw trof hem als de vuistslag van een reus. De speer had de kracht van de sprong nauwelijks kunnen beperken. Scherpe klauwen drongen in Omars borst. Hij voelde de hete adem van het beest tegen zijn gezicht. Uit de leeuwenbek droop speeksel op zijn gezicht. Hij werd verblind. Hij deed zijn ogen dicht en gaf zich over aan de pijn. Voor zijn ogen dansten gekleurde lichtjes die zich tot een wervelende cirkel vormden en hem meesleurden in een afgrond van schel licht.


  **


  Er was iets vreemds aan de hand met de groene tuin waar Rastullah Omar naartoe had gebracht. Het had iets met zijn gezicht te maken.


  Verbaasd wreef hij over zijn wangen en voorhoofd, maar het werd niet beter. Toen begonnen de bloemen en dadelpalmen te vervagen alsof hij tranen in zijn ogen had en alle kleuren kregen iets donkers en bedreigends. Omar wilde nogmaals over zijn gezicht wrijven, maar ineens was zijn arm zo zwaar alsof hij ergens aan vastgeketend zat. Vanuit het duister hoorde hij een stem.


  ‘Omar… Omar, word wakker…’


  Nu was het net alsof er dikke regendruppels op zijn gezicht vielen.


  ‘Omar… sla je ogen op!’


  Omar probeerde overeind te gaan zitten. Tevergeefs. Hij werd stevig tegen de aarde gedrukt. Langzaam deed hij zijn ogen open. Hij werd verblind door een fel licht en voor het licht bevond zich een groot, ovaal vlak. In het ovale vlak opende zich een gapende spleet.


  ‘Je leeft dus nog. Volhouden, Omar!’


  Langzaam begon hij duidelijker te zien. Het ovale vlak kreeg steeds meer contouren en veranderde uiteindelijk in het gezicht van zijn heer, Abu Feisal.


  Weer druppelde er iets op zijn gezicht. Het was water dat Feisal uit de grote leren zak op zijn voorhoofd spetterde.


  ‘Ik krijg die leeuw niet op zijn kant. Ik ben te zwak.’ De koopman trok een grimas. ‘Ik vrees dat ik het er te lang te goed van heb genomen. Drink wat! Ik neem de waterzak mee.’


  Omar wilde iets zeggen, maar er kwam alleen wat gerochel.


  ‘Het heeft geen zin om het water hier te laten. Jij kunt toch niet op eigen kracht drinken.’


  Feisal zette het mondstuk van de leren zak aan Omars lippen. Zelfs slikken deed pijn.


  ‘Je moet volhouden. Ik zal je de vrijheid geven omdat je mijn leven hebt gered. Hoor je me?’


  Omar knikte. Wat moest hij nu nog beginnen met vrijheid? Waarschijnlijk zou hij de zonsondergang niet eens meer meemaken. Voor zijn ogen dansten lichtpuntjes, maar een stevige por van Abu Feisal bracht hem weer bij zijn positieven. De koopman hield zijn linkerhand tegen zijn borst gedrukt. Er droop bloed tussen zijn vingers door. Hoe ver zou hij komen met zijn verwondingen?


  ‘Verman je! Ik dacht dat jij een trotse Beni Novad was. Als je je ogen dichtdoet, zul je sterven. Je mag niet flauwvallen. Hoor je me? Ik zei…’


  Feisals stem stierf weg als een verre echo en Omar zakte weg in een barmhartig duister dat hem alle pijn deed vergeten.


  **


  Toen Omar weer wakker werd, bevond hij zich in een prachtige tent van donkergroene zijde. De wijd uitgespannen tenthemel was versierd met goudgestikte lelies en andere bloemen.


  Op zijn ellebogen geleund probeerde hij kreunend een stukje overeind te komen.


  ‘Doe dat maar liever niet, mijn vriend.’ Een oude man met een kortgeschoren, witte baard boog zich over hem heen. Het was Yassir ibn Surkan, Feisals huisarts, die gewoonlijk alleen de leden van de negen families behandelde. Omar zuchtte. Hij was zo gelukkig dat hij ineens bevangen werd door de angst dat dit alles maar een droom was. Hij knipperde met zijn ogen en kneep voorzichtig in zijn arm… Hij droomde niet!


  Het was voor het eerst dat een vrij man hem ‘mijn vriend’ had genoemd. Aan een eenvoudige huisslaaf werd gewoonlijk geen aandacht geschonken. Hij hoorde gewoon bij het huis, zoals het servies en de vloerkleden, want slaven werden niet als zelfstandige mensen gezien, maar als voorwerpen. Onzeker voelde Omar aan zijn hals. Hij droeg nog altijd de zware ijzeren slaven-ring met de naam van zijn eigenaar erin gegraveerd.


  Yassir, de huisarts, had het gebaar opgemerkt. ‘Van die ring zul je spoedig verlost zijn. Vanwege je verwondingen konden we hem nog niet afnemen.’


  ‘Wat mankeer ik? Hoe ben ik hier vanuit de woestijn gekomen?’


  ‘Vlak nadat onze weldoener je had verlaten, kwam hij twee jagers tegen. Gedrieën hebben ze je, samen met het kadaver van de dode leeuw, naar het kamp overgebracht. Je hebt veel geluk gehad, Omar. De klauwen van de leeuw hebben een paar diepe schrammen over je borst gemaakt en je hebt veel bloed verloren. Als ze je twee of drie uur later bij mij hadden gebracht, had ik niets meer voor je kunnen doen. Bovendien heeft de leeuw drie van je ribben gebroken. Daarom zullen we nog een tijdje hier in het kamp blijven. De terugweg zou nog te veel van je vergen.’


  ‘Zal ik verminkt blijven vanwege de verwondingen?’


  De arts lachte breeduit en schudde zijn hoofd. ‘Welnee. Er zullen een paar littekens op je borst achterblijven - maar zeggen ze niet altijd dat littekens de sieraden van krijgers zijn? Je zult er snel weer bovenop zijn en van je vrijheid kunnen genieten. Het gevoel van zwakte, waar je momenteel nog last van hebt, komt door het bloedverlies. Dat duurt niet lang. Maar je ribben zullen nog wel een paar weken pijn doen. Je moet lichamelijke inspanningen vermijden, maar dat is geen probleem. Abu Feisal vertelt iedereen dat hij je rijkelijk wil belonen. Misschien geeft hij je een kleine kudde en kun je terugkeren naar je eigen stam.’


  Omar kon zijn oren niet geloven. Het was net een sprookje. Gisteren was hij nog een slaaf en vandaag wilde de rijkste koopman van Unau hem geschenken geven en hem naar zijn eigen stam laten terugkeren als een aanzienlijk man.


  Omar deed zijn ogen dicht en stelde zich zijn toekomst voor. Eindelijk zou hij net als Abu Feisals andere gasten mogen toekijken als Melikae danste. Misschien zou ze hem zelfs wel opmerken. Zolang hij slaaf was geweest, had ze hem nooit zelfs maar een blik waardig gekeurd. Maar nu was hij degene die het leven van haar vader had gered en alles was anders.


  Er zou een nieuw, een mooier leven beginnen.


  **


  ‘Nee, nee, niet zo, meisje!’ Sulibeth had haar belerende toontje aangeslagen. Terwijl Melikae haar doorschijnende sluiers van de grond opraapte, liep de oude danslerares getergd op en neer door het grote vrouwenvertrek.


  ‘Het lijkt wel alsof ik tegen een muur praat! Wil je tenminste even naar me luisteren, jij plaag van de hemel?’


  ‘Maar natuurlijk!’ Melikae pakte de laatste sluier op en nam mokkend plaats op een berg van kussens van brokaat.


  ‘Wat heb je gisteren eigenlijk gedaan?’ Zonder een antwoord af te wachten, raasde de oude sharizade alweer door. ‘In elk geval geen oefeningen. Hoe vaak heb ik je nu al gezegd dat er bij een enkele heupzwaai niet één muntje van je halsketting mag rinkelen! Je bent niet zo’n danseres van twijfelachtig allooi die in de bazaars optreedt om de mannen te plezieren! Je bent een sharizade! Vergeet dat nooit! Als je niet zo gruwelijk lui was, zou je op een dag voor de kalief kunnen dansen. De machtigste mannen in het land zouden aan je voeten liggen… Maar ga vooral zo door! Breek mijn hart maar, stel je vader teleur… Ik zie je al voor een


  paar koperstukken dansen voor een stel luizige geitenherders.’


  Sulibeth snakte opgewonden hijgend naar adem. Jaren geleden was ze een beroemde sharizade geweest, maar met haar schoonheid was ook haar roem vergaan. Melikae wist maar al te goed dat Sulibeth was aangewezen op het genadebrood van haar vader, Abu Feisal. En hoe ze ook schold en zich opwond, er was geen twijfel aan dat ze de volgende dag terug zou komen om haar taak weer op zich te nemen.


  ‘Doe niet zo streng, mijn oude Suli. De gasten van mijn vader weten als ik voor ze dans van gekkigheid niet wat ze moeten doen om al mijn wensen te vervullen. Wat moet ik dan nog van jou leren? Is dat niet alles wat een vrouw nodig heeft om haar man te gebieden en gelukkig te zijn? Zelfs al zal mijn vader me ooit aan die chagrijnige oude handelaar uithuwen, aan wie ik al sinds mijn geboorte ben beloofd, dan zal die lelijke ouwe bok als was in mijn handen zijn zodra ik voor hem dans. En zolang ik gelegenheid heb om voor mijn vader te dansen, zal ik hem altijd weer kunnen overhalen om mij nog een tijdje bij hem in huis te houden en de bruiloft uit te stellen.’


  ‘Je praat als een kind dat in een kom vol water heeft gekeken en denkt dat het de oceaan kent. In alle maanden dat ik je nu onderricht, heb je alleen maar de eenvoudigste betoverende dansen geleerd die een waarachtige sharizade hoort te beheersen. En nog altijd kan ik geen vonkje van de heilige gloed bij je ontdekken die de ziel van iedere danseres hoort te verwarmen.’


  ‘Laat me toch met rust met dat gezeur! Je woorden zijn niet meer dan het gesputter van een oude danseres die zelfs geen baviaan meer kan bekoren. Als jouw woorden waar zouden zijn, waarom ben jij dan aangewezen op het genadebrood van mijn vader?’


  Sulibeth zuchtte lang en diep. ‘Ook ik heb fouten gemaakt toen ik jong was en meende dat mijn betovering nooit zou verwelken. Het is mijn straf dat ik nu met een halsstarrig klein meisje moet kibbelen dat mijn woorden al net zo negeert als ik dat jaren geleden deed met de raad van mijn lerares.’


  Melikae wierp haar hoofd trots in haar nek en haar lange, zwarte haar golfde als een levend voorwerp over haar blote schouders.


  ‘De vrienden van mijn vader zijn kennelijk niet van mening dat ik een klein meisje ben. Zij…’


  ‘O, zeker, mijn prinsesje,’ onderbrak Sulibeth haar en haar ogen fonkelden schalks. ‘Je hebt al het lichaam van een echte vrouw en je weet hoe je de mannen het hoofd op hol kunt brengen. Alleen, je geest heeft die rijpheid kennelijk nog niet bereikt.’


  ‘Ach, chagrijnige oude heks.’ Melikae pakte een kussen en gooide het naar de oude danseres.


  Sulibeth ving het goudglinsterende projectiel met een gracieus gebaar op en legde het naast zich op de vensterbank. Toen glimlachte ze warm tegen Melikae. ‘Alle hoop is dus nog niet verloren.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’


  ‘Als jij niet diep vanbinnen wist dat mijn woorden waar zijn, zou je je er niet zo over opwinden. Misschien zul je ook op een dag nog leren dat een sharizade nooit haar talenten inzet om een man in haar ban te krijgen en zich zelfzuchtig aan hem te verrijken. De dans van de sharizade is altijd een geschenk en de bijval van het publiek is voor haar beloning genoeg. Het is haar toegestaan om de geschenken die een paar mannen haar uit vrije wil geven dankbaar te accepteren, maar als je alleen maar danst om je eigen hebzucht te bevredigen, dan zal op een dag de straf van Djella je treffen, die met haar dansen zelfs Rastullah wist te verblijden en nu als zijn zesde vrouw waakt over ons, danseressen.’


  Melikae was stilgevallen. Haar woede op de oude Sulibeth was vervlogen. Zou zij zelf ook op een dag Rastullah kunnen bevallen? Of zou het lot van de oude Sulibeth haar ten deel vallen en zou ze ooit jonge, ongeïnteresseerde meisjes de kunst van het dansen moeten bijbrengen? Ze keek afwezig uit het raam naar de tuin. Daar hing achter de kleine vijver vol zeerozen de huid van de leeuw die haar vader bijna had gedood. Vanavond zou er ter ere van Omar een feest worden gegeven, waar de oudsten uit de negen grote families van Unau voor waren uitgenodigd en misschien zou zelfs sultan Mustafa aanwezig zijn om de feestelijkheden extra glans te verlenen. Om zo’n feest bij te mogen bijwonen was een ongewone eer voor een voormalige slaaf, zelfs al was hij degene die de leeuw had gedood. Melikae kende de man die het leven van haar vader had gered amper. Ze had nooit een woord met hem gewisseld; er was geen enkele reden om met huisslaven een gesprek te voeren.


  Met een ruk draaide ze zich om en ze keek naar haar lerares. ‘Wat voor man is die Omar?’


  Sulibeth glimlachte begrijpend. ‘Dus daar zit je vanmiddag met je gedachten. Hij is best knap om te zien. Een beetje te dun en sierlijk misschien, maar dat kan met de jaren nog bijtrekken.’


  ‘Is hij net zo’n lompe malloot als de jagers die mijn vader heeft uitgenodigd?’


  ‘Nee, dat geloof ik niet. Ik heb niet vaak met hem gesproken, maar op mij maakt hij een bescheiden en terughoudende indruk. Maar wat kan een mens ooit weten over een zoon van de woestijn? Zijn kinderjaren heeft hij bij een van de vele nomadenstammen doorgebracht, totdat hij als slaaf in het huis van je vader kwam. Misschien is het enkel te danken aan de slavenring en de zweep van de opzichter dat hij manieren heeft gekregen. De meeste nomaden die ik ooit heb ontmoet, waren net grote kinderen. Het zijn vechtersbazen en als je ze niet met ijzeren hand in toom houdt, zijn ze in staat elkaar vanwege de futielste aanleiding tot bloedens toe te bevechten. Maar als ze betoverd worden door de kunst van een goede danseres, kunnen ze ook zo tam worden als puppy’s. Maar om jouw stumperige vertoning zouden ze alleen maar kunnen lachen, en als je vanavond je vader en je hele familie niet wilt blameren, dan kun je beter voor de aanvang van het feestmaal de dansen nog een keer doornemen zolang er nog tijd is.’


  Melikae wilde de oude Sulibeth al van repliek dienen vanwege die brutale opmerking, maar ze besloot zich te schikken, want door de woorden van haar lerares was er twijfel in haar opgekomen of ze wel echt waardig was om te dansen voor de roemruchte gasten die tegen zonsondergang het huis van haar vader met een bezoek zouden vereren.


  **


  Omar kon het nog altijd niet geloven. Nog geen tien dagen geleden zou hij niet eens hebben durven dromen dat hij ooit zou worden uitgenodigd in de grote feestzaal van het paleis, en nu was hij zelfs de eregast van Abu Feisal. Ter ere van hem werd er een feest gegeven waar de hoofden van de negen machtigste families van Unau te gast waren. En hij mocht met hen samen eten. Hij zat weliswaar niet aan Abu Feisals rechterhand, daar had de vizier Jikhbar ibn Tamrikat plaatsgenomen, die de sultan vertegenwoordigde, maar alleen al het feit dat hij samen met de hoge heren mocht eten was een eer die waarschijnlijk nog nooit eerder een voormalige slaaf ten deel was gevallen.


  Hij wenkte de slavin met de slanke amfoor die het gelag opmerkzaam in de gaten hield om zijn zilveren beker nog eens te laten bijvullen. Zoiets lekkers als deze edele dadelwijn had hij nog nooit gedronken. Niet te vergelijken met het spul dat de slaven op Rastullahs feestdagen nog wel eens te drinken kregen van een gulle heer. Het leek alsof de wijn zijn bloed in vuur veranderde en alles in de feestzaal nog wat mooier en schitterender deed voorkomen dan het op zich al was.


  De kostbare kussens en tapijten waar de gasten op plaats hadden genomen, waren door de slaven van het huis besprenkeld met rozenwater, zodat ze een aangename geur verspreidden. De wanden waren versierd met beschilderde tapijten van het fijnste linnen.


  Hoog boven hen, op een klein balkonnetje, zaten drie muzikanten die gewoonlijk in dienst waren van de sultan, en verblijdden het gezelschap met hun kunst. Een oude man plukte met gebogen hoofd aan een bandurria die versierd was met ingelegde schelpkalk. Er werd gezegd dat de snaren ervan gemaakt waren van het haar van zijn al lang geleden overleden geliefde. Rechts van hem zat zijn zoon die op de dabla speelde, een kleine met kamelenhuid bespannen trommel die hij stevig tussen zijn benen geklemd hield. Maar hoe goed deze twee muzikanten hun kunst ook beheersten, ze verbleekten naast de niet meer zo heel erg jonge vrouw die de kabasfluit speelde. Haar vingers vlogen zo snel over het rieten blaasinstrument dat je het met je ogen niet kon volgen en ontlokten er tonen aan die meer konden vertellen over leven, liefde en leed dan duizend woorden.


  Nu eens stemde haar melancholieke fluitspel Omar zo verdrietig dat de tranen hem bijna in de ogen sprongen, dan weer bracht het met snelle ritmes zijn bloed zo aan het koken dat hij voelde hoe zijn hart tekeerging.


  Ineens stopte de muziek. Een prachtig geklede slaaf betrad de feestzaal. Het was Habish, de eerste kok in Feisals paleis, die zijn heer een dienblad met versgebakken broden bracht om het feestmaal te openen.


  Feisal groette hem met een kort gebaar en boog vervolgens over het blad om elk van de broden te kussen. Daarna gaf Habish een wenk aan de overige slaven, die klaarstonden met messing schalen, om elk der gasten een brood te overhandigen. Op deze manier gaf Abu Feisal aan dat hij eenieder in de zaal gelijkelijk waardeerde. Omars hand trilde toen hij het brood aanpakte dat hem werd aangereikt. Voor vanavond was hij daarmee gelijkgesteld aan alle andere gasten, en even ontkiemde in hem de hoop dat hij misschien de droom zou kunnen vervullen die bijna elke nacht terugkeerde sinds hij de leeuw had gedood.


  In zijn droom droeg hij het schitterende gewaad van een sjeik en zat hij in een reusachtige feestzaal waar een gezelschap van wel honderd man had plaatsgenomen. En voor al die gasten danste Melikae. En hoewel hier de hoogste hoogwaardigheidsbekleders van het Land van de Eerste Zon verzameld waren, gaf Melikae hem door kleine gebaren te verstaan dat hij de man was naar wie haar hart het meest verlangde.


  Terwijl Abu Feisals edelste slaven de spijzen van het feestmaal opdienden, was Omar volledig verzonken in een dagdroom waarin de heer des huizes hem uit dankbaarheid zijn dochter Melikae tot vrouw gaf. Hij schonk bijna geen aandacht aan de heerlijkheden die de slaven op het sierlijke, met paarlemoer en onyx ingelegde tafeltje rechts van hem opdienden; voor lekkernijen die zelfs de tafel van de kalief eer zouden hebben aangedaan, had hij niet meer aandacht dan voor een kom gierstepap. De muziek die weer was hervat en de zoete dadelwijn brachten hem in een roes. Pas toen Abu Feisal opstond en in zijn handen klapte ten teken dat de maaltijd beëindigd was, ontwaakte Omar weer uit zijn dromen.


  ‘Mijn beste vrienden, ik ben zeer verheugd dat ik nog geen afscheid van deze wereld heb hoeven nemen en dat jullie mij de grenzeloze genade hebben willen bewijzen om de geringste onder jullie op te zoeken in zijn eenvoudige woning om met hem een feest te vieren. Aangezien ik niets mijn eigen noem dat ik niet zonder schaamte met jullie kan delen, hoop ik dat jullie mij toestaan jullie uit te nodigen voor een genoegen dat tot de zonneschijn van mijn oude dag is geworden. Ik hoop dat ik jullie niet zal teleurstellen met mijn keuze, want ik weet dat jullie onder alle geneugten des levens alleen van de edelste kunnen genieten.’


  Abu Feisal maakte een diepe buiging voor zijn gasten en nam weer plaats.


  Met een kort gebaar vroeg Omar de slavin naast de deur om zijn wijn nogmaals bij te schenken, terwijl ergens in de verderop gelegen hallen van het paleis een gongslag klonk. Bijna tegelijkertijd werd het licht in de messing lantaarns aan het plafond zwakker, zodat de schaduwen zich naar de wanden toe verdiepten. Toen er een tweede gongslag klonk, betraden negen gesluierde dienaressen de feestzaal. Ieder van hen droeg een blauwe glazen schaal waar een fijne witte rook uit opkringelde. Ze plaatsten de schalen in een ruime cirkel in het midden van de zaal, bogen voor de gasten en trokken zich geluidloos weer terug.


  Terwijl de aromatische geuren van de smeulende kruiden langzaam de feestzaal vulden, klonk de kabas van de fluitspeelster opnieuw. Het kwam Omar voor dat de rookslierten uit de glazen schalen opstegen in het ritme van de afwisselend melancholieke en dan weer triomfantelijke tonen van de rietfluit. Zachtjes voegden de dabla en de bandurria zich in de melodie van het fluitspel en uit de gang achter de hoge gewelfde deur klonk ineens de heldere, metalige klank van de ganga’s, de vingerschellen van danseressen.


  Met zacht wiegende voetstappen betrad een gesluierde sharizade de zaal door de hoge deur en maakte een speelse buiging voor de gasten. Ze ging in de cirkel staan die gemarkeerd werd door de glazen schalen en begon rond te draaien, steeds sneller en sneller totdat het Omar alleen al van het toekijken begon te duizelen.


  Enkele gasten begonnen te klappen en vuurden de danseres steeds meer aan totdat de muziek een tempo bereikte dat onmogelijk nog verder verhoogd kon worden.


  Opeens klonk er weer een gongslag. De danseres bleef wijdbeens staan en scheurde met één enkele ruk haar sluier, die bijna tot aan de grond reikte, naar beneden. Omar slikte. Het was Melikae. Ze stond zo dicht bij hem dat hij haar had kunnen aanraken. Even leek ze hem aan te kijken, toen draaide ze zich langzaam om, om ook de overige gasten te kunnen aankijken.


  Ze droeg een dun hemd van witte zijde, waar je haar donkere huid doorheen zag schemeren. Eroverheen droeg ze zware kettingen met dunne, gouden muntjes die rinkelden bij elke stap. Rond haar heupen droeg ze een brede, met parels en amuletten bezette riem waar tientallen smalle stroken zijde aan hingen als een soort rok. Rond haar enkels en polsen droeg ze nog meer gouden kettinkjes. Haar slanke vingers speelden met twee paar zilveren ganga’s. Nog terwijl Melikae zich langzaam omdraaide om iedere gast met een korte blik te verwelkomen, begon de muziek weer te spelen en ze nam het langzame ritme van de dabla over met haar zilveren schellen.


  Met expressieve gebaren vertelde Melikae met haar dans het verhaal van een vrouw die een man tracht te winnen die uit een veel hogere kaste afkomstig is en die haar volgens de wet nooit tot zijn vrouw zou nemen. Dat was althans wat Omar eruit opmaakte, die zijn blik niet van haar kon afhouden. Met lokkende bewegingen draaide ze langzaam in het rond en toen ze weer voor hem stond, wenkte ze hem alsof ze hem wilde uitnodigen om haar stiekem te volgen. Omar had het gevoel alsof er een pulserend vuur door hem heen schoot. Elke vezel van zijn lichaam verlangde naar haar. Naar haar aanraking, haar hete adem en haar onverklaarbare betovering. In één teug dronk hij zijn zilveren beker leeg, maar in plaats van zijn verlangen te verlichten leek de zoete wijn het vuur in hem alleen nog maar aan te wakkeren.


  Langzaam deinsde ze voor hem terug, maar terwijl ze haar handen als in afweer hief, verraadden haar blikken haar passie. Omar gebaarde om meer wijn. Zijn mond was zo droog als na de zandstorm en hij moest drinken, anders zou hij verteerd worden. Wat verlangde hij naar deze vrouw! Duizendmaal had hij gewenst haar te zien dansen, maar het was de mannelijke slaven verboden om zelfs maar in de buurt te zijn bij Melikaes lessen of bij de optredens op feesten van haar vader. Nachtenlang had Omar wakker gelegen en geprobeerd zich voor te stellen hoe ze danste op de deels stormachtige, deels strelende fluitmelodieën die in het hele paleis te horen waren geweest. Maar zelfs zijn meest gewaagde dromen waren niet meer dan een flauwe afspiegeling geweest van wat hij nu aanschouwde. Steeds sneller wisselden de lonkende gebaren af met haar verlegen, gespeelde vlucht. Door het aromatische reukwerk en de zware wijn leek de donkere zaal steeds verder te krimpen. De gezichten van de gasten vervaagden tot bleke vlekken om uiteindelijk helemaal in het duister op te gaan. Een stem in zijn onderbewustzijn fluisterde hem weliswaar toe dat hij niet alleen in de grote zaal was, maar hij was er volkomen van overtuigd dat Melikae nu alleen nog voor hem danste. Dat ze hem met elk van haar gebaren riep endat in haar hetzelfde verterende vuur brandde als in hem.


  Nog nooit had Omar zo’n perfecte vrouw gezien. Haar haar, dat zwart als onyx glansde, hing tot aan haar heupen en omhulde haar als een donkere sluier. Haar huid was van een licht, zijdeachtig bruin. Haar lippen, edel gevormd en tegelijkertijd vol en zinnelijk, beloofden kussen vol gloed en passie. Donker, bijna zwart waren haar grote, lokkende ogen. Melikaes gezicht was zo regelmatig dat een kunstenaar die een loflied op de schoonheid der vrouwen wilde zingen onmogelijk een meer volkomen verschijning zou kunnen oproepen.


  De kabasfluit klonk nu met merkwaardig indringende, diepe tonen die een ongekende pijn in Omars borst ontketenden. Melikae had zich op de vloer laten zakken waar ze bijna extatisch schokkend lag te kronkelen, en toch straalde ze daarbij de reinheid uit van een maagd wier lichaam nog nimmer is beroerd door de hand van een man.


  Wederom klonk in de verte een gong. Als bij toverslag doofden de laatste lichten in de zaal. De muziek verstomde. Alleen de zware ademhaling van de mannen en het steeds zachter klinkende gerinkel van Melikaes sieraden waren nog te horen.


  Het was alsof de tijd stilstond. De merkwaardige betovering die in de ruimte hing, nam pas af toen slaven met fakkels de zaal betraden om de gedoofde lichten weer te ontsteken. Zelfs toen het weer zo licht was dat de mannen elkaar konden zien, duurde het nog een tijd voordat ze weer helemaal in de werkelijkheid waren teruggekeerd.


  Jikhbar, de vizier van de sultan, was de eerste die zijn stem verhief. ‘Bij Rastullah, Feisal! Ik buig voor de kunst van je dochter. Ik heb al meer sharizades zien dansen dan er nog haren mijn hoofd sieren, maar behalve in Mherwed, in het paleis van de kalief, heb ik nooit een betere danseres gezien. Je kunt waarachtig trots zijn op zo’n dochter! Ik ben ervan overtuigd dat ook zij op een dag voor de heerser aller gelovigen zal dansen.’


  Langzaamaan kregen ook de andere gasten hun stem weer terug en ze prezen in alle toonaarden de betovering die Melikae met haar dans had bewerkstelligd. Alleen Omar bleef stil. Het ontbrak hem aan de gave van het woord van de koopman en aan de rappe tong van de vleier. Ja, hij was zelfs van mening dat elk woord slechts een plompe vervorming kon zijn van hetgeen hij zojuist had aanschouwd. En daarom deed hij er het zwijgen toe en wenkte de slavin bij de deur om zijn wijnkelk nogmaals bij te vullen.


  Een tijdje nog ging het gesprek over Melikaes dans, maar ten slotte was het Feisal die een ander onderwerp naar voren bracht en de vizier Jikhbar naar zijn mening vroeg over de vermetele streek van de piraat El Harkir. Het onderwerp vormde aanleiding tot uitgelaten gelach en rijkelijke spot, want deze piraat was erin geslaagd om de grootadmiraal van de vloot van Al’Anfa vanaf zijn vlaggenschip midden in de oorlogshaven van de stad van de raaf te ontvoeren. Alleen de vizier bleef ernstig, ook toen de anderen in lachen uitbarstten. Hij vreesde dat Tar Honak, de patriarch van Al’Anfa en eerste dienaar van de afgod Boron, dit vergrijp niet ongewroken zou laten, zodat deze daad nog tot veel bloedvergieten zou kunnen leiden.


  Na enige tijd kwam het onderwerp op de jacht die Feisal had georganiseerd en de triomf over het wilde beest.


  De nacht was niet meer jong, de mada neigde zich ter kimme en alle gasten hadden overvloedig genoten van de kostelijke dadelwijn, toen Abu Feisal opstond en naar Omar wees.


  ‘Ziet deze prachtige jongeling aan! Amper vertoont het eerste dons zich op zijn wangen, en nu reeds heeft hij al die beroemde jagers beschaamd die ik voor de jacht in mijn huis had genood. Helemaal alleen en slechts bewapend met een eenvoudige speer heeft hij de leeuw overwonnen die zo lang onze karavanen naar Fasar en Keft teisterde. Wat voelde je, jongen, toen de leeuw op je afsprong?’


  Omar, die de hele tijd had gezwegen, voelde zich verlegen onder de overdadige lof. Nog altijd was zijn verstand beneveld door de betovering van de sharizade en zijn tong was zwaar van de wijn en hortend zocht hij naar woorden.


  ‘Angst, ik was vreselijk bang. En woede. Ik wilde nog niet sterven… En als ik dan toch al moest sterven, dan wilde ik dat ook het beest zou sterven.’


  Een van de gasten barstte in lachen uit. ‘Hij was bang. Waarvoor in hemelsnaam? Wat heeft een slaaf nou te verliezen? Vertel me nou niet dat je aan dit miserabele leven hangt.’


  Omar keek onzeker naar Abu Feisal.


  ‘Dat is nu voorbij!’ De heer des huizes richtte zich tot zijn gasten. ‘Omar is nu een vrij man, bijna zoals wij.’


  De anderen lachten, alsof hij iets grappigs had gezegd.


  ‘Ja, bijna zoals wij,’ spotte een dikke koopman. ‘Behalve dan dat hij in zijn armoede niks met zijn vrijheid kan beginnen.’


  ‘O, maar ik zal hem rijkelijk bedenken!’ riep Feisal. ‘Hij zal mijn huis niet met lege handen verlaten. Negen kamelen krijgt hij van mij. Als hij daarmee terugkeert naar zijn stam in de woestijn, dan zal hij daar zo rijk zijn als een sjeik.’


  ‘Negen kamelen is je leven je dus waard.’ Een magere man met een gezicht als een gier was van zijn ligkussen opgestaan en hij keek spottend naar Feisal. ‘Jij mag jezelf kennelijk niet zo erg.’


  De heer des huizes liep rood aan. ‘Wat permitteer jij je, Harnas, jij zoon van een schorpioen? Mijn familie was al rijk en machtig toen jouw voorouders nog als half verhongerde bandieten door de woestijn strompelden. Ik…’


  ‘Maar wij hebben onze rijkdom niet door godslasterlijke hebzucht verkregen.’


  ‘Hebzucht, hebzucht… Ik kan me geschenken permitteren die jou aan de bedelstaf zouden brengen, Harnas.’ Enigszins wankelend draaide Feisal zich naar Omar om. ‘Als een djinn jou een wens zou schenken, wat zou je dan wensen, mijn jongen?’


  Omar aarzelde. Slechts één enkele wens beheerste al zijn gedachten…


  ‘Maak een einde aan deze onwaardige strijd,’ mengde Jikhbar, de vizier, zich in het gesprek. ‘Zoiets leidt enkel tot ongeluk en verderf.’


  ‘Jij hebt mij in mijn huis niet te bevelen,’ gromde Feisal onheilspellend. ‘Vooruit, jongen, zeg me wat je wenst! Zeg op!’


  Feisals stem leek als door een lange tunnel te weergalmen. Zijn woorden drongen in een eindeloze echo in Omars gedachten binnen. ‘Zeg me wat je wilt… Zeg op…’


  ‘Er is maar één wens… die ik nog heb…’ De wijn had zijn bloed dan wel veranderd in een laaiende gloed, maar zijn tong was moe geworden en Omar moest vechten om elk woord. ‘Geef me… geef me Melikae tot vrouw… Verder is er niets wat ik begeer…’


  Op slag werd het doodstil in de feestzaal. Aller ogen waren gericht op de heer des huizes en Omar.


  Feisal trok bleek weg. Zijn lippen trilden en hij balde zijn handen tot vuisten.


  ‘Wat? Wat…’


  ‘Kennelijk heb je een adder aan je borst gekoesterd,’ klonk de spottende stem van Harnas.


  ‘Jij schurftige bastaard.’ Feisal greep Omar met beide handen vast en rukte hem omhoog van zijn kussen. ‘Ik zou je tong met gloeiende tangen uit je strot kunnen rukken. Hoe durf je je zo aan mij te vergrijpen, terwijl ik je een nieuw leven wilde schenken…’


  ‘Ik…’ Langzaam drong het tot Omar door wat hij had gezegd en de gloed van de wijn in zijn aderen maakte plaats voor een ijskoude doodsangst. ‘Ik…’


  ‘Zwijg! Jouw woorden wil niemand hier nog horen. Welke boze geest heeft jouw verstand verward? Hoe kun je nou denken dat ik mijn enige dochter aan een voormalige slaaf tot vrouw zou geven?’


  ‘Wat ga je met hem doen, Feisal?’ Harnas was naast de heer des huizes komen staan. ‘Je kunt toch niet toestaan dat je eer op deze manier bezoedeld wordt. Iedere slaaf in de stad zou je bespotten en de schande zou jou en je dochter voortaan als een schaduw achtervolgen.’


  ‘Maar hij heeft mijn leven gered…’


  ‘Dat telt toch niet meer? Zie je dan niet dat hij niet alleen jou, maar ons allemaal heeft beledigd? Zelfs een vrijgeborene mag de bovenstad niet zonder toestemming betreden. Wij zijn uitverkoren en wij hebben deze voormalige slaaf de hele avond in ons midden geduld als ware hij een gelijke, als blijk van hulde voor zijn daad. Maar nu heeft de grootheidswaan zich van hem meester gemaakt. Hij beschouwt zichzelf kennelijk al als één van ons. Wat jij ook denkt, Feisal, deze zoon van een schurftige teef heeft ook mij beledigd en ik eis zijn hoofd als genoegdoening.’


  ‘Goed gesproken, Hamas,’ stemde een van de gasten in.


  ‘Ik wist niet wat ik zei…’ stamelde Omar. ‘Het was de wijn… De wijn heeft mijn zinnen verward…’


  ‘Leugens!’ krijste Hamas. ‘De wijn heeft de waarheid aan het licht gebracht. Ik heb heel goed gezien met wat voor begerige blikken jij de dochter van onze gastheer hebt gevolgd terwijl ze danste.’


  ‘Genoeg, Hamas. Ga jij nu niet ook nog mijn huis beledigen. Deze slaaf, wiens naam ik in het vervolg niet meer zal kennen, heeft met zijn brutaliteit mijn gunst verspeeld. En omdat hij met zijn geile zinnen naar de onschuld van mijn dochter heeft gestreefd, zal hij worden bestraft alsof hij stiekem de vrouwenvertrekken is binnengeslopen om te zien wat niet voor zijn ogen bestemd was.’


  ‘Nee, alstublieft…’ Omar rukte zich van Feisal los.


  De overige gasten trokken hun dolk. Vertwijfeld zocht Omars blik een uitgang, maar daar kwamen al een paar slaven door naar binnen om in te grijpen.


  Hij voelde het koude staal van een kling tegen zijn keel. Harnas was hem van achteren genaderd en fluisterde in zijn oor: ‘Je brutaliteit eindigt hier en als ik het voor het zeggen had, zou ik je ter plekke terechtstellen.’


  ‘Laat hem, Hamas,’ klonk Feisals stem. ‘In deze zaal, waar ik mijn vrienden en gasten ontvang, zal geen bloed vloeien.’ Toen richtte hij zich tot de slaven die inmiddels binnen waren gekomen. ‘Bind hem vast en zorg dat hij uit mijn ogen komt! Morgenochtend zal de beul hem de ogen uitsteken, zodat hij nooit meer zijn wellustige blikken op mijn dochter zal werpen, en zijn tong zal worden uitgerukt, zodat aan zijn schaamteloze woorden een halt wordt toegeroepen.’


  ‘Alstublieft…’ Omar hief in een smekend gebaar zijn handen. ‘Alstublieft, vergeef me! Ik heb spijt van mijn woorden. Ik was niet bij zinnen.’


  ‘Voer hem weg!’


  De slaven grepen Omar hardhandig bij zijn armen. Tevergeefs probeerde hij zich aan hun greep te ontworstelen. Nog altijd waren zijn ledematen verzwakt van de wijn en een verlokkelijk ogenblik lang vroeg hij zich af of dit alles misschien gewoon een afschuwelijke droom was waar hij elk moment uit kon ontwaken.


  Maar dat gebeurde niet. Hij werd het paleis uit gesleurd en de slaven, die hij nog maar een paar dagen geleden zijn vrienden had genoemd, merkten spottend op wat voor kostbaar geschenk de vrijheid wel niet was.


  **


  Melikae luisterde vol ongeloof naar haar kamermeisje Neraida. Uitgeput van haar optreden en in een roes van de zware wijn uit Maraskan die ze daarna had gedronken, zat ze op haar met kostbare kussens bedekte bed.


  ‘Wat wilde hij? Mij tot vrouw? Maar waarom?’


  ‘Hij zegt dat hij van u houdt, meesteres. Wat zou een man anders zover kunnen brengen om zijn leven op het spel te zetten voor een vrouw die hij amper kent? Net als alle andere mannelijke slaven heeft hij u per slot van rekening altijd alleen maar van een afstand gezien.’


  ‘En omdat hij uit liefde voor mij om mijn hand heeft gevraagd, heeft mijn vader hem veroordeeld? Vind jij dat rechtvaardig?’


  Neraida ontweek haar blik. Ook zij was een slavin. Ze had dik, donker haar en voor een Tulamidische een opvallend lichte huid. Neraida beweerde dat haar vader een ridder uit het keizerrijk in het verre noorden was, maar Melikae wist in elk geval dat haar moeder slechts de vrouw van een zoutloper was geweest. Na haar dood had haar hardvochtige man Neraida als slavin verkocht. Misschien klopte het dus dat Neraida niet zijn lijfelijke dochter was. Maar als haar vader echt een ridder was, dan was Neraida de vrucht van een vluchtige liefdesnacht die voor de edelman ongetwijfeld geen verdere betekenis had gehad. In elk geval had ze van die vage vader slechts haar lichte huid en een voor slaven ongebruikelijke trots geërfd. Die trots was de reden waarom Melikae de gracieuze Neraida met haar fonkelende smaragdgroene ogen tot haar kamermeisje had verkozen. Ze was niet zo saai als al die onderdanige slaven in het huis van haar vader. En de rode littekens die zich uitstrekten van haar kin tot aan haar lippen en die ook haar voorhoofd sierden, gaven haar bovendien iets geheimzinnigs, of Neraida nu een bastaard was of niet. Zolang haar moeder had geleefd, was ze opgevoed als de dochter van een zoutloper en zo had men haar op haar tiende verjaardag getooid met de tekenen die waren voorbehouden aan de zoutlopers en hun kinderen.


  Afwachtend monsterde Melikae haar kamermeisje, dat nog altijd naar de grond staarde. Gewoonlijk was ze toch bepaald niet iemand die haar woorden op een goudschaaltje woog. Melikae zuchtte zachtjes. Ze was verhit van de wijn en van haar optreden. Alles leek haar vannacht een bijzondere glans te bezitten. Haar dans had haar de benauwende huwelijksbelofte van haar vader doen vergeten en ook al haar andere zorgen. Het enige wat ze net zo duidelijk had waargenomen als de wervelende muziek, waren de ogen van de gasten geweest. Daar had die schemering in gelegen die een gevoel tussen overgave en wellust verried. Het waren ogen die haar geen ademtocht lang hadden losgelaten. Dat was macht! Ze had van die mannen alles kunnen vragen nadat ze voor hen had gedanst.


  Misschien was de wens van die slaaf Omar alleen maar ontsprongen aan de wellust? Ja, misschien had zijn wens wel helemaal niets met liefde te maken. Die gedachte stak Melikae. Als ze danste, was ze er nooit zeker van of de mannen die haar zo luidruchtig toejuichten echt van haar hielden of dat ze van pure wellust zo juichten. Zelfs Sulibeth had haar op die vraag geen eenduidig antwoord willen geven. Die beweerde dat een ware sharizade zulke vragen niet hoorde te stellen. Maar wat wist zij daar nou van? Geërgerd verjoeg Melikae de twijfels en ze richtte zich weer tot haar kamermeisje.


  ‘Zeg op, Neraida, je bent anders toch ook niet zo verlegen? Wat denk je ervan? Was het oordeel van mijn vader rechtvaardig?’


  ‘Nee, meesteres. Hij had Omar beloofd een wens van hem te vervullen en toen Omar zijn wens uitte, gaf uw vader opdracht de man te doden aan wie hij zijn leven te danken heeft. Dat is niet rechtvaardig, ook al was Omars eis vermetel en ook al is hij maar een voormalige slaaf.’


  ‘Dus…’ Melikae wist niet wat ze ervan moest denken. Dit oordeel bedrukte haar en wierp een schaduw over de triomf van haar dans. Ze voelde zich schuldig aan het feit dat Omar zou worden terechtgesteld. Mocht zij toelaten dat een man zou sterven, enkel omdat hij van haar had gedroomd? Dat zou onrechtvaardig zijn en Rastullah zou haar vader straffen als hij zo omging met de man die zijn leven had gered.


  Bovendien was Omar niet meer zomaar een slaaf, maar een vrij man en dus had hij recht gehad op een gerechtelijk oordeel. Maar kennelijk waren alle vertegenwoordigers van de negen grote families die aan het feestmaal hadden deelgenomen het eens geweest over de straf. Welke rechter zou het wagen om hen tegen te spreken? Een rechtszitting zou de voltrekking van de straf hooguit een paar dagen kunnen uitstellen, maar tot een ander oordeel zou het vast niet leiden.


  Wat moest ze nu doen? Melikae kende haar vader goed genoeg om te weten dat hij zijn oordeel nooit ofte nimmer zou terugdraaien. Dat zou gezichtsverlies betekenen tegenover zijn gasten, die hadden vernomen hoe Feisal de Prachtige die schaamteloze jongen zou straffen.


  ‘Vindt u dat uw vader rechtvaardig heeft geoordeeld, meesteres?’ Neraida had die trotse, bijna schaamteloze toon aangeslagen die Melikae anders zo aan haar waardeerde, maar die haar nu ergerde.


  ‘Vind je nu echt dat hij mij aan een man had moeten geven die nog geen week geleden een slaaf was?’


  ‘Daar gaat het niet om, dat weet u zelf ook wel! Hij zal morgen de man verminken die zijn leven heeft gered. De man die van u houdt en die uit liefde voor u zijn geluk heeft opgegeven en…’


  ‘Ik heb gehoord dat hij alleen maar te veel had gedronken.’


  Die tegenwerping maakte Neraida pas echt kwaad. ‘U weet toch zelf ook wel dat wijn de tong losser maakt. Het was niet de wijn die de liefde in hem heeft doen ontvlammen. Nee! De wijn gaf hem de moed om uit te spreken wat hij waarschijnlijk al heel lang dacht. En dan was daar ook nog uw dans. Wilt u soms beweren dat het niet uw bedoeling was om al die mannen in de zaal, uw vader inclusief, helemaal gek op u te maken? Hebt u niet alles wat Rastullah u maar gegeven heeft ingezet om een betovering te veroorzaken waarmee…’


  ‘Zwijg! Je vergeet geloof ik dat je niet meer bent dan een slavin en dat het je niet betaamt om mij de maat te nemen.’


  Even leek het erop dat Neraida haar ook daar nog antwoord op wilde geven, en voor het eerst sinds ze haar als kamermeisje in dienst had genomen overwoog Melikae of ze niet de slavenmeester zou roepen om Neraida’s temperament te laten beteugelen. Maar Neraida leek zelf ook te voelen dat ze een grens had overschreden, en dus boog ze overdreven onderdanig en liet Melikae toen alleen met haar twijfels.


  Was het mogelijk dat die slavin nog gelijk had ook? Misschien had ze er met haar betovering indirect aan bijgedragen dat Omar morgen naar de executieplaats zou worden gebracht? Maar welke mogelijkheden had zij nu om dat nog te verhinderen?


  Natuurlijk kon ze voor haar vader dansen om hem zover te brengen dat hij Omar gratie zou verlenen. Maar haar betovering duurde nooit lang. Ze kende haar vader te goed om zichzelf wijs te maken dat hij die belofte zou houden. Per slot van rekening was hij van mening dat zijn eer op het spel stond. En omwille van zijn eer zou hij een vrijgelaten slaaf zonder meer opofferen.


  Ze had toch al het gevoel dat haar ster spoedig zou verbleken. Over een paar weken zou ze haar achttiende levensjaar voltooien. Ze werd ouder en haar vader zou niet lang meer wachten om haar uit te huwelijken. Rastullah alleen wist hoe vaak ze hem nog kon overhalen om haar bruiloft uit te stellen. En dan…


  Voor haar lag een leven aan de zijde van een verstarde oude man. Wie weet zou hij haar zelfs het dansen verbieden of haar alleen nog toestaan om voor hem te dansen. En dat terwijl Melikae ervan overtuigd was dat alle sultans in het hele Land van de Eerste Zon aan haar voeten zouden liggen als ze de gelegenheid zou krijgen voor hen te dansen. De beroemdste krijgers, magiërs en sterrenwichelaars zouden elkaar aftroeven om elke wens van haar ogen af te lezen en de enige beloning waar ze op hoopten zou een glimlach van haar zijn. En dat alles moest ze opgeven om met een oude man het bed te delen? Alleen maar opdat haar vader nog machtiger zou worden dan hij al was?


  Misschien had Rastullah hem via Omar een teken willen geven? Melikae had al menigmaal overwogen het huis van haar vader te ontvluchten. Natuurlijk zou het niet volstaan om naar Keft of Fasar te vluchten. Pas als er een paar honderd mijlen en minstens een gebergte tussen haar en Unau lagen, zou ze zich een beetje veilig kunnen voelen.


  Melikae zakte onderuit op het bed en staarde naar het gewelfde, met parels en edelstenen versierde plafond boven haar bed. Hoe vaak had ze die kostbare illusie van een nachtelijke hemel boven de Khom al bewonderd en daarbij gedroomd van een gelukkiger lot… Ze zuchtte. Was ze niet net zozeer een gevangene als Omar en al die andere slaven in het huis van haar vader? Misschien had Omar het zelfs wel beter getroffen dan zij. Hij zou morgen waarschijnlijk sterven. Zij was gedoemd om te leven en liefde te huichelen voor een oude man.


  Was dat echt haar lot? Was ze dan niet geboren om op een dag voor de kalief te dansen? Maar als ze wilde vluchten, dan moest ze de grote Khom oversteken en ze wist maar al te goed dat ze zonder hulp in de woestijn zou omkomen.


  Ver weg in het westen was er een klein koninkrijk aan zee waar een vrouw regeerde. Daar hield men van de kunsten, zo had Melikae een reiziger horen vertellen. Ja, daar waardeerde men de zangers, de tovenaars en acrobaten zozeer dat er in de steden stenen huizen voor hen werden gebouwd en dat je met goed zilver moest betalen om hen te mogen zien. In zo’n land zou ze met dansen rijk kunnen worden. Ze had geen oude koopman nodig om toch niets te hoeven missen van de luxe die het paleis van haar vader te bieden had.


  Daar zou ze gelukkig worden! Alleen de Khom, die oneindige verzengende woestijn die al hele heerscharen van reizigers had verzwolgen, versperde haar vluchtweg. Maar werd er van Omar niet gezegd dat hij in de woestijn was geboren? Geen man in de stad zou het wagen om haar op de verre weg naar het bloeiende koninkrijk achter de gouden rotsen te leiden. Ze waren allemaal doodsbang dat ze de woede van haar vader en hun hele familie over zich zouden afroepen. Alleen Omar had niets meer te verliezen.


  Zo waren de gebeurtenissen van deze avond dus toch een teken geweest. Melikae voelde hoe haar hart van opwinding steeds sneller begon te slaan. Dit was zo’n nacht die anders alleen in sprookjes voorkwam! Voordat de zon zich weer boven haar hoofd zou verheffen, zou die wenk van het lot haar leven kunnen veranderen. Melikae was ervan overtuigd dat ze vastberaden haar geluk moest vastgrijpen, want zo’n gelegenheid zou ze nooit meer krijgen.


  Maar kon ze Omar vertrouwen? Hij had beweerd dat hij van haar hield. Als dat klopte, dan zou hij haar niets kwaads aandoen. En zo niet? Ze had hem nodig als gids in de woestijn. Maar ze zou zich niet aan hem geven. Niet aan een eenvoudige slaaf! Daarvoor was Melikae er te zeer van overtuigd dat ze voor iets hogers geboren was.


  Ze zou Fendal meenemen, haar lijfwacht. Als die Thorwaler


  aan haar zijde reed, zou Omar zich geen brutaliteiten veroorloven als ze eenmaal in de woestijn waren. En Neraida moest ook mee. Ze kon onmogelijk een woestijn doorkruisen zonder kamermeisje.


  Melikae stond op en keek uit het raam. De zilveren schijf van het madateken was al bijna achter de tuinen van de bovenstad verzonken. Er waren nog maar een paar uur te gaan tot aan zonsopgang.


  **


  Omar dacht dat hij weer droomde toen de deur van zijn gevangenis openging en Melikae voor hem stond.


  ‘Snel, we moeten opschieten!’


  Verward kwam hij overeind, maar door de ijzeren ketenen aan zijn enkels kon hij zich hooguit twee schreden van zijn strobed verwijderen.


  ‘Vooruit, Fendal, maak hem los!’ siste Melikae en ze deed een stap opzij.


  Geluidloos betrad haar lijfwacht de cel en hij knielde naast Omar neer. ‘Je bent een kind van de Phex, knul, je hebt meer geluk dan wijsheid.’


  Melikaes lijfwacht had de verwarrende gewoonte om er allerlei onbekende goden bij te halen. Hij kwam uit het Noorden en stamde uit een volk van zeevaarders. Als iemand ernaar informeerde, dan zei hij alleen maar dat hij naar het zuiden was gegaan omdat zijn clan hem had verstoten. Eigenlijk mocht Omar hem niet zo, of beter gezegd, hij was bang voor hem. Fendal was weliswaar niet erg groot, maar wel heel erg gespierd en hij liep altijd met allerlei merkwaardige wapens rond: een tweesnijdende bijl of een zwaard met een rechte kling. Boven zijn lippen woekerde een borstelige rode snor. Hoewel hij al lang in de woestijn leefde, was zijn huid nog altijd opmerkelijk licht. Zijn armen waren versierd met blauwe tatoeages, maar het vreemdst waren nog wel de oorringen, waar hij er meer van droeg dan zelfs de lijfeunuch van de kalief. Maar ondanks al zijn vooringenomenheidwas Omar nog nooit zo blij geweest de forse noorderling te zien.


  Een beetje wankel nog kwam hij overeind, om in de deuropening meteen weer voor Melikae neer te knielen. ‘Mijn hart krijgt vleugels als ik u zie, meesteres, en mijn tong vindt geen woorden om mijn dankbaarheid tot uitdrukking te brengen.’


  Weifelend tilde hij de zoom van Melikaes wijde kaftan op en kuste die. ‘U hebt mijn leven gered en daarvoor zal ik u eeuwig dankbaar zijn. Geen uur zal er nog voorbijgaan waarin ik niet aan u zal denken, en geen gevaar zo groot of ik zal het trotseren als ik in ruil daarvoor op een glimlach van u mag hopen. Ik…’


  ‘Genoeg gepraat, Omar! Je zult je belofte kunnen inlossen. Breng me naar het koninkrijk aan gene zijde van de gouden rotsen en je bent verzekerd van mijn gunst.’


  ‘U wilt de Khom doortrekken?’ Geschrokken liet Omar de zoom van de kaftan weer los en hij stond op. ‘De teerste bloem uit de tuinen van Unau wil zich blootstellen aan de dodelijke zon in het hart van de woestijn?’


  ‘Liever stel ik mij bloot aan de zon dan aan de woede van mijn vader. Wil je mijn gids zijn of niet?’


  Omar aarzelde een fractie van een seconde. Waar begon hij aan? Maar toen dacht hij aan Marum, de scherprechter voor wie hij over een paar uur zou staan als hij Melikaes aanbod niet aannam, en hij knikte gelaten. ‘Uw wens is mijn bevel, meesteres.’


  Melikae draaide zich om en ging de anderen voor door de tuin naar de stallen waar Abu Feisal zijn shadifs hield: hengsten waarvan zelfs de geringste nog meer waard was dan honderd geiten. Toen ze nog zo’n twintig stappen van de lang uitgestrekte paardenstallen verwijderd waren, gebaarde Fendal hun om achter een bosje dekking te zoeken.


  De Thorwaler sloop alleen verder. Een tijdlang observeerde hij de stallen. Voor de met brons beslagen poort, die voorzien was van ogen en beschermtekens die de stoeterij tegen tovenaars en vloeken moesten beschermen, stond een wachter. Ineens richtte Fendal zich op, kwam uit de dekking tevoorschijn en slenterde naar de wachtpost alsof hij alleen maar een nachtelijk wandelingetje maakte. In krom Tulamidya begroette hij de krijger en hij begon een praatje met hem. Net toen Omar zich begon af te vragen of Fendal hen misschien was vergeten, velde die de wachter volledig onverwacht met een vuistslag. Eén enkele klap had volstaan. Wat een krijger!


  Fendal zette de wachter overeind, zodat die in zittende houding tegen de muur leunde en men vanuit de verte zou denken dat de man in slaap was gevallen. Toen opende hij de poort en verdween in de stallen. Er leek een eeuwigheid voorbij te gaan voordat hij weer in de kier van de deur verscheen en hun gebaarde te komen. Ineengedoken renden ze het gras over en slopen door de poort naar binnen.


  Ze werden omringd door de geur van stro en gedroogde paardenmest. Omar hield van stallen. Als vrij man had hij paarden willen fokken. Daar zou het nu wel niet meer van komen.


  Met grote ogen keek hij om zich heen. De stal waar de kostbare shadifs in waren ondergebracht had hij nooit mogen betreden. Abu Feisal was van mening dat de aanwezigheid van een slaaf schade zou kunnen berokkenen aan de trots van de edele dieren en daarom mochten hier alleen vrije mannen werken. Terwijl Omar nog eerbiedig de prachtpaarden stond te bewonderen, liep Melikae langs de stallen, aaide hier en daar een paard over de neusgaten en noemde ze bij hun naam. Toen zocht ze vier hengsten uit voor hun vlucht.


  ‘We hebben twee lastdieren nodig. Vier paarden zijn niet genoeg om ons, de voorraden en uw bagage te dragen, meesteres,’ protesteerde Neraida.


  ‘Wat weet een slavin nou van een shadif?’ Melikae wierp haar kamermeisje een spottende blik toe. ‘Geen van deze paarden zou het dulden dat je ze met een waterzak en pakzadels belaadt. Zoals er onder mensen uitverkorenen zijn die zijn voorbestemd om over anderen te heersen, zo zijn de shadifs de edelste van alle rijdieren onder de zon en daar zijn ze zich ook van bewust. Je mag blij zijn als het mij lukt om een hengst zover te krijgen om jou op zijn rug te dulden. Ga nu heen en haal mijn kleren en mijn sieraden uit de schuilplaats in plaats van over dingen te praten waar je geen verstand van hebt.’


  Neraida’s ogen fonkelden van woede, maar ze trok zich terug.


  ‘Houdt u mij ten goede, maar uw kamenierster heeft gelijk. We hebben lastdieren nodig.’ Fendal had zijn armen over elkaar geslagen en stond tegen een van de stalposten geleund. ‘Als u wilt dat ik meekom, sta ik erop dat we een paar shadifs als lastdieren meenemen. Het zijn per slot van rekening maar paarden.’


  ‘Je spreekt als een barbaar.’ Melikae balde haar vuisten terwijl ze zich naar de Thorwaler omdraaide.


  Een ogenblik lang maten ze elkaar met hun blikken. Omar was benieuwd hoe dit ongelijke duel zou eindigen. Tot zijn verrassing was het Melikae die ten slotte haar hoofd liet zakken. ‘We kunnen het proberen. Maar ik geloof niet dat het goed zal gaan. We kunnen beter proberen om onderweg bij een handelskaravaan of een groep nomaden nog een paar extra lastdieren te kopen.’


  ‘Dat kunnen we altijd nog doen,’ bromde Fendal zichtbaar tevreden. Toen nam hij een paar lege waterzakken van een haak aan de muur en verliet de stal.


  Ook al had ze toegegeven tegenover haar lijfwacht, Melikaes woede was kennelijk nog niet gezakt. Bleek van woede draaide ze zich naar Omar om en viel tegen hem uit: ‘Sta daar niet zo stom te staren als een verliefde kameelstier. Maak jezelf nuttig! Tuig de paarden op!’


  Zonder weerwoord ging Omar aan het werk.


  **


  Bij Melikae waren in de stal al eerste twijfels opgekomen of het wel een goed idee was om het huis van haar vader te ontvluchten. Op de een of andere manier hadden haar bedienden en slaven hun respect voor haar verloren. Voor het incident met de paarden had nog nooit een onvrije het gewaagd om vraagtekens te zetten bij een bevel van haar.


  Stel nou dat ze onderweg volkomen vergaten wie hun baas was? Straks zouden ze haar ontvoeren en in Al’Anfa als slavin verkopen. Maar ondanks haar angst moest ze onder alle omstandigheden haar waardigheid zien te behouden. Ze moest indruk maken op haar reisgenoten, daarom had ze zich vast voorgenomen om alle vermoeienissen tijdens de reis zonder te klagen te verdragen. Ze vonden haar vast verwend en koppig, maar ze zou hun wat laten zien! Tot nu toe was haar vluchtplan prima verlopen. Zelf had ze de wachtsoldaten aan de poort van de bovenstad een wijnzak met een sterk slaapmiddel gebracht en hun verteld dat het een geschenk was van haar vader, die wenste dat iedere vrije man in de bovenstad deze avond een beker wijn zou krijgen. Aangezien een wens van Abu Feisal voor de meeste mensen neerkwam op een bevel, hadden de vijf wachters meteen voor haar ogen de wijn opgedronken op het welzijn van haar vader. Dat was ongeveer twee uur geleden geweest en toen ze de poort passeerden, lagen de soldaten snurkend in hun wachthuisje.


  Achter de hoge poort leidde een brede, gemetselde helling naar de benedenstad. De weg liep vlak langs het garnizoen en de tempel van Rastullah, en Melikae mompelde een kort gebed ter ere van de enig ware God. In het Bos der Genade hielden ze even halt. Melikae trilde van onrust. Het moeilijkste stuk hadden ze nog voor de boeg. Ze moesten de stadspoort passeren die onder normale omstandigheden niet voor het ochtendgloren werd geopend.


  ‘Je weet toch wat je moet zeggen?’ Vragend keek ze Fendal aan.


  De Thorwaler knikte.


  Ze overhandigde hem het zorgvuldig opgevouwen schrijven waar ze het rode zegel van haar vader onder had geplaatst en de Thorwaler nam de leiding over. Met tegenzin trok ze een smerige bruine kaftan aan en hulde haar hoofd in een vale doek. Rillend bedacht ze wat er zou gebeuren als haar vader zou horen dat zij zijn zegel had misbruikt. Een vals zegel onder een document zetten, gold in de rijke handelsfamilie als een van laagste misdaden. Nog altijd werd erover gepraat hoe jaren geleden een schrijver een zegel had vervalst, en hoe zijn beide handen toen waren afgehakt. Vervolgens hadden ze de man in een zak genaaid en in een bodemloze modderput in het zoutmeer gegooid.


  Haar vader had de naam uiterst streng te zijn in dergelijke aangelegenheden en Melikae was ervan overtuigd dat hij zijn dochter niet zou verschonen, enkel omdat ze zijn eigen vlees en bloed was.


  Door het zegel te vervalsen had ze voorgoed met hem gebroken. Twee uur geleden had ze alles wat haar te wachten stond nog als een avontuur beschouwd. Nu begon de twijfel aan haar te knagen. Als ze eerst de stadspoort maar een eind achter zich hadden gelaten, dan was er tenminste geen weg terug meer.


  Melikae draaide zich om en keek naar de witte muur die de op een rotsplateau gelegen bovenstad omringde. Daar had ze bijna haar hele leven doorgebracht en nu zou ze er nooit meer kunnen terugkeren. Ze moest die gedachte verjagen! Voor haar lag een schitterende toekomst. Wat ze achter zich liet, was niet meer dan een gouden kooi. Ze nam haar reisgenoten een voor een op. De forse Thorwaler met zijn vlammend rode haar, de schuchtere Omar, die haar steelse blikken toewierp als hij dacht dat ze het niet in de gaten had, en Neraida, die net als zij mannenkleren droeg en haar gezicht achter de hattah verborgen hield, de grote hoofddoek zoals de woestijnnomaden die gebruikten. Die drie mensen vormden de sleutel tot haar toekomst. Ze moest hen vertrouwen.


  Fendal gebaarde haar op te schieten. Ze controleerde nog één keer of haar hoofddoek goed zat, toen klom ze weer in het zadel. Al snel lieten ze het bos weer achter zich en trokken door de nauwe bazaars die in zuidelijke richting naar de stadspoort leidden.


  Het was volkomen stil. Behalve het doffe gedreun van de paardenhoeven drong geen enkel geluid door in de nacht. Melikae voelde zich niet prettig in de verlaten, donkere steegjes. Overdag waren de bazaars gevuld met het geschreeuw van handwerkers en afdingende kooplieden. Er heerste altijd zo’n gedrang dat er in een draagstoel of op een rijdier bijna geen doorkomen aan was. Maar nu liet zich nog geen zwerfkat zien. Het leek wel alsof de stad was uitgestorven. Was dat een voorteken? Was deze onaangename stilte misschien een teken van Rastullah om haar voor een dreigend onheil te waarschuwen?


  ‘We moeten ons om je paard bekommeren.’


  Melikae schrok. In gedachten verzonken had ze niet gemerkt dat Omar naast haar was komen rijden.


  Zonder nadere uitleg greep hij de teugels en bracht haar hengst tot stilstaan. Wat was hij van plan?


  Hij sprong uit het zadel, knielde naast haar paard neer en verwijderde de lompen die om de hoeven van het dier waren gebonden. Het was aan Omar te merken dat hij in vrijheid was geboren en niet als slaaf. Net als Neraida weerstond hij haar blik langer dan de andere onvrijen in het paleis van haar vader, die altijd schuw naar de grond keken als ze bij hen in de buurt kwam. Bovendien leek hij niet dom. Het was zijn idee geweest om lompen rond de hoeven van de paarden te wikkelen. Eerst had ze erom gelachen, want de straten van Unau waren niet geplaveid en de hoeven veroorzaakten op het aangestampte zand van de steegjes vrijwel geen geluid. Maar hoewel Melikae haar vlucht-plan goed had doordacht, was ze de stenen drempel vergeten die naar de benedenstad leidde en die zo dicht bij het garnizoen lag dat je er op een paar plekken met uitgestrekte arm de vestingmuren kon aanraken. Het risico dat het lawaai van de hoeven de aandacht van een van de slaperige wachters op de tinnen zou hebben getrokken was aanzienlijk!


  Melikae glimlachte. Er werd gezegd dat de stammen in de woestijn allemaal roversbloed hadden, en het leek erop dat ook de onaanzienlijke Omar daar wat van had meegekregen.


  Het duurde even tot hij klaar was met de dieren, want noch Fendal, die kennelijk geen verstand had van paarden, noch Neraida hielp hem een handje. Nog een laatste keer keek Melikae naar de muur van de bovenstad, die zelfs in het duister nog goed te herkennen was en bijna verwachtte ze daar haar vader te zien met woedend ten hemel geheven vuisten. Toen draaide ze zich om en greep de talisman vast die om haar nek hing: twee piepkleine voetjes van puur dwergengoud. Ze moesten bescherming bieden tegen ongelukken, want ze vreesde niets zozeer als aan haar voeten of benen gewond te raken. Mocht dat haar overkomen, dan zou het voorbij zijn met haar toekomst als danseres.


  Eindelijk was Omar klaar en ze zetten zich weer in beweging. Ze reden nog een steegje door, toen maakten ze een ruime bocht en passeerden het plein voor de poort. Een zware balk versperde de hoge, dubbele stadspoort. De wachten waren nergens te bekennen, maar achter de schietgaten van een van de beide wachttorens die de poort flankeerden schemerde het gelige licht van een olielamp.


  Fendal sprong uit het zadel, trok een dolk uit zijn brede wapengordel en begon stevig met de knop ervan tegen de poort van de toren te hameren.


  ‘Wakker worden, stelletje slaapkoppen! Ik ben onderweg voor een belangrijke aangelegenheid voor Abu Feisal de Prachtige en ik eis dat de poort onmiddellijk wordt geopend!’


  Nog geen twee tellen later vloog de deur van de wachttoren open en een ongeschoren man met het gele teken van de stads-gardisten op zijn wapenrok kwam naar buiten.


  ‘Wat is er zo belangrijk dat het niet tot zonsopgang kan wachten?’


  ‘Mijn meester, Abu Feisal, stuurt mij en deze drie bedienden naar Tarfuï. Een van zijn gasten heeft hem beledigd door te beweren dat de shadifs van mijn meester weliswaar fraai zijn om aan te zien, maar ongeschikt voor een lange rit door de woestijn. Mijn meester heeft daarop een weddenschap afgesloten dat zelfs de geringsten onder zijn bedienden in een dag naar Tarfuï en terug kunnen rijden. Dus laat ons passeren, goede man, want morgen voor zonsondergang moeten wij weer terug zijn.’


  Intussen waren er nog twee soldaten uit de toren gekomen die de schitterende paarden bekeken en zich fluisterend met elkaar onderhielden. Melikae boog haar hoofd en pakte de sluier vast die ze tot vlak onder haar ogen had opgetrokken. Ze bad in stilte tot Rastullah dat de mannen de ruiters niet net zo opmerkzaam zouden monsteren als hun paarden.


  ‘Waarom nemen jullie al die spullen en extra paarden mee op een dergelijke rit? Dat maakt jullie toch alleen maar langzamer?’ De twee soldaten stonden nu vlak voor haar.


  Fendal haalde zijn schouders op. ‘Mijn meester wenst dat wij op bepaalde plekken in de woestijn restjes stof aan de bosjes binden. Die markeringen moeten bewijzen dat wij daadwerkelijk tot aan Tarfuï zijn gereden en onze reis niet met behulp van een djinn hebben versneld.’


  ‘Wat een omstandige weddenschap!’ Ook de ongeschoren man kwam nu de poort uit om de paarden te bekijken.


  ‘Schitterende dieren zijn dat. Maar jullie nemen wel verbijsterend veel water mee. In dit jaargetijde zijn er toch voldoende gevulde bronnen langs de route. Mogen wij misschien even een blik werpen op die stofrestjes? We willen er alleen maar zeker van zijn dat de eerbiedwaardige Abu Feisal niet wordt bestolen…’


  Melikaes hart klopte in haar keel. Nu was het met haar gedaan. Haar vingers tastten naar de kleine dolk aan haar gordel. Liever zou ze zichzelf van het leven beroven dan te moeten verdragen dat ze door de ‘geelharten’, zoals de stadswachten minachtend werden genoemd, gevangen zou worden genomen.


  ‘Wat denk jij eigenlijk wel niet, jij schurftige zoon van een jakhals?’ Fendal schreeuwde zo hard dat het vast nog tot in de woonhuizen aan de overkant van het plein te horen was. ‘Jij miserabele bastaard, die als een hond op de drempel van zijn heer hier aan de poort van Kannemünde op wacht zit. Kijk dan naar dit schrijven dat het zegel van mijn meester draagt! En als je niet gelooft dat ik in zijn opdracht handel, hou mij hier dan vooral tegen, zodat door jouw toedoen de prachtige Abu Feisal meer goud verliest dan jouw hele armzalige clan bij elkaar de komende honderd jaar zal bezitten.’


  De aanvoerder van de wachten was een eindje achteruitgedeinsd en hief sussend zijn handen, maar Fendal sloeg geen acht op zijn gebaar en vervolgde zijn scheldkanonnade.


  ‘Ik begrijp dat jij in je leven nog nooit een edeler rijdier hebt bezeten dan een uitgemergelde geit, maar je zou toch op zijn minst wel eens gehoord moeten hebben dat je een shadif niet zomaar het brakke, zoute water in de bronnen langs de route kunt geven. Wij hebben water uit de privébronnen van mijn meester bij ons om de edele hengsten onderweg van te drinken te geven, jij hersenloze idioot!’


  De soldaat legde zijn hand op de greep van zijn sabel, hij trilde van woede. Helaas miste Fendal elk gevoel voor de meer verfijnde kanten van de kunst van het beledigen. Zijn woorden zouden een eenvoudig man al tot razernij hebben gebracht; een krijger kon dergelijke beledigingen in geen geval op zich laten zitten. Hij moest de Thorwaler voor een duel uitdagen, anders zou hij gezichtsverlies lijden. Maar voordat de soldaat zijn sabel kon trekken, hielden zijn kameraden hem tegen.


  ‘Laat dat, Achmuded! Je maakt jezelf alleen maar ongelukkig! Bezoedel je wapen toch niet met het bloed van een nietswaardige ongelovige!’


  ‘Ik zal hem in stukken snijden en zijn darmen aan de varkens van mijn schoonmoeder te vreten geven,’ siste Achmuded. ‘Laat me los!’


  Een van de krijgers richtte zich tot Fendal.


  ‘Ik heb het zegel van Abu Feisal herkend. Stijg af en doe zelf de poort open. En schiet op, ik weet niet hoe lang we onze vriend nog kunnen tegenhouden in zijn terechte woede.’


  ‘Laat hem toch los, dan…’


  ‘Hartelijk dank voor de edelmoedigheid waarmee u het leven van onze vriend beschermt,’ viel Omar hem in de rede.


  Melikae slaakte een zucht van verlichting. Noch zij, noch Neraida had zich in de strijd kunnen mengen zonder hun stem te verraden.


  Ondertussen sprong Omar uit zijn zadel en hij schoof de zware balk voor de poort weg.


  ‘Help eens een handje, vlamharig heethoofd!’


  Fendal aarzelde. Hij leek het spijtig te vinden dat het niet zover was gekomen dat hij het zwaard had kunnen kruisen met de wachter.


  Melikae mende haar paard tot naast hem.


  ‘Spring nou eindelijk uit het zadel en help Omar voordat de wachten misschien toch nog in de gaten krijgen wat er hier gaande is.’


  Geërgerd brommend sprong Fendal van zijn paard om mee te helpen.


  Als eerste passeerde Melikae de hoge poort. Ze keek bezorgd in oostelijke richting. De nachtelijke hemel boven de bergtoppen begon al lichter te worden. Nog maar een paar uur, dan zou de zon opgaan. Ze hadden niet veel tijd meer om een weg over het gevaarlijke zoutmeer te vinden. Misschien was de diefstal van de paarden inmiddels al ontdekt en was het huis van haar vader in rep en roer. Melikae zou gauw genoeg weten of Rastullah haar plannen welgezind was of dat hij de terechte woede van haar vader ondersteunde.


  **


  Als er twee dingen waren die een zoutloper zich niet kon permitteren, dan waren het haast en angst. Ze reden nu al meer dan een uur langs de rand van de Cichanebi zonder dat Neraida het aandurfde om haar meesteres en de anderen over de onzekere korst van het grote zoutmeer te leiden.


  Telkens nam ze met samengeknepen ogen de gespleten vlakte voor haar in zich op, om vervolgens de anderen te gebaren dat ze nog verder naar het noorden moesten rijden.


  Er waren jaren voorbijgegaan sinds Neraida voor het laatst aan de oever van het grote zoutmeer had gestaan. In nachtmerries werd ze nog altijd gekweld door de herinnering aan de laatste dag die ze in de Cichanebi had doorgebracht. Haar vader had net een overeenkomst gesloten met de eigenaar van een grote zoutkaravaan. Slechts een paar dagen daarvoor was haar moeder verdwenen. Neraida was er destijds van overtuigd dat het meer haar had verzwolgen toen ze op zoek was naar nieuwe zoutkliffen die geschikt waren om er de grote platen uit te snijden waarmee de zoutlopers handel dreven.


  Maar haar vader had daar niet van willen weten. In plaats van te rouwen, ging hij als een razende tekeer en beweerde dat ze ervandoor was gegaan, op zoek naar de ongelovige met wie ze haar bastaard op de wereld had gezet. Haar vader was nooit aardig tegen haar geweest. Uit pure boosaardigheid had hij haar laten tatoeëren op de manier van de zoutlopers, omdat een paar van zijn vrienden hem gecomplimenteerd hadden met zijn knappe dochtertje. Dat Neraida in werkelijkheid een bastaard was, had haar vader nooit openlijk toegegeven. Tot op de dag dat haar moeder was verdwenen.


  Maar toen dat smadelijke feit over haar eenmaal bekend was, verhief niemand zijn stem toen haar vader, nadat hij de overeenkomst met de rijke zouthandelaar Abu Feisal had gesloten, haar ruilde tegen twee jonge kamelen. Haar gekrijs en gehuil had haar vader en ook alle anderen koud gelaten, niemand vond het raar dat hij een bastaard verkocht die zijn vrouw hem had ondergeschoven.


  Abu Feisals slavenopzichter moest haar op een lastkameel vastbinden om haar van de Cichanebi weg te krijgen. Eenmaal in het huis van de rijke koopman was ze keer op keer met zweepslagen bewerkt vanwege pogingen om te vluchten. Pas toen Melikae haar tot haar kamenierster had uitverkoren, waren er betere tijden voor haar aangebroken. En nu had haar nieuwe meesteres haar zelfs beloofd haar vrij te laten zodra ze het verre koninkrijk aan de overkant van de woestijn zouden bereiken. Maar als ze niet snel een veilige weg over het zoutmeer zou vinden, zou haar droom om eindelijk weer vrij te zijn net zo snel vervagen als een in het zand getekende afbeelding.


  De Cichanebi was niet zomaar een reusachtige vlakte van wit glinsterend zout midden in de woestijn. Hier vermengden de drijfzandvelden zich met honderden bronnen en geisers die op onregelmatige afstanden van elkaar een troebele brij van zout water en zand uitspuwden. Op een paar plekken hadden zich op die manier kleine meertjes gevormd waarvan de bovenste korst door de verzengende hitte was uitgedroogd en hard was geworden. Maar nog altijd waren ergens diep onder de zoutafdekking de geisers actief, zodat je nooit helemaal zeker kon zijn of de bedrieglijke zoutbodem niet ineens onder je voeten wegbrak. Alleen een ervaren zoutloper kon herkennen waar de korst dik genoeg was om een man of zelfs een paard te kunnen dragen, en zelfs zulke veteranen vergisten zich wel eens en het leek een ijzeren wet te zijn dat niemand die in zijn levensonderhoud voorzag met producten van het zoutmeer ooit van ouderdom overleed.


  De ongewone aard van het meer zorgde er ook voor dat er geen gelijkmatig oppervlak werd gevormd. De druk van de onderaardse bronnen tilde de zoutkorsten die zich hadden gevormd langzaam op totdat ze op een gegeven moment braken. Het grootste deel van de zoutkorst zakte vervolgens weg in de peilloze diepte van het meer, terwijl de blokken die op vaste grond zaten overeind bleven en mettertijd door de wind, die hier voortdurend fijn zand en zoutsplinters met zich meevoerde, tot bizar gevormde kliffen werden geslepen die van een afstand soms aan menselijke figuren deden denken. Ze had oude slaven van haar vader wel horen beweren dat de zielen van degenen die door de Cichanebi waren verzwolgen op deze manier probeerden om weer een lichaam te krijgen.


  Op weer andere plekken, waar de zoutgeisers op vaste grond lagen, hadden hun erupties door de eeuwen heen een soort van berglandschapjes gevormd van verstarde zoutgloed. Dit waren de plekken die de zoutlopers zochten, omdat hier het witte goud van de Khom met zo min mogelijk gevaar kon worden gewonnen. Maar goede plekken waren er niet veel, want vaak was het zout vermengd met andere stoffen die het voor mens en dier ongenietbaar maakten en was het niet eens geschikt voor gebruik in de looierijen.


  Een paar van die bronnen stootten tegelijk met de slak, die soms in hoge fonteinen de hemel in schoot, stinkende en soms zelfs vergiftigde rook uit. Ook was er een plek waar een oude man een bron bewaakte waar damp vanaf kwam die als je hem inademde je de mogelijkheid gaf de toekomst te zien. Maar daar had haar boze vader haar nooit mee naartoe genomen. Misschien was het ook maar beter zo, want als ze als jong meisje de toekomst had gekend, dan had ze vrijwillig de dood gezocht op de grote Cichanebi.


  ‘Bij Swafnir, moet je daar achter eens kijken!’


  Neraida schrok op uit haar overpeinzingen. Fendal wees in zuidelijke richting, waar ergens aan de andere kant van de horizon Unau lag. Er was een kleine stofwolk te zien.


  ‘Ruiters!’ Fendal draaide zich om en spuugde voor Neraida in het zand. ‘Weet je, kleintje, we kunnen nu nog kiezen of we op het zoutmeer creperen of in Unau terecht worden gesteld. Die sharizade zullen ze waarschijnlijk wel vergeven, maar ons niet. Als je ons nu niet dat rotmeer op leidt, dan ga ik wel zonder jou.’


  ‘Nog een paar uur, dan zul je een tong hebben als een uitgedroogde dadel. Dan zul je spijt hebben dat je voor mij hebt gespuugd, met je grote mond. En wat jouw overmoed betreft, rijd vooral honderd schreden in die richting verder, dan zul je samen met je paard voorgoed verdwijnen.’ Neraida had het liefst gezien dat de Thorwaler er inderdaad vandoor was gegaan. Ze had een afkeer van die onbehouwen krijger. Maar helaas had hij gelijk. Ook al had ze nog geen echt gunstige plek gevonden om het meer op te rijden, ze hadden geen keus meer.


  ‘Stap allemaal van je paard en volg mij!’ Neraida sprong uit het zadel en zette voorzichtig de ene voet voor de andere.


  De Cichanebi had geen duidelijk herkenbare oever zoals andere meren. In de randgebieden vermengden zich zout en fijn stof. Tot aan de zoutbronnen verder in het westen, was het nog bijna een halve dag gaans, maar ook het randgebied was niet minder gevaarlijk dan de bedrieglijke zoutvlakten die hun nog wachtten, want er waren hier uitgestrekte drijfzandvelden.


  ‘Blijf precies in mijn spoor.’ Ze voelde een lichte prikkeling door haar ledematen lopen en ze werd gegrepen door een gevoel van onrust dat ze moest zien kwijt te raken, omdat ze anders een fout zou maken.


  Haar halve kindertijd had ze op het meer doorgebracht, en toen ze de geheimen van de zoutlopers had geleerd, was ze vaak ook alleen onderweg geweest, op zoek naar nieuwe opslagplaatsen. Maar ze had nooit eerder een groep aangevoerd. Tot nu toe had altijd alleen haar eigen leven op het spel gestaan.


  ‘Omar, neem het palmblad dat we in het bos voor de stad hebben afgesneden, jij gaat als laatste en wist zorgvuldig onze sporen.’


  De Novadi knikte kort en gehoorzaamde. Neraida mocht die terughoudende jongeman wel. Hij was haar al opgevallen voordat hij na het gevecht met de leeuw tot held was uitgegroeid. Op de een of andere manier kon ze zich er nog altijd niet bij neerleggen dat hij een vrij man was en zij nog altijd een slavin. Wat haar betrof was er door zijn daad niets veranderd. Je werd ten slotte geen ander mens, alleen maar omdat je een leeuw had gedood. Pas de lange weg door de woestijn zou hem echt veranderen! Hier waren ze allemaal dicht bij de dood. En ze zouden alleen overleven als ze elkaar hielpen. Als ze de gouden rotsen achter zich hadden gelaten, dan zouden ze echt vrij zijn.


  Misschien zou Omar tegen die tijd beseffen hoe zinloos het was om die sharizade te begeren. Hij had haar niets te bieden. Melikae hield niet van een man op grond van zijn eigen merites, ze hield alleen maar van mannen die haar dichter bij haar doel brachten. Hoe lang zou Omar nodig hebben om dat in te zien? Neraida schudde haar hoofd. Ze mocht zich nu niet laten afleiden door dergelijke duistere overpeinzingen. Ze moest het zand in het oog houden! Ze moest een ongevaarlijke weg zien te vinden!


  ‘De ruiters hebben ons nog sneller te pakken dan vijftig dronken Rojers nodig hebben om een otta uit de haven van Thorwal te krijgen.’


  Neraida keek over haar schouder. Met Fendals merkwaardige tijdsaanduidingen kon ze net zo weinig beginnen als de anderen, die ook in zuidelijke richting keken. De stofwolk aan de horizon was groter geworden en duidelijk dichterbij gekomen. In hun midden, vlak bij de grond, balde zich een donkere massa samen. Het moesten minstens tien ruiters zijn die hen achtervolgden, misschien nog wel meer.


  Fendal hief een lied aan in een onbegrijpelijke taal. Hij had zijn bijl van het paard genomen en hield die als een kind in zijn armen.


  ‘Zeg alstublieft tegen die lijfwacht van u dat ik de stem van het zand niet kan horen als hij zijn dodenlied zingt, meesteres.’


  Neraida had die rooie het liefst naar de nederhellen gestuurd. Ze mocht nu niet worden afgeleid! Ze moest op duizend kleine tekens tegelijk letten. De manier waarop de wind het stof voor zich uit dreef en de gecompliceerde golfmotieven die hij in het zand tekende konden, voor wie de tekens wist te duiden, waarschuwen voor een bedrieglijke ondergrond. En ze moest vooral goed luisteren naar het geknerp van het zand onder hun voeten.


  De bodem was hier ongebruikelijk zacht. Bij elke stap zakte ze tot over haar enkels weg in de fijne mengeling van stof en zout.


  Melikae voerde een korte, maar scherpe woordenwisseling met de Thorwaler. Ten slotte hield hij op met zingen en bromde alleen nog zachtjes een melodie voor zich uit.


  ‘Het spijt me, maar hij weigert om zich helemaal stil te houden.’ Melikaes stem klonk tegelijkertijd geïrriteerd en berustend. ‘Hij beweert dat hij vrede met zijn god moet sluiten. Swaf-nir of iets in die trant, zo heet de afgod die hij aanbidt. Een soort van grote vis, als ik het goed heb begrepen.’


  ‘Dan hebben we hier midden in de woestijn nog heel wat hulp te verwachten van zijn afgod en…’ Neraida bleef staan. Haar voet was net een heel klein stukje verder weggezakt dan bij de vorige stap. Ze hief haar arm, zodat de anderen stil bleven staan. Nu voelde ze duidelijk een lichte zuiging. Haar voet zakte verder weg. Angstig stapte ze een eind terug.


  Het zand hield haar vast alsof iemand een ijzeren hand om haar voet had gesloten. Ze wist zich met een heftige ruk te bevrijden, waarbij haar laars bijna van haar voet was getrokken. Aandachtig bekeek ze het golfpatroon dat de wind hier had getekend. Toen gebaarde ze de anderen om scherp naar links af te slaan.


  ‘Zorg dat je hier de sporen echt heel goed uitwist!’ beval ze Omar en ze vervolgde haar weg met grote stappen. Neraida was trots op zichzelf. Ze had de dodelijke verraderlijkheid van dit stuk van de weg herkend en voor zichzelf bewezen dat ze de kennis uit haar jeugd niet was verloren.


  Ondertussen waren de achtervolgers steeds dichterbij gekomen, maar zonder zoutloopster konden die dit tempo onmogelijk volhouden. Neraida leidde haar metgezellen in een wijde boog rond een drijfzandgebied van meer dan twintig schreden in doorsnede om daarna hun oorspronkelijke weg weer te kunnen vervolgen. De wind was wat toegenomen en dreef nu dichte zandsluiers rond hun voeten. Weliswaar werden hun sporen zo volledig uitgewist, en daar dankte Neraida Rastullah voor, maar het maakte het nog lastiger om op tijd de drijfzandvlaktes te herkennen.


  Achter hen klonk een woeste kreet. De ruiters hadden nu de plek bereikt waar zijzelf nog maar een paar minuten geleden waren afgestegen. Het waren geelharten. Neraida meende zelfs in de aanvoerder de ongeschoren krijger te herkennen die die nacht het commando bij de Kannemünder poort had gevoerd.


  ‘Kom terug… geen zin… de Prachtige… genadige dood…’


  De wind verwaaide de woorden van de krijger. Toen gaf hij zijn mannen een teken om af te stijgen. Ze waren bewapend met bogen.


  ‘Wat moeten we doen?’ Melikae zag lijkbleek. ‘Hebben jullie verstaan wat ze riepen?’


  ‘Zolang die bandieten daar blijven staan, zijn wij veilig.’ Fendal streek over de schacht van zijn grote bijl. ‘En als ze besluiten om dichterbij te komen, is dat ook geen probleem.’


  Neraida moest op haar lippen bijten om niet in lachen uit te barsten. Die Thorwaler leed in elk geval niet aan valse bescheidenheid. Twaalf soldaten waren hen gevolgd en één enkele man zou een toverzwaard nodig hebben om met hen af te rekenen.


  Weer schreeuwde de aanvoerder iets, maar dit keer konden ze helemaal niets verstaan. Toen hieven de soldaten op een teken hun bogen en ze begonnen te schieten. Neraida deed haar ogen dicht en mompelde Rastullahs naam. Een paar seconden hield ze in angstige afwachting haar adem in. Toen hoorde ze de Thorwaler lachen. ‘Wat een zoetwaterpiraten. Stelletje stumperige kamelendieven!’ Alle pijlen waren meer dan twintig schreden voor hen in de grond ingeslagen.


  De soldaten spanden hun bogen opnieuw. Dit keer hielden ze de wapens steil omhooggericht. Als een zwerm boosaardige kleine vogels stegen de projectielen recht omhoog. Toen kiepten ze voorover, vlogen in een wijde boog op hen af en sloegen iets dichter bij hen in.


  ‘Stelletje poliepen met armen van deeg! Leer eerst eens schieten voordat jullie het opnemen tegen Fendal Ognisson, stelletje staartloze schorpioenen!’


  ‘Laten we doorlopen!’ Neraida was er nu van overtuigd dat de geelharten geen gevaar meer voor hen vormden. Zonder een zoutloper zouden ze het niet wagen om hen te volgen. Ze hadden het gered! Voorlopig althans.


  Wild gesticulerend praatte de aanvoerder van de geelharten op zijn krijgers in. Kennelijk wilde hij de achtervolging nog niet opgeven.


  ‘Kom nou! Voor het donker moeten we vaste grond bereiken. De bodem mag hier voor jullie misschien veilig lijken, maar het is echt niet aan te raden om midden in het drijfzand de tenten op te slaan.’


  Maar de anderen luisterden niet naar Neraida, ze stonden nog altijd naar de achtervolgers te kijken.


  ‘Die geven het niet op,’ mompelde Omar halfluid. ‘Dat is een kwestie van eer. Hun aanvoerder kan het er niet op wagen om zonder ons naar de stad terug te keren. Zelfs al zou hij de toorn van Abu Feisal overleven, zijn clan zou hem verstoten.’


  ‘… lafaards? Een stelletje vrouwen… slaven…’ De hoofdman was weer op zijn paard geklommen en had zijn sabel getrokken. Terwijl zijn paard onrustig op de plaats trappelde, leek hij een toespraak voor zijn mannen te houden, waarschijnlijk over eer. Ineens wendde hij met een ruk zijn paard en hij dreef het dier met woeste slagen voort. De ruiters bleven even roerloos staan en keken hun aanvoerder na. Toen maakte de eerste zich uit het groepje los om hem te volgen en toen nog eentje. Ten slotte gaven ook de overigen hun paarden de sporen en ze reden met hun sabels zwaaiend hun kant op.


  ‘Bij alle vinnen van Swafhir, nu kunnen we ons op een verhitte dans voorbereiden.’


  ‘Geef me een wapen, Fendal! We moeten de vrouwen verdedigen en ik wil niet als slaaf sterven.’


  De Thorwaler wierp Omar een duistere blik toe. Toen trok hij zijn zwaard uit zijn gordel en reikte het hem aan. ‘Daar kun je toch wel mee uit de voeten, of niet?’


  Zonder antwoord te geven greep Omar het wapen.


  Melikae had haar handen op haar heupen gezet en wachtte zonder met haar ogen te knipperen op de aanval van de ruiters.


  Dat kon zij gemakkelijk doen, haar zouden de geelharten vast niks aandoen, bedacht Neraida. Onrustig keek ze om zich heen, maar de zandvlakte was bijna helemaal vlak en er was nergens een schuilplaats. Nu kon ze alleen nog maar hopen dat ze zich niet had vergist wat het drijfzand betrof.


  Ineens kwam het paard van de aanvoerder ten val en begroef de ruiter onder zich.


  ‘Rastullah zij gedankt!’ Neraida viel op haar knieën en hief haar handen ten hemel. Haar plan was gelukt.


  De andere ruiters trokken aan de teugels om hun paarden in volle galop af te remmen. Voor twee van hen was het echter al te laat. Vertwijfeld hinnikend struikelden de paarden.


  De geelharten waren rechtstreeks in de dodelijke val gelopen.


  De aanvoerder van de ruiters was er op de een of andere manier in geslaagd zich van onder zijn paard te bevrijden. Hij was al tot aan zijn heupen in het zand weggezakt. Zijn metgezellen hadden zich enkele stappen teruggetrokken.


  ‘Help me!’ Zijn gezicht was vertrokken van angst. ‘Alsjeblieft!’


  ‘Wat moeten we doen?’ Fendal had zijn bijl in zijn gordel geschoven en keek Neraida vragend aan.


  ‘Helemaal niets.’ Haar stem trilde een beetje. ‘We kunnen niks voor hem doen. Als je tot over je knieën bent weggezakt, kan niemand je nog helpen. Hij kan alleen nog bidden dat Rastullah hem welgezind zal zijn. Als hij een slechte plek te pakken heeft, dan zal hij eerst tot aan zijn borst wegzakken, en daarna nog maar heel langzaam verder de diepte in worden gezogen.’


  ‘Maar we kunnen hier toch niet blijven staan toekijken hoe die arme kerels verrekken?’


  ‘Wat je zegt, Fendal. We moeten verder.’ Neraida was geschrokken van haar eigen woorden. Was het verachting voor de ongelovigen die haar zo harteloos maakte?


  ‘Ze heeft gelijk.’ Omar was naast de Thorwaler komen staan. ‘Ze wisten precies in wat voor gevaar ze zich begaven toen ze ons achtervolgden. Als hun aanvoerder niet zo’n laffe hond was, dan had hij niet om hulp geschreeuwd. Als krijger van de stam van de Beni Khibera heeft hij zijn hele leven in een omtrek van honderd mijlen rondom de Cichanebi doorgebracht. Hij weet dat er voor hem geen redding meer is. Waarschijnlijk hoopte hij jou met zijn geschreeuw ook nog in het verderf te kunnen lokken.’


  ‘Kom op nou!’ Neraida greep de teugels van haar paard en keek op. De zon stond al hoog aan de hemel. Nog hooguit drie uur tot aan het middaguur. Voor die tijd moesten ze het drijf-zandgebied achter zich hebben gelaten en een enigszins veilige rustplaats hebben gevonden, want in de middaghitte zou het onmogelijk zijn om verder te trekken.


  Fendal vloekte zachtjes. Als ze op zijn minst maar weer in drijf-zandgebied waren. Die vervloekte kleine, getatoeëerde slavin had hen midden in de hel gebracht. Hij keek angstig om zich heen. Drie dagen waren ze nu al op dit gruwelijke meer en er was nog altijd geen eind in zicht. Neraida zei weliswaar de hele tijd dat ze hen rechtstreeks naar Manekh-Chanebi zou brengen, een bergketen ergens ten westen van het zoutmeer, maar er was nog altijd geen berg te zien.


  Twee paarden waren ze op dit vervloekte meer nu al verloren en één keer was hijzelf een stuk door de zoutkorst heen gezakt. De hitte had hem voor de gek gehouden. Hij had een plas water gezien, slechts een paar stappen van hem vandaan, en was een stukje van het spoor afgeweken.


  Een paar stappen te veel.


  Fendal trok zich inmiddels niets meer aan van die bedrieglijke waterplassen die hij de hele tijd vlak langs de weg meende te zien. Eén lesje had volstaan. Hij week geen vingerbreed meer van Neraida’s spoor af en negeerde die lichtspiegelingen. Ook de zouterupties die af en toe te zien waren joegen hem geen angst meer aan, hoewel ze bedenkelijk veel leken op de waterfonteinen die grote walvissen uitbliezen. Soms vroeg hij zich af of er onder de zoutkorst niet een of ander monster leefde, een wezen zo groot als een walvis. Misschien waren er in werkelijkheid helemaal geen geisers? De Thorwaler rilde. Hij wist dat dit vervloekte land ooit bewoond was geweest door de kinderen van Hranngar, de grote slang.


  Nog maar pas geleden, onder het sultanaat van Abu Tarfïdem Tuametef al-Leram, hadden er in Unau geruchten de ronde gedaan dat er hier hagedisachtige wezens huishielden.


  Fendal haatte geruchten! Voor iets tastbaars was hij niet bang. Niet dat dat woord sowieso ooit van toepassing kon zijn; per slot van rekening was hij een Thorwaler en Thorwalers waren nergens bang voor. Hooguit gaven sommige dingen hun een onprettig gevoel. Maar bang - nee, bang waren ze nooit.


  Dat onprettige gevoel begon hem echter met het uur meer te plagen sinds ze op het zoutmeer onderweg waren. Ze bevonden zich nu in een gebied met merkwaardige zoutklippen: vreemde, door de wind geslepen blokken die van enige afstand soms net levende wezens leken. Als de korte ochtenduren verstreken waren werd het zo heet boven het meer dat de lucht aan de horizon leek te veranderen in vloeibaar gas. Dit natuurlijke schouwspel wekte vaak de illusie dat dingen bewogen, terwijl ze in werkelijkheid vast op hun plaats stonden.


  De eerste dag had Fendal een tijdlang overwogen of hij die merkwaardige verschijningen ook moest negeren, maar inmiddels wist hij dat je je dat niet kon permitteren als je het zoutmeer overstak. Er was iets op het meer dat je de hele tijd observeerde en Fendal was ervan overtuigd dat dat iets zou toeslaan zodra zijn opmerkzaamheid zou verslappen.


  Hij bleef staan en keek nog een keer achterom. Hij liep nu achter aan de groep. Neraida richtte al haar aandacht weer uitsluitend op de weg voor hen, terwijl het toch minstens net zo belangrijk was om in de gaten te houden wat er achter hun rug gebeurde.


  Vermoeid wiste hij over zijn voorhoofd en hij bekeek het fijne witte zoutstof op zijn vingers. De gezichten van de andere waren helemaal wit van het zout en hij wist dat hij er zelf geen haar beter uitzag. Over het meer waaide voortdurend een licht briesje dat piepkleine zoutkristallen meevoerde. Dat fijne stof ging op den duur overal zitten. Het plakte op je huid, waardoor die ruw werd en vol kloven kwam te zitten. Het drong overal in je kleren binnen en schuurde je huid kapot. Maar het vervelendste was dat je dat zoutstof in je neus en mond kreeg.


  Dat slavinnetje had nog gelijk gehad ook. Zijn tong voelde inmiddels als een uitgedroogde dadel.


  Hij had zo vreselijk veel zin in bier! Hij had wel een heel vat leeg kunnen drinken. Fendal dacht aan een kroes met vlokkig wit schuim dat over de randen droop. Hij had heel wat over gehad voor een kroes bier. Zelfs het verschaalde water in de leren zakken leek hem inmiddels iets kostelijks, hoewel hij die drek onder normale omstandigheden nog niet aan een schurftige muilezel te drinken zou geven. Maar hier was alles anders. Behalve aan de verborgen gevaren van het zoutmeer dacht hij alleen nog maar aan drinken. De eerste dag al had Neraida het water streng gerantsoeneerd. Ze kregen allemaal een zak water per dag. Voor elk paard waren er twee zakken.


  Fendal had aanvankelijk gedacht dat dat aan de royale kant was, per slot van rekening was hij niet voor het eerst in de woestijn onderweg en hij had geleerd om dorst te verdragen, maar inmiddels had hij ingezien dat je de Cichanebi niet kon vergelijken met de woestijn.


  De hitte alleen zou hij zonder al te veel moeite hebben doorstaan. Het was dat vervloekte zoutstof, dat je bij elke ademhaling in je mond kreeg, dat de oversteek zo ondraaglijk maakte. De eerste dag had hij telkens wat gedronken als zijn mond zo droog was dat hij met zijn tong zijn gescheurde lippen niet meer kon bevochtigen. Dat was een vergissing gebleken. Lang voordat het duister inviel, had hij zijn zak al leeggedronken.


  Woest balde hij zijn vuisten. Wat een afgang was dat geweest! Tegen het einde van de dag had de dorst hem allerlei drogbeelden voorgespiegeld. Hij was als een dronkenman achter zijn paard aan gestrompeld en telkens weer languit voorovergevallen. Uiteindelijk waren de anderen gestopt. Neraida was naar hem toe gekomen en had hem iets uit haar waterzak te drinken gegeven. Vanaf het moment dat hij die avond haar waterzak had gezien, was hij ervan overtuigd dat die getatoeëerde slavin een heks was. Haar leren waterzak was nota bene nog iets kleiner dan de zijne, en toch had die nog bijna halfvol met water gezeten.


  Dat was je reinste tovenarij! Daar was iets niet in de haak. Dat had ook niets meer te maken met het feit dat hij een Thorwaler was en slechter bestand was tegen de hitte van de woestijn. Per slot van rekening had hij ook gezien hoe slap de waterzakken van Omar en Melikae waren geweest. Die waren geboren in het Land van de Eerste Zon, maar toch hadden ze niet minder water nodig dan hij. Kwaad stampvoetend liep Fendal door. Hij zou die heks eens wat laten zien. Zijn wil was minstens zo sterk als haar tovenarij!


  Hij had bedacht dat hij een richtsnoer nodig had, de een of andere tijdsindeling waar hij zich aan kon houden, en dus had hij zich de tweede dag op de zon gericht. Maar ook dat had niet geholpen, want door de kwellende dorst had hij, zodra hij de waterzak weer aan zijn zadelknop had gehangen, meteen weer het gevoel dat er al een eeuwigheid voorbij was gegaan sinds hij voor het laatst had gedronken. Ha, hij had zelfs een keer gemeend dat de gloeiende schijf van de zon stil was blijven staan aan de hemel en dat de vliedende tijd tot stilstand was gekomen.


  Toen ze tijdens de middaguren hadden gerust, had Omar hem verteld dat hij zijn water indeelde door zijn stappen te tellen. Telkens wanneer hij negenennegentig stappen had gezet, maakte hij een knoop in het leren snoer dat aan zijn gordel hing. Zodra er negen knopen in het snoer zaten, gunde hij zich een mondvol water. Dan maakte hij alle knopen weer los en begon van voren af aan te tellen. Aanvankelijk had Fendal iets tegen dat systeem gehad. Hij vermoedde dat er iets magisch samenhing met het getal negen. Hij wist dat de negen een heilig getal was voor de Novadi’s en dat alleen al maakte het systeem in zijn ogen verdacht. Misschien was er een ritus verbonden met al dat tellen? Per slot van rekening waren de Novadi’s een stelletje ketters die niet te vertrouwen waren in kwesties die het hemelse betroffen. Zo hielden ze stug vol dat er maar één god bestond, terwijl in Thorwal elk kind wist dat je Swafnir had en daarnaast nog twaalf andere goden. Maar uiteindelijk had Fendal met de nodige tegenzin Omars merkwaardige systeem van het stappen tellen overgenomen. Alleen telde hij niet tot negenennegentig maar tot honderd, en hij gunde zichzelf pas bij elke tiende knoop een slok water. Zo kon hij er zeker van zijn dat hij niet onbewust hulde bracht aan de woestijngod Rastullah.


  Fendal bleef weer staan en speurde de horizon af naar achtervolgers. Maar afgezien van een paar vervormde zoutklippen was er niets te zien, of toch…


  Hij bleef ingespannen turen. In het westen was de horizon een heel klein beetje veranderd. Het blauw van de hemel leek iets donkerder vlak boven de strook van glinsterend licht die boven de zoutwoestijn hing. Met zijn linkerarm beschermde hij zijn ogen tegen het glinsterende zonlicht. Nu wist hij het zeker. Daar achter lagen bergen! Neraida had de weg dus toch niet gemist! Ineens had hij het gevoel alsof alle krachten die de woestijnzon uit zijn lichaam had gebrand weer terugkeerden. Ja, hij voelde zich als een schipbreukeling die eindelijk de reddende kust in het oog krijgt.


  ‘Kijk dan! Land, land in zicht!’


  De anderen bleven staan, draaiden zich om en keken hem verbaasd aan.


  ‘Zien jullie dat niet? Land…’ Fendal begon bulderend te lachen. ‘Ik bedoel natuurlijk bergen. We hebben het gered!’


  Neraida schudde haar hoofd. ‘Je hebt het wezen van de Cichanebi nog altijd niet begrepen. We zijn hier niet op zee! Je doel lijkt misschien niet meer dan een mijl verwijderd, maar dat wil niks zeggen.’


  ‘Waarom niet?’ Fendal posteerde zich wijdbeens voor Neraida. Hij had afgrijselijk veel dorst, pijnlijke voeten en geen zin in de muggenzifterij van die getatoeëerde heks.


  ‘Waarom niet?’ Ze maakte een weids gebaar en draaide zich daarbij half naar de anderen om. ‘Omdat we niet weten of er op de weg drijfzandvelden liggen of geisers die ons met hete modder zullen verbranden als we te dicht in de buurt komen. Misschien wachten ons ook hele stukken waar de zandkorst te dun is om ons te dragen. Of we stuiten op brede kloven in de zoutkorst en moeten een paar mijl omlopen om een veilige route te vinden. Het is zelfs mogelijk dat we weer een heel stuk terug moeten om een nieuwe weg te zoeken om dichter bij de bergen te komen. Moet ik je nog een dozijn redenen opsommen waarom het niets te betekenen heeft dat we de bergen van de Manekh-Chanebi voor ons zien?’


  ‘Laat hem toch, Neraida!’ viel Melikae haar in de rede. ‘Fendal is een vreemdeling in het Land van de Eerste Zon. Hij kan toch onmogelijk de verraderlijkheden van de Cichanebi net zo goed kennen als jij, die je halve kindertijd op het meer hebt doorgebracht? Orhima, die de Heer verheugde op de tweede dag, zou het niet goedkeuren dat je je op deze manier tegenover een vreemdeling gedraagt. Zelfs al is het een ongelovige.’


  ‘Laat me met rust met je Orhima!’ Neraida maakte een wegwerpgebaar. ‘Onze patrones is Shimja, die Rastullah verheugde op de derde dag en die over allen waakt die nieuwe wegen gaan. Tot haar bid ik wanneer ik hulde breng aan de Enige, want alleen zij vermag ons een veilige weg naar de bergen wijzen.’


  ‘Niet Orhima en Shimja, maar…’ Nu had ook Omar zich nog in het gesprek van de twee vrouwen gemengd. Terwijl er een heftige discussie losbarstte over welke van Rastullahs negen vrouwen het meest in aanmerking kwam om hulp te bieden, vervolgden ze hun weg in zuidelijke richting.


  Fendal bleef een eindje achter. Hij had geen behoefte aan die ketterse onenigheden van de ongelovigen en hij verbaasde zich over het feit dat ze in deze situatie zoveel kracht verspilden aan het kibbelen over godinnen van wie ieder verstandig mens toch wist dat ze niet eens echt bestonden.


  **


  Neraida stond ervan versteld dat ze zoveel geluk hadden. Rastullah moest haar vlucht onder een gunstig gesternte hebben geplaatst. Zonder al te grote omwegen bereikten ze krap anderhalve dag nadat ze de bergen voor het eerst hadden gezien de uitlopers van de Manekh-Chanebi. Zelf kende ze deze omgeving helemaal niet. Dit was de plek waar de oude profeet woonde en daarom had men haar als kind altijd verboden hiernaartoe te komen. Het bezoek aan de met geheimen omgeven bron, waarvan de dampen toekomstvisioenen schonken, was voorbehouden aan de vrije mannen onder de zoutlopers. De hele ochtend hadden ze tussen steile rotsklippen van rood zandsteen door in westelijke richting geklauterd. De ravijnen tussen de klippen waren bedekt met zoutkorsten die behoorlijk gevaarlijk bleken omdat ze meestal erg dun waren.


  Neraida voelde hoe onder de korsten water wegstroomde in de Cichanebi, waardoor werd verhinderd dat de dalen langzaamaan met een steeds groter zoutpantser zouden worden gevuld.


  Hoewel de mars ook haarzelf de nodige inspanning had gekost, besefte ze dat hun vlucht over het meer ongelooflijk fortuinlijk was verlopen. Ze hadden alleen maar twee paarden verloren en niemand was in een van de dodelijke zoutgaten terechtgekomen, en dat terwijl ze erop had gerekend dat de Thorwaler de overkant van het meer niet levend zou halen omdat hij zich zo vaak van de rest afzonderde en op die manier gevaar liep van het veilige spoor af te raken.


  Momenteel was iedereen er weliswaar beroerd aan toe, en ze waren zo uitgeput van alle ongebruikelijke inspanningen dat ze dagen nodig zouden hebben om weer enigszins op krachten te komen, maar toch was Fendal de enige die niet alleen lichamelijk was afgemat. Hij was voortdurend op zijn hoede voor onzichtbare vijanden en mompelde heidense beschermende formules.


  Neraida had in haar kinderjaren meer dan eens meegemaakt dat slaven op het meer waanzinnig waren geworden. Vooral mannen en vrouwen uit het noorden waren gevoelig voor de onheilspellende betovering van het zoutmeer. Waarschijnlijk strafte Rastullah hen voor hun ongeloof en spiegelde hij hun de gruwelijkste drogbeelden voor. Natuurlijk, ook Novadi’s waren bang voor de Cichanebi, maar ze had nog nooit gehoord dat een krijger uit het Land van de Eerste Zon gek was geworden van louter angst. Wie eenmaal het enig ware geloof gevonden had, leek gevrijwaard voor dergelijke gevaren.


  Bezorgd keek Neraida naar de Thorwaler. Terwijl Omar en Melikae in de afgelopen uren duidelijk in een betere stemming waren gekomen nu ze de ergste gevaren achter de rug hadden, had Fendal de hele ochtend nog geen woord gezegd. Ze liepen inmiddels over een zo te zien eeuwenoud pad dat over een rotsige bodem slingerde. Dat het al sinds mensenheugenis door de zoutlopers werd gebruikt, was te zien aan de stenen piramides van soms wel bijna vier schreden hoog die ze op onregelmatige afstanden passeerden. Het was een oude traditie dat reizigers, wanneer ze een steen op hun pad vonden, deze oppakten en op een van de steenbergen plaatsten die ooit in de oertijden waren aangelegd door de eersten die het nieuwe pad hadden gevormd, een gebruik met een tweeledig nut. Ten eerste werd de weg gezuiverd van rollend gesteente, zodat hij beter begaanbaar bleef, en ten tweede vormden de steenbergen oriëntatiepunten die verhinderden dat men in het gekloofde landschap van het veilige pad afdwaalde.


  Neraida draaide zich naar Fendal om. Die liep bijna tien stappen achter Omar. Hij bleef om de haverklap staan om over zijn schouder te kijken. Ze moest zich om hem bekommeren! Neraida kende deze tekenen maar al te goed. Aangezien de weg nu niet meer gevaarlijk was, liet ze Melikae en Omar passeren en wachtte op Fendal.


  ‘Gaat het?’


  De Thorwaler bromde iets onverstaanbaars en liep haar voorbij.


  ‘Goed dat je ons in de rug dekking geeft. Je kunt nooit weten.’


  Fendal bleef haar stug negeren.


  ‘Hier in de bergen moeten er bronnen zijn met drinkwater. Daar zullen we twee dagen rusten. Misschien kunnen we zelfs op wat wilde geiten jagen. Ben jij een goede jager?’


  ‘Heb ik me nooit mee beziggehouden. Vroeger was ik een goede visser. Maar met die kunst kom je hier denk ik niet ver. Wat moet je eigenlijk van me? Zie je niet dat ik met rust gelaten wil worden?’


  ‘Neem me niet kwalijk, ik dacht dat je je misschien achtergesteld voelde.’


  ‘Laat dat denken maar aan de kamelen over, die hebben een grotere kop.’ Fendal zette de pas erin en het was duidelijk dat hij van haar af probeerde te komen.


  Neraida liet hem begaan. Hij had een kritisch stadium bereikt. Ze voelde dat één verkeerd woord hem ertoe zou kunnen brengen zijn kameraden aan te vallen. Ze moest iets doen. Er was een middel om zulke mannen te helpen. Haar valse vader had speciaal met dat doel altijd een heel knappe slavin meegenomen op zouttochten. Als hij merkte dat er onder zijn mannen eentje bevangen raakte door de zoutmeerwaan, dan was het de taak van die slavin geweest om hem op andere gedachten te brengen.


  Fendal leek haar een veel groter gevaar dan een slaaf die uitgeput was door zijn werk. Als Melikaes lijfwacht kon hij beter met wapens omgaan dan de rest van hen. Als hij in razernij zou vervallen, kon dat voor hen allemaal het einde betekenen.


  Neraida slikte. Ze kon van Melikae niet verlangen dat die haar lijfwacht zou verleiden. Het was sowieso niet verstandig om Omar en haar op het gevaar te wijzen waar ze zich kennelijk niet van bewust waren.


  En dus was het aan haar om te handelen en er waren maar twee mogelijkheden. Ofwel ze zou ‘s nachts haar dolk pakken en Fendal doden, ofwel…


  Maar in feite had ze geen keus. Ze zouden Fendals gevechtskracht waarschijnlijk nog hard nodig hebben. Hij moest dus blijven leven!


  Omar klampte zich uitgeput aan de zadelknop van zijn paard vast. Zelfs zijn hengst was zo moe dat hij zijn hoofd amper nog omhoog kon houden. Zijn vacht zat onder de zoutkorsten en hij leek meer op een afgeleefde ouwe knol dan op een vurige shadif. Die ochtend nog had Omar in de vaste veronderstelling verkeerd dat ze het hadden gered. Eindelijk hadden ze de bergen bereikt en de dodelijke zoutwoestijn achter zich gelaten. Ze hadden zelfs een verhard pad gevonden en hoefden eindelijk niet meer bang te zijn bij elke stap die ze zetten. De stenen piramides waren een veilig teken dat duizenden voor hen over deze vaste rotsweg waren gegaan. En nu dit! Ze stonden voor een licht gekromd, lang uitgestrekt rotsravijn, dat op het breedste punt misschien wel zo’n tweehonderd schreden breed was. Rechts en links staken er donkere, met rode banden doortrokken rotsen loodrecht in de lucht. Anders dan in de zoutwoestijn, waar de bodem vaak geelachtig of zelfs grijzig van kleur was, schitterde het zout in het ravijn zo schel wit dat je ogen er pijn van deden als je ernaar keek.


  Het vooruitzicht van nieuwe lichamelijke inspanningen had Omar verlamd. Hij voelde zich niet in staat om ook nog maar één enkele stap te lopen. Links in zijn borst dreunde een kloppende pijn. Door de goede verzorging in Unau was hij bijna vergeten dat de leeuw drie van zijn ribben had gebroken, maar met de inspanningen van de afgelopen dagen was de pijn teruggekeerd en hij was meer dan eens bang geweest dat hij de anderen niet meer kon bijhouden. Maar Melikae en Fendal leek het al niet veel beter te vergaan. Alleen op Neraida hadden alle inspanningen kennelijk geen vat.


  ‘Dat moet de wadi Ghehena zijn, de Straat van de Geesten. Ik heb de zoutlopers daar vroeger veel over horen vertellen.’ Ze wekte de indruk dat ze diep verzonken was in haar herinnering aan lang vervlogen tijden. Iets ongrijpbaars joeg Omar angst aan. Ja, hij had de indruk dat Neraida iets voor hen verborgen hield. Achter haar nonchalant uitgesproken woorden probeerde ze een geheim te verbergen.


  ‘Hier vind je puurder zout dan waar ook op de Cichanebi,’ vertelde ze.


  ‘En waarom heet deze vervloekte plek de Straat van de Geesten?’ Er klonk een lichte trilling in Fendals stem. De Thorwaler had bloeddoorlopen ogen en zijn gezicht leek door het fijne zoutstof dat zich erop verzameld had net een wit dodenmasker. Maar eigenlijk zag geen van hen er veel beter uit. Door het zout dat de wind voortdurend met zich meedroeg, waren hun ogen ontstoken. Hun lippen waren in de droge lucht hard geworden en zaten vol scheuren, en het zand in hun kleren had overal schuurwonden veroorzaakt.


  ‘Waarom heet deze plek zo?’ herhaalde Fendal.


  ‘Meer dan tweehonderd jaar geleden overwon Malkillah ibn Hairadan, die later onze eerste kalief zou worden, een leger van de keizer uit het noorden bij de stad Unau. De overlevende keizerlijke troepen vluchtten het zoutmeer op, waar ze bijna allemaal crepeerden. Slechts een handjevol officieren wist, geholpen door een verrader onder de zoutlopers, de Cichanebi te ontvluchten. Maar toen ze deze plek hier bereikten, werden ze ingehaald door Rastullahs wraak, want de enige God wilde niet dat ook maar één enkele krijger die gepoogd had het heilige Keft te onteren zou ontkomen. Hij stuurde een grote regenbui en in de geweldige watermassa’s verdronk iedereen die aan de Cichanebi was ontkomen. Hun noodlot haalde hen hier in de Straat van de Geesten in en men zegt dat Rastullah ervoor zorgde dat er voor alle tijden een gedenkteken van zijn wraak in deze straat zou zijn. Na de grote regen is er nooit meer een druppel water door dit ravijn gestroomd en in het middaguur wordt het hier zo heet dat het onmogelijk is de wadi levend te passeren.’


  Omar keek Neraida verbaasd aan. Ze had het verhaal volstrekt onaangedaan verteld, en toch had hij het gevoel dat dit nog niet het geheim was dat hem steeds meer angst begon in te boezemen. Wat was dit toch voor vrouw? Waar kwamen die kracht en die kilte vandaan die haar vaak zo ongenaakbaar maakten?


  ‘Waarom heb je ons hiernaartoe gebracht?’ Melikae snikte zachtjes. ‘Was er geen andere weg? Ik ben aan het eind van mijn krachten. Ik zal hier sterven, ik kan niet meer…’


  ‘Als we hier blijven, zullen we inderdaad allemaal sterven. We hebben nog water voor een halve dag. Aan het einde van dit ravijn liggen een vruchtbaar dal en een bron. Die wachten eenieder die Rastullahs beproevingen heeft doorstaan.’


  ‘Maar het middaguur is nog maar net voorbij! Je hebt zelf gezegd dat we zullen sterven als we nu het ravijn in trekken.’


  ‘Laten we daarom rusten en ons laatste water drinken. Over een uur of twee vertrekken we weer. Geef de paarden rijkelijk te drinken. We zullen ze nog nodig hebben.’


  Neraida keek om zich heen op zoek naar een inham in de rotsen die nog een beetje schaduw bood en ging daar zitten.


  ‘Waarom kunnen we dan niet ‘s nachts rijden? Als het koel wordt, kan de Straat van de Geesten toch niet meer gevaarlijk zijn?’


  Rond Neraida’s lippen speelde een cynisch lachje. ‘Wat denk jij waarom de wadi deze naam draagt? Bij nacht komen de geesten van de doden om iedere gelovige te kwellen en zijn geest te verwarren, net zolang tot hij zelfs aan Rastullah, het Licht der Wijsheid, begint te twijfelen. Voordat de nacht invalt moeten we het ravijn dus weer hebben verlaten.’


  Omar liep naar Melikae toe en sloeg voorzichtig een arm om haar schouder. Het was voor het eerst dat hij het waagde haar zo vertrouwelijk te benaderen.


  ‘Laat haar maar, Neraida is tot nu toe steeds een goede gids gebleken. We zullen ook het laatste stuk van de weg overleven.’


  ‘Maar…’ Melikae aarzelde. ‘Ik ben bang dat ik niet meer kan opstaan als ik nu ga zitten. Ik… ik ben zo uitgeput als nog nooit eerder in mijn leven. Weet je, zelfs de dood lijkt me momenteel iets moois. Een lange slaap… En tegelijkertijd ben ik bang om te gaan slapen, want stel dat ik dan niet meer wakker word?’


  ‘Laten we dan niet gaan slapen, maar praten. Vertel me over het kleine koninkrijk aan zee waar de mensen grote stenen paleizen bouwen voor danseressen, want waarheen jij gaat, daarheen zal ik je volgen.’


  Melikae keek hem aan en glimlachte, en die glimlach leek de kracht van een betovering te hebben. Alle angsten en twijfels die hem net nog hadden geplaagd, vervaagden en hij voelde zich ineens weer sterk en verfrist. Als het nodig was, zou hij haar in zijn armen naar het dal dragen waar Neraida over had verteld. Al zou het hem zijn eigen leven kosten, dat offer zou het waard zijn als hij mocht hopen dat Melikae hem nog één enkele keer zo’n glimlach zou schenken.


  **


  De naakte rots aan beide zijden van het ravijn straalde gloedgol-ven uit die duizeligheid en hoofdpijn veroorzaakten. Melikae hield haar ogen gesloten om niet ook nog door het schelle wit van de zoutbodem te worden verblind.


  Bij elke stap betwijfelde ze of ze haar voet nog een keer zou kunnen optillen. Telkens wanneer ze even snel haar ogen opendeed, begonnen de rotswanden een angstaanjagende dans rondom haar uit te voeren.


  Ze leunde zwaar op Omar. Zonder hem had ze niet verder gekund. Hij herinnerde haar telkens weer aan het kleine koninkrijk aan zee en vertelde over alle ongelovigen die ze met haar dans zou kunnen betoveren. Maar zou ze er ooit aankomen?


  Soms meende ze de zee te zien. Iets in haar fluisterde dat dat slechts een drogbeeld was, maar ze weigerde die mooie droom op te geven. Ze liet zich vallen en zag een zee van gezichten die haar naam riepen en naar haar zwaaiden.


  Midden in dit applaudisserende publiek dook Fendals gezicht op. Hij leek niet enthousiast. Hij riep iets tegen haar, maar ze moest de woorden van zijn lippen af lezen, want ze gingen ten onder in de luidruchtige bijval van de mensenmassa.


  ‘Je mag niet opgeven! Nog twee uur en we hebben het gered. We zijn bijna bij ons doel!’


  Toen werd Fendal door Sulibeth aan de kant geschoven. ‘Jij zult nooit een echte sharizade worden, meisje. Heb ik je dat niet altijd al gezegd? Hoe kon je zo’n schande over je vader brengen?’


  Ineens leek er aarde over haar heen te vallen. Ze was gevangen in een ravijn en aan het einde ervan dook het verdrietige gezicht van haar vader op. Hij liet een witte roos op haar vallen en hoewel hij alleen maar iets murmelde, raasde zijn stem in haar hoofd als een zandstorm.


  ‘Ik zou het je toch vergeven hebben, mijn kind. Met jou verdwijnt alle licht uit mijn leven. Kon ik daar maar liggen in jouw plaats!’


  Ineens had Melikae het gevoel dat ze gewichtloos was. Ze vloog hoog boven een groen land, omringd door wolken. Plotseling veranderden de wolken en ze zag een witte vlakte voor zich. Het licht was zo helder dat het pijn deed aan haar ogen. Midden in de vlakte stond een stang met aan het uiteinde een gouden vos. Zijn ogen leken op een griezelige manier levend te zijn en hij knipoogde tegen haar.


  ‘We moeten hier wegwezen voordat het donker wordt.’ Ergens hoorde ze geruzie, maar de woorden klonken vervormd, alsof ze veel te langzaam werden uitgesproken en Melikae kon de inhoud niet begrijpen.


  Toen klonk er een vrouwenstem. ‘… goed, maar laten we het allemaal samen doen.’


  Melikae begon te trillen. Ze was misselijk en ze voelde hoe er overal handen aan haar begonnen te trekken. Ze wilden haar naar beneden trekken!


  Ze schreeuwde het uit. Weer kwam Sulibeths gezicht op haar afgeraasd. ‘Jij zult nooit een goede sharizade worden. Je denkt altijd alleen aan jezelf, maar een danseres moet ook kunnen geven.’


  Sulibeths gelaatstrekken vervaagden weer zoals een zuchtje wind het spiegelbeeld in een bron uitwist. Melikaes misselijkheid was weg en ook het licht deed geen pijn meer aan haar ogen. De hemel straalde in warme roodtinten alsof de zon net was ondergegaan.


  ‘Pas op! Let op hem, hij mag niet…’


  De vrouwenstem werd verzwolgen door het luide ruisen van de zee. Toen voelde Melikae dat iemand naast haar kwam staan, en een vertrouwde stem fluisterde in haar oor:’ Vertel me over het kleine koninkrijk aan zee waar de mensen grote stenen paleizen bouwen voor danseressen, want waarheen jij gaat, daarheen zal ik je volgen…”


  **


  De oude sprookjesverteller schraapte zijn keel en leunde achterover tegen de muur.


  ‘Hij is haar de dood in gevolgd,’ fluisterde een stem in de menigte.


  Bij de kinderen die zich aanvankelijk rond de sprookjesverteller hadden verzameld, hadden zich inmiddels ook veel volwassenen gevoegd. In de verte klonk het geroezemoes van de bazaar. Alleen hier in het steegje van de tapijthandelaars was het opmerkelijk rustig gebleven, alsof de betovering van het sprookje de lemen huisjes met al hun bewoners erbij naar een andere wereld had gevoerd.


  Maar Mahmud wist dat deze betovering niet was opgewassen tegen de macht van alledag. Op de achtergrond zag hij al mannen en vrouwen die onrustig begonnen te worden, alsof ze gewichtige zaken moesten afhandelen die niet konden wachten.


  ‘Jussuf, haal die zak met botten eindelijk eens van je tapijten af! Ik wil je waren zien. Mijn meester wil bij je kopen.’


  Met een zucht kwam de oude sprookjesverteller overeind. Hij was te trots om af te wachten tot men hem zou verzoeken weg te gaan. Langzaam verdwenen de volwassenen in de huizen en de binnenplaatsen.


  Mahmud verzamelde de paar bezittingen die hij voor zich op het tapijt had uitgestald. Dicht in de buurt klonk een zeurderige stem van een vrouw die tapijten aanprees die door kinderhanden waren geknoopt.


  De sprookjesverteller pakte zijn stok en herhaalde zachtjes haar woorden: ‘Fijne tapijten, door kinderhanden geknoopt!’ Hij wist maar al te goed wat er met die kinderhanden gebeurde nadat ze jarenlang duizenden piepkleine knoopjes hadden moeten knopen. De fijnste en duurste tapijten werden door hen gemaakt, want de handen van volwassenen waren te grof om die kostbare zijden tapijten te weven die de paleizen van de rijke kooplieden en van de kalief sierden.


  De kinderen betaalden voor deze veel bewonderde schatten met misvormde vingers, en als hun handen eenmaal te plomp en te groot waren geworden voor het fijne werk, werden ze verstoten en lag er nog slechts een leven als bedelaar of nog erger voor hen in het verschiet.


  Mahmud balde zijn vuist rond zijn knoestige wandelstok. Het liefst had hij die tapijtverkoopster een afranseling gegeven, maar de tijden dat hij zich zoiets had kunnen permitteren, waren voorbij. Hij keek naar de kinderen die als laatsten nog om hem heen waren blijven zitten.


  ‘Wanneer vertel je het verhaal van Melikae en Omar verder? Het is toch nog niet afgelopen of…’


  De kleine Omar, de jongen die hem de meloen had gebracht, keek hem met grote ogen aan en de oude man moest glimlachen.


  ‘Nee, natuurlijk is het verhaal nog niet afgelopen. Ik had je toch beloofd dat Omar nog een vriend zou ontmoeten die minstens zo eng en geheimzinnig is als een geest uit een fles. Zie ik eruit als iemand die zijn beloftes niet houdt?’


  De jongen schudde zijn hoofd. ‘Nee, zo zie je er helemaal niet uit!’


  ‘Ik kom terug als het uur van het avondgebed voorbij is en het rustiger is geworden. Dan krijg je te horen welk lot Omar en Melikae wachtte.’


  De oude man draaide zich om en liep de steeg uit in de richting van het gebedshuis dat de rijke kamelenhandelaar Nasir ibn Sachan had geschonken. Vlak voordat Mahmud de bredere straat insloeg waar de winkels van de goudsmeden aan lagen, draaide hij zich nog een keer om en wuifde naar de kinderen. Een plotselinge windvlaag tilde het zonnescherm boven de bazaar op en een brede strook gouden licht viel op de sprookjesverteller, die ineens niet meer zwak en breekbaar leek, maar eerder alsof hij zelf een betoverde gestalte was uit een onbekend sprookje.


  **


  Angstig keek de veerman naar de gast die net aan boord van zijn grote, platte schuit was gekomen.


  Hij was een slanke krijger van gemiddeld postuur en droeg een met goud beslagen traliehelm met een zwarte pluim erbovenop. Bij de neusbeschermer van de helm zat een dun vlechtwerk van kettinkjes dat ook met de wangkleppen verweven leek te zijn en dat tot ver over zijn borst hing. Als een sluier verhulde het kettingpantser het gezicht van de man, zodat alleen zijn donkere ogen te zien waren. Borst en armen van de krijger waren beschermd door een maliënkolder waar kleine gouden plaatjes in verwerkt waren met ingewikkelde lettertekens erop. Rond zijn heupen droeg hij een met parels versierde wapengordel waar een slank tuzakmes aan hing. Het licht gebogen zwaard uit het verre Maraskan was een ongebruikelijk wapen voor een Novadi, maar de veerman durfde de krijger niet op zijn afkomst aan te spreken. Eén ding was hem wel duidelijk: strenggelovig kon de vreemdeling niet zijn, anders had hij nooit een wapen gedragen dat afkomstig was van het hagedisseneiland Maraskan.


  De wind, die gelijkmatig over de rivier streek, speelde met de plooien van de wijde broek van de krijger. De broek was van het fijnste groene linnen en versierd met geborduurde gouden bloemen. Rijlaarzen van licht gazellenleer voltooiden de uitgelezen uitrusting van de ruiter.


  ‘Wanneer varen we af, veerman?’


  De stem van de vreemdeling klonk rauw en heel luid, alsof hij het gewend was om nog over het gedonder van honderden paardenhoeven heen bevelen te roepen.


  ‘Ik wacht op nog meer gasten, het loont niet om voor… ahum, mijn baas heeft me verboden om slechts voor één enkele gast te varen.’


  ‘Ik betaal je een goudstuk als je me nu overzet en iets kunt vertellen over de man die ik zoek.’


  De veerman slikte. Een goudstuk was een vermogen!


  Hier was iets niet in de haak. Gewoonlijk waren lieden zoals deze krijger niet zo gul.


  ‘Wie zoekt u dan, heer?’


  ‘Een oude man. Hij draagt een met zilverdraad bestikte blauwe kaftan en heeft een lange, witte baard. Soms noemt hij zichzelf Mahmud. Hij is een sprookjesverteller. Is hij met deze pont meegevaren? Ik weet dat hij op weg is naar Naggliah. Hij kan alleen maar hier de Mhandi zijn overgestoken.’


  De veerman slikte. Hij kende de oude man. De sprookjesverteller had zelfs een nacht in zijn huis doorgebracht en in plaats van met een koperstuk voor de overtocht te betalen, had hij hem en zijn kinderen sprookjes verteld.


  De schipper was er zeker van dat er voor Mahmud niets goeds van kon komen als deze krijger hem vond.


  ‘En wanneer zou die oude man hier voorbij moeten zijn gekomen? Neemt u mij niet kwalijk, heer, maar ik heb zoveel gasten, ik kan ze me niet allemaal herinneren.’


  ‘Hij moet zo’n tien, elf dagen geleden hier bij de rivier zijn geweest.’


  De veerman schudde zijn hoofd. ‘Nee, in die tijd heb ik niemand gezien op wie uw beschrijving van toepassing is.’


  Het paard van de krijger trappelde onrustig op en neer. Nu pas zag de schipper het schild dat aan het schitterende zadel van de shadif hing. Het was een middelgroot, rond ruiterschild van leer. De knop van het schild was bezet met robijnen zo groot als erwten en fonkelde in de zon. Voor één zo’n steen zou je een hele kudde waterbuffels kunnen kopen.


  Nog verontrustender dan de buitengewone rijkdom die het schild verried, was het teken dat er met goudkleurige verf op was geschilderd. Het toonde het zegel van de kalief van Mherwed!


  De veerman had een keer een verhaal gehoord dat kalief Malkillah na de grote oorlog in de woestijn negen krijgers dergelijke schilden had geschonken om hen te onderscheiden vanwege hun uitzonderlijke moed en heldendaden.


  ‘Weet je zeker dat je die oude man niet hebt gezien? Ik zal in het eerstvolgende dorp navraag naar hem doen, en wee je gebeente als blijkt dat je tegen mij gelogen hebt.’


  ‘Eh, laat me nog een keer goed nadenken.’ De veerman wist dat niemand iets zou ondernemen als deze krijger hem zonder pardon zou doden of zijn huis in brand zou steken. Niemand zou zijn hand verheffen tegen een held uit de Khomoorlog. Waarschijnlijk zouden de mensen zelfs allerlei roddels gaan verzinnen over de euveldaad die hij begaan had om deze gerechte straf van de krijger over zich af te roepen.


  ‘Nou, als ik nog eens goed nadenk, dan herinner ik het me inderdaad weer. Neem me niet kwalijk, het is al enige tijd geleden en ik heb daarna nog vele gasten aan boord gehad. Ik was die oude man gewoon vergeten. Hij is hier inderdaad overgestoken en ik geloof dat hij de handelsstraat richting Wen-es-Mocha heeft genomen.’


  ‘Verbazingwekkend hoe goed je je alles ineens herinnert!’


  De krijger draaide zich om en begon aan de zadeltas van zijn paard te sjorren. Zocht hij daar een dolk? De veerman had een keer gehoord dat beroemde krijgers hun zwaard niet bezoedelden met het bloed van een onwaardige. Maar in plaats van een dolk te trekken, wierp de krijger hem een goudstuk voor zijn voeten.


  ‘Hier is je loon, veerman. En zet me nu over.’ De stem van de vreemdeling klonk ineens alsof het hem tegenstond om ook nog maar één woord met hem te wisselen.


  De veerman bukte zich en raapte het goudstuk op. Hij had een vrouw en kinderen die hem nodig hadden. Niet voor het goud had hij het verraad gepleegd. Hij draaide de kostbare munt tussen zijn vingers, toen wierp hij hem in de rivier.


  ‘Moge Rastullah je beschermen, Mahmud, en mij mijn zwakte vergeven,’ mompelde hij zacht.


  


  Mahmud werd rillend wakker. Hij had iets verontrustends gedroomd, maar kon zich niet meer herinneren wat. Verward keek hij om zich heen en herkende pas geleidelijk aan de binnenplaats van het gebedshuis.



  Hij had zichzelf in een hoekje in een deken opgerold en had de late namiddag verslapen. Vaag drongen de geluiden van de stad tot de kleine binnenplaats door. De tijd van de handel was voorbij. Men ontmoette elkaar in taveernes en op markten om bij te praten of om te kijken naar de danseressen en artiesten die overal optraden. Het was de beste tijd van de dag voor een sprookjesverteller. Nu zouden niet alleen de kinderen, maar ook veel volwassenen komen luisteren en in plaats van met etensrestjes zouden ze hem, als zijn verhaal op bijval stuitte, belonen met kleine koperen muntjes.


  Vermoeid streek hij het zand uit de plooien van zijn gewaad. Het duister zou verdoezelen hoe afgedragen die was en hij wist dat hij in het licht van fakkels en olielampen een aura had die hem tot het toonbeeld van een sprookjesverteller maakte. Mahmud glimlachte. Het was een stil, in zichzelf gekeerd lachje. Hij bedacht hoe hij schaterend in de lach zou zijn geschoten als iemand hem tien jaar geleden had voorspeld dat hij ooit zo in zijn levensonderhoud zou moeten voorzien. En toch was het goed zo, want ook al was dit leven vaak hard en vol ontberingen, het had hem iets geschonken wat hij vroeger nooit had gekend: tevredenheid.


  De oude man pakte zijn stok en ging op weg. In het gebedshuis ging de mawdli luidruchtig tekeer tegen de dwaalleren die in Selem over Rastullah verbreid werden. Bij een vluchtige blik in de zaal zag Mahmud dat er maar weinigen waren gekomen om naar de fanatiekeling te luisteren.


  Hij verliet de binnenplaats door een schitterend blauw geschilderde poort en betrad de straat van de goudsmeden. Hoewel hij een paar uur had geslapen, voelde hij zich nog altijd vermoeid en zwak. Altijd als hij het verhaal van Omar en Melikae vertelde, was het alsof hij van binnenuit door een vuur werd verteerd en zijn toch al gebrekkige lichaam van zijn laatste krachten werd beroofd. En toch was het zijn lievelingssprookje en hij verheugde zich erop om de kleine Omar en alle andere kinderen weer te zien die die middag naar hem hadden geluisterd.


  Toen hij weer voor de tapijtstapel stond waar hij nog maar een paar uur geleden zo onbeleefd van was weggestuurd, zag hij tot zijn verbazing hoeveel mensen er waren gekomen om naar hem te luisteren.


  De eigenaar van de tapijtwinkel had een kleine kruik met verdunde wijn en een messing beker voor hem klaargezet. Op een platte schotel lagen stukken meloen en fruit.


  Een dikke man met een scheef zittende tulband op zijn hoofd kwam op hem af en omhelsde hem alsof ze oude vrienden waren.


  ‘Het verheugt me dat je bent teruggekeerd, sprookjesverteller. De hele middag hebben ze hier over niets anders gepraat dan over jouw verhaal. Het is een nieuw sprookje, nietwaar? Niemand kent het verhaal van Omar en Melikae.’


  Mahmud maakte zich los uit de omhelzing van de handelaar, knikte kort en nam plaats op de stapel tapijten. Met een groots gebaar streek hij over zijn baard en nam de toehoorders rondom hem op. Onder hen bevonden zich veel nieuwe gezichten; de kinderen waren bijna niet te zien. De volwassenen hadden hen naar de achtergrond gedrongen om zelf op de beste plekjes rond de sprookjesverteller plaats te nemen.


  ‘Is mijn stem soms zo zacht als het heimelijke gefluister van een minnaar?’


  Het gemompel verstomde. De meeste mensen leken verbaasd en keken hem niet-begrijpend aan.


  Ergens fluisterde iemand: ‘Wat denkt-ie wel niet?’


  ‘Ik wil graag dat jullie de kinderen weer naar voren laten komen. Voor hen ben ik vanmiddag aan mijn verhaal begonnen. Zij hebben mij vanmiddag onthaald en ik sta bij hen in het krijt omdat ik hun heb beloofd mijn sprookje verder te vertellen, en niet degenen die een oude man wegjagen als hij in de weg staat bij hun zaken.’


  Er hing een bijna voelbare spanning in de lucht. Mahmud zag hoe de handen van een paar jongemannen in de richting van hun dolk bewogen. Zij beschouwden het als een belediging dat kinderen boven hen werden verkozen.


  Maar Mahmud was niet bang. Hij was zich bewust van zijn zwakte, want juist daarin lag zijn kracht. Het gold al als oneervol om een oude man te slaan, maar een sprookjesverteller te lijf gaan, dat was een schande die de clan van de boosdoener nog generaties lang zou achtervolgen.


  ‘Is het nou echt al zover met jullie gekomen?’ klonk een schelle vrouwenstem. ‘De vreemdeling is te gast op onze straten en als hij wenst dat de kinderen bij hem in de buurt zitten, dan dien je dat te eerbiedigen, anders wordt er morgen overal in de stad verteld dat in de bazaar van de tapijthandelaars het gastrecht met voeten wordt getreden.’


  Nog een moment lang gebeurde er niets, toen kwam er beweging in de handelaars en hun vrouwen, de waterdragers, zijdeververs en oude weduwes die zich rondom hem hadden geschaard. Een beetje onzeker en weifelend, omdat aller ogen op hen gericht waren, kwamen de kinderen naar voren en gingen vlak voor de tapijtstapel op de grond zitten.


  Mahmud glimlachte tevreden. De meeste mensen beschouwden hem waarschijnlijk als zonderling en seniel, maar zulke kleine overwinningen waren voor hem het zout des levens. Onder de kinderen was ook de kleine Omar. Mahmud knipoogde tegen hem en klopte met zijn vlakke hand naast zich op het tapijt.


  ‘Kom hier, Omar! Per slot van rekening ben jij mijn eregast en dat mag iedereen zien!’


  Verlegen stond de jongen op en het was hem aan te zien dat hij liever door de grond zou zijn gezakt dan ineens zo in het middelpunt te staan. Maar hij vermande zich, klauterde op de stapel tapijten en ging naast Mahmud zitten.


  De sprookjesverteller verzocht met een weids gebaar om stilte. Het gemompel verstomde. De mensen vergaten al die duizend kleine en grotere zorgen die de som van hun leven waren.


  **


  ‘ Het gebeurde in die tijd toen de jonge prins Mustafa sultan van Unau was geworden, dat Melikae, de dochter van handelsvorst Abu Feisal, uit het paleis van haar vader vluchtte om niet te hoeven trouwen met


  de oude koopman aan wie ze sedert jaren was beloofd.


  Daarbij redde ze de vrijgelaten slaaf Omar, die zijn leven verspeeld had doordat hij aan Melikaes vader had geopenbaard dat hij van diens dochter hield.


  Aangezien er zich in die dagen veel beroemde jagers in het huis van Abu Feisal ophielden, besloot Melikae, een sharizade, om het gevreesde zoutmeer voor de poorten van Unau over te steken, want haar kamermeisje Neraida had ooit tot de clan der zoutlopers behoord en was bekend met de gevaren van het meer.


  Maar hoewel Rastullah de vluchtelingen aanvankelijk welgezind leek en zij alle achtervolgers wisten af te schudden, zou het gruwelijke zoutmeer hun noodlot worden.


  Slechts een laatste mijl scheidde hen nog van het lommerrijke dal dat redding beloofde, toen Melikae ineens stil bleef staan en haar metgezellen meenden dat het leven uit haar wegtrok. Met een laatste krachtsinspanning en zelfde dood nabij droegen Omar en Fendal, de ongelovige die Melikaes vader tot lijfwacht over zijn dochter had aangesteld, de stervende sharizade naar de plek waar verleden en toekomst één worden en waar Rastullah eenieder zijn noodlot laat ontmoeten.


  Het was het Dal der Zeven gebroken Zuilen dat ze hadden betreden, en toen ze Melikae naast de bron bij de zuilen op de grond legden en haar gezicht met water besprenkelden, werd zij aan de dood ontrukt.


  Nu beweert menigeen dat dit wonder te danken was aan het bronwater, of aan de tranen van Omar, die op haar gezicht vielen terwijl hij zijn lot vervloekte en in opstand kwam tegen Rastullah.


  De gelovige weet echter dat alleen de macht van één enkele God Melikae tegenhield bij de drempel van de dood. Maar omdat Omar Zijn naam, had gelasterd, trok Rastullah zijn dolk en scheidde de noodlotsdraden van de vrijgelaten slaaf en de danseres, die tot dan toe zo nauw met elkaar verbonden waren geweest.


  En zo werd het Dal der Zeven gebarsten Zuilen tot de plek waar Melikae haar liefde voor Omar ontdekte, hoewel reeds besloten was dat hun wegen zich zouden scheiden, want… ”


  **


  Fendal leunde achterover in het merkwaardig versierde waterbekken bij de bron en hij slaakte een zucht van verlichting. Eindelijk was er een einde gekomen aan alle krachtsinspanningen. Zodra hij ervan overtuigd was dat het ergste leed voor Melikae geleden was, gooide hij zijn kaftan en het leren pantser dat hij daaronder droeg uit om een verkwikkend bad te nemen. Een paar uitgedroogde hopen kamelenmest wezen erop dat het bekken tegenwoordig gebruikt werd als drinkplaats. Het was echter gemaakt van een zo te zien zeldzaam soort groene steen en versierd met schitterende reliëfs in de vorm van kronkelende slangenlijven en vreemdsoortige hagedissen. Op een paar plekken was het beschadigd en Fendal had de indruk dat Novadi’s in hun geloofsijver bepaalde delen van de versiering hadden kapotgeslagen. Maar wat kon hem dat schelen?


  Een smalle goot verbond het bekken met de bron die ervoor zorgde dat dit afgeschermde rotsdal was uitgegroeid tot een bloeiende tuin. Op die manier was er voortdurend vers water dat uitnodigde tot het nemen van een bad. Fendal had het zich gemakkelijk gemaakt tegen de rand van het bekken, en met zijn hoofd in zijn nek keek hij naar de sterren aan de hemel. Hoge klippen beschermden het dal tegen de koele winden die ‘s nachts over de woestijn trokken. De rotsen hadden de warmte van de middagzon nog in zich opgeslagen, maar anders dan in de wadi Ghehena was de warmte die ze uitstraalden niet meer bedrukkend en bedwelmend, maar juist heel aangenaam.


  Hij schrok op van een geritsel in de bosjes achter hem. Hij rekte zich uit en greep quasinonchalant naar de dolk die hij binnen handbereik op de brede rand van het bekken had gelegd.


  ‘Ik hoop dat je niet van plan bent je wapen tegen mij te richten,’ klonk de vertrouwde stem van Neraida.


  Fendal draaide zich om en kwam in stilte in opstand tegen zijn goden. Tot dat moment was de plek bijna volmaakt geweest, even afgezien van het spijtige gebrek aan verse mede. Waarom moest die slang uitgerekend nu opduiken en zijn rust verstoren?


  Neraida had de hoofddoek die haar de afgelopen dagen tegen wind en zon had beschermd, verwisseld voor een merkwaardige zilveren hoofdtooi waar naast een paar parelsnoeren ook een half doorzichtige, ragfijne sluier aan hing. Waarschijnlijk had ze dat sieraad uit Melikaes bagage ontvreemd. Het leek niet helemaal op zijn plaats naast het vlekkerige hemd en de wijde rijbroek die ze droeg, om nog maar te zwijgen van de afgedragen, opgelapte laarzen aan haar voeten.


  ‘Wat kijk je nou, Fendal? Heb je soms geen zin om je bad te delen met een jonge vrouw?’


  Daar was hij weer, die uitdagende toon van haar die hij niet uit kon staan. Ze had het weliswaar niet ronduit gezegd, maar het klonk alsof ze bedoelde dat hij op jongens viel.


  Zonder een spoortje van verlegenheid liet ze haar grote hemd op de grond vallen.


  Fendal probeerde om niet al te opvallend naar haar te staren. Echt doodzonde dat de tong van een slang en het geniep van een schorpioen in zo’n lichaam zaten. Neraida had kleine, bijna jongensachtige borsten en ze was slank, maar niet mager.


  Ze ging op een steen zitten en worstelde om haar laarzen uit te krijgen.


  ‘Wil je me niet helpen, Fendal?’ Haar stem klonk nu heel anders. Melodieus, bijna uitnodigend, maar toch ook nu weer een beetje dubbelzinnig. Met een weldadige siddering dacht Fendal aan de rajahpriesteres die hij jaren geleden in Festum had leren kennen. Haar stem had net zo geklonken.


  Ondertussen had Neraida ook zonder zijn hulp haar laarzen uitgekregen, ze had haar broek uitgetrokken en liep nu naar het bekken toe. Alleen haar sluier had ze vreemd genoeg nog altijd niet afgelegd.


  Voorzichtig liet ze zich naast Fendal in het water glijden. Ze verspreidde een merkwaardige, moeilijk te omschrijven geur. Waarschijnlijk had ze in haar hoog opgestoken haar zo’n in parfum gedompeld vetbolletje gestopt die de afgelopen tijd steeds populairder werden onder danseressen, concubines en haremdames. Door de lichaamswarmte begon het vet langzaam te smelten, zodat het urenlang een zware, aromatische geur afgaf. Fendal had al de vreemdste verhalen over dat parfum en de effecten ervan gehoord.


  ‘Ik wou dat Rastullah mij ook een lichaam zoals het jouwe had geschonken, waar zelfs de zwaarste vermoeienissen geen spoortje op achterlaten.’


  De Thorwaler nam haar op. Het was al vrij donker en hij begreep met de beste wil van de wereld niet waar ze op zinspeelde. Ze was noch gewond, noch leek ze erg uitgeput. Waarom wilde ze dan vervloekt nog aan toe een lichaam zoals hij? Wat had dit hele gedoe te betekenen?


  ‘Wat heeft je er eigenlijk toe gebracht om mijn meesteres te vergezellen op haar vlucht?’


  Neraida leunde naast hem tegen de rand van het bekken en haar benen streken langs hem.


  ‘Ik heb haar trouw gezworen, en dus sta ik haar terzijde, wat ze ook doet.’


  ‘Een man die een vrouw trouw blijft, wat ze ook doet… Hoogst ongebruikelijk. Geldt jouw trouw altijd alleen maar vrouwen?’


  ‘Hoe bedoel je dat?’ Hij had maar half begrepen wat ze zei.


  De zware geur van het parfum bracht Fendal in een wonderlijke toestand. Hij voelde zich ontspannen, bijna gewichtloos. Ondanks het koele water breidde zich in zijn ledematen een weldadige warmte uit.


  ‘Kun je je meesteres dienen en tegelijkertijd van een andere vrouw houden?’ Neraida streelde hem teder over zijn borst. ‘Of staat je zwaard altijd alleen maar in dienst van je meesteres?’


  Fendals adem stokte in zijn keel. Zijn mond was droog. Neraida had zich tegen hem aan gevlijd en het weldadige gevoel dat hem uit de werkelijkheid dreigde weg te spoelen, werd sterker.


  ‘Ik…’ Hij wist niet meer wat hij moest zeggen. Boven het bekken dreef inmiddels een vreemd soort nevel. De sluier van de slavin gleed over zijn gezicht. Hij voelde haar lippen door de dunne stof heen. Toen gaf hij zijn laatste verzet op. Misschien was ze toch geen heks…


  **


  Omar zat onder een palm te suffen en keek naar de hemel boven hem. Melikae was in zijn armen in slaap gevallen.


  Het dal hier deed hem denken aan de beschrijvingen die hij had gehoord over de hemelse tuin van Rastullah. Het leek wel een betoverde plek. Net als de anderen had hij gedacht dat Melikae dood was toen ze drie dagen geleden het kleine dal hadden bereikt. In de wadi Ghehena was ze ineens in elkaar gezakt. Samen met Fendal had hij haar gedragen. Tegen de tijd dat ze eindelijk de oase tussen de bergen hadden bereikt, leek het laatste restje leven uit haar te zijn verdwenen.


  Het was als een wonder geweest toen ze haar ogen had opgeslagen nadat hij haar gezicht met water had besprenkeld. Sindsdien was Omar niet meer van haar zijde geweken, behalve om even wat fruit of water voor haar te halen.


  Inmiddels was Melikae weer op krachten. Ze maakte korte wandelingetjes en de afgelopen nacht had ze zelfs voor hem gedanst. Konden ze maar voorgoed in dit dal blijven! Hier was alles wat hij nodig had om gelukkig te zijn. Het was een perfecte plek en het enige wat hem dwarszat waren de merkwaardige dromen die hem hier ‘s nachts teisterden. Maar dat zou wel aan hemzelf liggen. In zijn dromen zag hij gruwelijke slachtingen en brandende steden, en telkens was er een angstaanjagende gesluierde krijger in zijn buurt van wie hij niet kon zeggen of het een vriend was of een vijand.


  ‘Waar denk je aan, Omar?’


  Hij was verbaasd dat Melikae niet meer sliep. ‘Niks belangrijks…’


  ‘Dat geloof ik niet. Je keek ineens zo bezorgd.’


  Omar twijfelde even of hij het haar wel zou vertellen, maar per slot van rekening waren het maar dromen en dus begon hij haar zijn droombeelden te schilderen. Melikae luisterde aandachtig en zichtbaar ongerust. Toen hij was uitgepraat, schudde ze ongelovig haar hoofd.


  ‘Merkwaardig. Ik heb ook een steeds terugkerende droom. Ik ben in een rond dal en hoewel ik steeds weer je naam roep, lijk je me niet te horen. Dan zijn er ineens leeuwen. Een stuk of vier, vijf. Ze omsingelen mij en er is geen uitweg. Maar voordat ze me kunnen doden, word ik altijd wakker. Wat heeft dat te betekenen? Is het een omen?’


  Omar streelde over haar haar. ‘Het is gewoon een nare droom. Ongetwijfeld heb je in de woestijn en ook hier in de bergen leeuwen die mensen aan kunnen vallen, maar dat ze in zo’n grote groep jagen, daar heb ik nog nooit van gehoord. Het moet een andere betekenis hebben, zo het al een omen is. Waar staat de leeuw voor?’


  ‘De leeuw is een zinnebeeld van de kalief in oorlog. Dat zou ook jouw dromen verklaren. Maar waarom zij er zoveel leeuwen?’


  ‘Misschien een broedertwist waarin verschillende takken van de familie elkaar de kalieftitel betwisten?’


  Melikae schudde haar hoofd. ‘Dat denk ik niet. Ik geloof niet dat er zoveel partijen zijn die recht op de kalieftitel kunnen doen gelden.’


  ‘Toch zou ik willen voorstellen dat we grotere steden en oases mijden. Als er al een oorlog uitbreekt, dan zullen de gevechten om de kalieftroon daar worden uitgevochten. Misschien zijn de leeuwen ook een zinnebeeld van de jagers en soldaten die jouw vader waarschijnlijk achter ons aan heeft gestuurd. Daarom moeten we de grote oases en de stad Manesh ten westen van de bergen absoluut mijden. Ik ben er zeker van dat ze ons daar al opwachten. Acht dagen zijn er voorbijgegaan sinds wij uit Unau zijn gevlucht. Een goede ruiter kan Manesh in een dag of drie, vier bereiken als hij om het zoutmeer heen rijdt en achter Keft in zuidelijke richting gaat.’


  ‘Laten we gewoon hier blijven en wachten tot mijn vader zijn zoektocht opgeeft en ons dood laat verklaren.’ Melikae glimlachte verleidelijk. ‘Of bevalt het je hier niet?’


  Er was niets wat Omar liever had gedaan, maar de avond tevoren nog had Neraida hen gewaarschuwd om niet te lang op deze plek te blijven. Het dal was het toevluchtsoord van een oude profeet die zich ongetwijfeld in de klippen had teruggetrokken om niet door hen te worden gestoord in zijn heilige overpeinzingen. Maar hoe lang zou hij die situatie nog dulden?


  ‘Omar, je trekt alweer zo’n ernstig gezicht. Wil je je dan helemaal niet door mij laten opvrolijken? Vergeet je zorgen! Hier zullen ze ons nooit ofte nimmer vinden. Laat me voor je dansen.’


  Omar glimlachte. ‘Je hebt gelijk. Bij een man die jou aan zijn zijde weet, zal verdriet een zeldzame gast zijn.’


  ‘Weet je zeker dat je er genoeg aan hebt om mij alleen maar aan je zijde te hebben?’ Melikae sprong overeind en lachte schalks. ‘Bewijs me dat je nog meer van me wilt, anders kan ik net zo goed een goedmoedige koopman zoeken die niet meer van mij verwacht dan dat ik zijn harem verfraai.’


  ‘Maar je weet toch wat ik bedoelde en…’


  ‘Ik weet helemaal niks! Hoe zeggen ze dat ook weer bij de Beni Novad? Wie een vurige hengst wil bezitten, moet er ook op kunnen rijden. Toon me dus of het bloed van de Novadi ook werkelijk door je aderen vloeit.’


  Omar was overeind gesprongen. Hij zou haar spelletje meespelen. ‘Geloof je nou echt dat je van mij weg zou kunnen lopen?’


  ‘Of ik dat geloof? Ik weet het wel zeker, jij bent net een kamelenmerrie met een lamme poot.’ En met een schaterende lach verdween Melikae tussen het dichte struikgewas en Omar ging haar achterna.


  **


  Neraida begon zich langzaamaan zorgen te maken. Zes dagen waren ze nu al in dit dal. Als ze nog langer bleven, zouden ze Rastullahs toorn over zich afroepen, ze voelde het gewoon.


  Melikae had nota bene gezegd dat ze helemaal niet geloofde dat er hier in de buurt een heilige man leefde. Maar die was ook zo onbezonnen. Ze wilde maar niet begrijpen dat er dingen waren die zich niet aan haar wil onderwierpen.


  Neraida wist wel beter. Vanochtend vroeg had ze voetafdrukken gevonden in het zand bij de bron. Eerst had ze gedacht dat die misschien van Omar of Melikae afkomstig waren, maar toen was haar iets ongewoons opgevallen. Vlak naast de afdruk van de rechtervoet zat telkens een wat diepere afdruk zo groot als een muntje. Degene die ‘s nachts naar de bron was gelopen, had daarbij op een stok geleund.


  Voorzichtig had Neraida de anderen die middag gevraagd of een van hen misschien voor de grap een wandelstok had gebruikt, maar ze hadden allemaal hun hoofd geschud en haar verbaasd aangekeken. Ze had maar gauw een verhaal verzonnen als verklaring voor haar merkwaardige vraag.


  Omar en Melikae deden haar denken aan twee verliefde sprookjeshelden, zo gelukkig leken ze, en Neraida was ervan overtuigd dat ze de meeste tijd vergaten dat er nog andere mensen op Dere waren buiten hen.


  Zelfs Fendal leek wel een ander mens. Zijn chagrijnige gedrag was verdwenen als sneeuw voor de zon. Kennelijk was ook hij behoorlijk verliefd en daarbij kwamen eigenaardigheden aan het licht die ze nooit achter een barbaar uit het Noorden zou hebben gezocht.


  Elke ochtend als ze wakker werd, vond ze een verse bloem naast haar bed, en Fendal klom in de hoogste palmbomen om voor haar de zoetste, in de volle zon gerijpte dadels te plukken. Hij liet geen gelegenheid onbenut om haar attenties te bewijzen.


  Het woord liefde nam hij weliswaar nooit in de mond, maar hij vond duizend andere manieren om haar keer op keer te bewijzen wat hij voor haar voelde.


  Ze vond het prettig hem om haar heen te hebben. Neraida glimlachte. Dat had ze een week geleden niet kunnen bevroeden.


  Toen ze hem die eerste nacht in het dal had verleid, had haar dat aanvankelijk de nodige zelfoverwinning gekost. Tijdens hun mars over het zoutmeer had Fendal geen geheim gemaakt van zijn verachting voor haar. Als ze niet zo bang was geweest dat hij in zijn merkwaardige toestand een gevaar voor haar meesteres had kunnen worden, had ze hem nooit benaderd. Maar haar puur doelmatige handelen was uitgelopen op een meer dan aangename ervaring. De roodharige krijger was een fantastische minnaar, sterk en tegelijk teder en gevoelig, heel resoluut, maar toch bereid zich op het juiste moment volledig aan haar over te geven.


  Neraida dacht na over de merkwaardige gevoelens die ze voor hem koesterde. Liefde was het niet. Toch genoot ze ervan met hem naar bed te gaan en door hem verwend te worden. Ook dat zou een reden zijn om bij hem te blijven. In elk geval een tijdje. Ten slotte was hij een huursoldaat en een zeevaarder en ze kon zich met de beste wil van de wereld niet voorstellen dat hij zich vanwege haar op een dag ergens voorgoed zou vestigen. Waarom zou ze haar hart dan aan hem verpanden?


  Neraida rekte zich uit en liet haar blik over de kale rotswanden van het keteldal glijden. Liefde was toch maar een illusie. Een droom waar narren achteraan holden. Ze had al veel mannen gehad en wist dat niets ter wereld zo onstandvastig was als vurige liefdesverklaringen.


  Ze was benieuwd wanneer het vuur tussen Omar en Melikae zou doven. Die twee waren te verschillend, ze zouden nooit een gemeenschappelijk geluk kunnen vinden. Neraida herinnerde zich nog maar al te goed hoe Melikae de voormalige slaaf op de eerste dagen van hun vlucht amper een blik waardig had gekeurd. Maar sinds ze in dit dal waren, leek Melikae wel betoverd. Misschien had dat te maken met het feit dat het de huilende Omar was geweest die ze als eerste had gezien toen ze uit haar doodsslaap was ontwaakt?


  Neraida snoof verachtelijk. Onzin! Zulke dingen gebeurden in sprookjes, niet in het echte leven. Misschien was Melikae tot het besef gekomen dat deze vlucht voor haar alleen maar in de dood kon eindigen. Waarschijnlijk wilde ze alleen maar de vreugden van de lichamelijke liefde ervaren, per slot van rekening had haar vader altijd streng over haar onschuld gewaakt. Als was uitgekomen dat ze geen maagd meer was, zou haar toekomstige man haar uit zijn huis hebben kunnen verjagen zonder daarbij haar bruidsschat te hoeven teruggeven. Abu Feisal was nou eenmaal een koopman en hij was niet bereid een dergelijk risico met zijn dochter te lopen. Als die oude bok Melikae nu eens kon zien! Hij zou een hartaanval krijgen als hij wist hoe ze zich vermaakte met een voormalige slaaf. Feisal had er nooit een punt van gemaakt om ieder knap slavenmeisje in zijn huis naar zijn slaapkamer te halen. Zo bezien leek Melikae wel op haar vader.


  Hoe lang zou haar avontuurtje met Omar duren? Tot aan de volgende Rastullahellah? Of misschien tot het einde van de regentijd? Vast niet veel langer dan ze nodig zouden hebben om de gouden rotsen over te steken. Wat had hij haar nou te bieden? De liefde alleen zou haar maag niet vullen. Zodra Melikae in het koninkrijk van de ongelovigen zou dansen, zouden de rijke en machtige mannen algauw aan haar voeten liggen. En zelfs al zou ze hem dan nog trouw blijven, Omar zou dat niet lang volhouden.


  Hij was een Beni Novad. Hij zou nooit alleen van het geld van zijn vrouw willen leven. En hij zou vast niet kunnen aanzien hoe andere mannen haar het hof maakten. Hij zou kapotgaan aan zijn liefde voor Melikae. Hij zou gaan drinken en op een gegeven moment zijn vrouw beginnen te slaan omdat hij haar en haar succes niet meer kon verdragen.


  Neraida schudde bedroefd haar hoofd. Domme jongen, dacht ze. Toen ze een keer had geprobeerd hem te verleiden, lang voor Abu Feisals leeuwenjacht, had hij totaal geen oog voor haar gehad. Maar Omar was altijd al blind geweest. In zijn dagdromen had hij over Melikae gefantaseerd, een vrouw die hij uitsluitend vanuit de verte te zien kreeg, en ook dat maar heel zelden. Ne-raida had nooit kunnen begrijpen wat hij in Melikae zag. Misschien was het alleen maar de illusie? Een vrouw die je nooit echt ontmoette, kon perfect blijven zonder daar enige moeite voor te hoeven doen.


  Ze had met Omar te doen. Misschien dat het noodlot hem op een dag toch nog naar haar zou brengen, misschien ook niet. Behalve Rastullah wist toch niemand wat er morgen zou gebeuren?


  ‘s Nachts werd Neraida geteisterd door duistere dromen. Ze was bang dat verraad haar geluk zou verstoren en ze dacht dat Melikae daar de schuld van zou zijn. Maar het waren slechts duistere vermoedens. En als ze wakker werd, kon ze zich nooit iets concreets herinneren. Ze had alleen het onbestemde gevoel dat zijzelf - net als Melikae - verraad zou plegen.


  Die dromen bereidden Neraida grote zorgen. Ze wist tenslotte hoe het zat met die merkwaardige nevel die elke nacht vanaf de rotsen achter de bron het dal in dreef. De dromen die je in dit dal had, werden werkelijkheid. Dat hadden de zoutlopers tenminste beweerd die hier vroeger naartoe waren gekomen om hun dromen te laten duiden door de oude profeet die over de bron waakte. Maar de mannen van haar vader kwamen altijd alleen en uitsluitend op bepaalde feestdagen. Ze wisten hoe heilig de rust was voor de oude man. Hun aanwezigheid in dit dal moest hem vreselijk ergeren. Morgen moesten ze vertrekken! Ze mochten niet lichtvaardig het risico lopen dat een profeet hen zou vervloeken. En ze was ervan overtuigd dat hij hen zou vervloeken als ze nog langer in dit dal bleven.


  Neraida trok haar sluier recht en stond op. Hoewel ze er zeker van was dat Fendal van haar hield, wilde ze niet dat hij haar ongesluierd zou zien. De littekens die ze aan haar wrede vader te danken had, zouden hem kunnen afschrikken. Vroeger had ze zich nooit iets aangetrokken van wat iemand van haar dacht, maar sinds haar eerste nacht met Fendal wilde ze dat hij haar mooi vond.


  Ook zij wilde bemind worden! Ze had de aanblik van Omar en Melikaes geluk nooit verdragen als ze niet zelf een minnaar had gehad.


  **


  Fendal was in een hoge palmboom geklommen en vroeg zich net af hoe hij heelhuids weer beneden kon komen, toen hij een verdachte stofwolk in de wadi voor het palmenbos zag. Of was het weer een drogbeeld? De in de hitte zinderende lucht had hem de afgelopen dagen al wel vaker iets voorgespiegeld. Misschien was het stof alleen maar opgewerveld door een windvlaag?


  Met zijn hand schermde hij zijn ogen af tegen de zon. Zag hij daar geen piepkleine stipjes tegen het wit van de zoutkorsten? Hij mocht geen risico lopen! Het was beter om vals alarm te slaan dan dat ze verrast zouden worden door hun achtervolgers. Snel klom hij naar beneden en liep naar de bron. ‘Ze komen! Ze hebben ons gevonden!’ Al van verre riep hij het vreselijke nieuws.


  ‘Wat heb je gezien?’ viel Neraida uit.


  ‘Er komt iemand over de wadi. Ze hebben net als wij een week geleden de middag afgewacht en zijn nu niet ver meer van de ingang van het dal verwijderd.’


  ‘Hoe lang hebben ze nog nodig?’ Omar was overeind gesprongen en kwam naast hem staan. ‘En met hoevelen zijn ze?’


  ‘Misschien duurt het nog een uur voor ze hier zijn, misschien ook wat langer. Dat hangt ervan af hoe vermoeid ze zijn. Over hun aantal kan ik niks zeggen, ze waren nog te ver weg.’


  ‘Zelfs al zijn het niet onze achtervolgers, maar alleen maar een stel zoutlopers, dan nog is het beter als ze ons hier niet meer aantreffen. Omar, zadel de paarden. Ik pak onze spullen en…’


  Neraida stond alweer op het punt het commando over te nemen, maar ook al hield hij van haar, Fendal was als krijger niet van plan om de bevelen van een voormalige slavin op te volgen als het om een gevecht ging. Hij wist zelf het beste wat er gedaan moest worden.


  ‘Tk neem mijn paard en rijd naar de ingang van het dal. Zodra ik weet wie er in aantocht is, kom ik achter jullie aan.’ Hij nam de teugels van zijn hengst en draaide zich om naar de paarden.


  ‘Is dat niet te gevaarlijk? Misschien is het beter als we bij elkaar blijven,’ opperde Melikae.


  ‘Gevaarlijk?’ De Thorwaler moest hard lachen. ‘Tegen de tijd dat ze hier in het dal arriveren zijn ze nog zo vermoeid dat een stelletje halfwassen knapen ze nog zou kunnen overweldigen en…’


  ‘En je laat het uit je hoofd,’ viel Neraida hem in de rede. ‘Het is beter als ze geen aanwijzingen vinden dat wij hier in het dal zijn geweest. Voordat de profeet uit de rotsen naar beneden is geklommen en hun kan vertellen wat hij heeft gezien, kunnen er uren voorbijgaan. Misschien blijft hij ook wel in zijn schuilplaats. Als de achtervolgers hier geen sporen van ons vinden, moeten ze wel denken dat wij de weg over het zoutmeer niet hebben overleefd. Dat is het beste wat ons kan overkomen. Ze zullen dan niet langer naar ons blijven zoeken.’


  ‘Toch is het altijd beter om te weten met wie je te maken hebt. Probeer me niet tegen te houden.’ Fendal wierp zijn shadif het zadel op de rug en draaide zich niet naar Neraida om. Hij wist dat hij haar niet zou kunnen weerstaan als hij in haar ogen keek.


  Nog geen halfuur later bereikte Fendal de ingang van het dal. Daar verstopte hij zijn paard en klom op een rots om de wadi beter te kunnen overzien. Maar er was niets meer te zien. Hun achtervolgers leken van de aardbodem verdwenen.


  Vanuit de lucht klonk een hees gekrijs. Boven de ingang van het dal trok een lelijke grote gier zijn rondjes. Het was voor het eerst dat Fendal in dit oord van rust en vrede een gier zag. Wat had die aasvreter hier te zoeken? Terwijl het dier rondcirkelde, leek het naar hem te staren. Fendal slikte. Dat was een slecht teken! Sinds ze in het dal waren, had hij vreemde dromen - en nu ook dit nog. Zoals in het Noorden de raven, zo golden in de Khom de gieren als boodschappers des doods. De dood, dat was waar hij de afgelopen nachten telkens weer van had gedroomd. Net als de legendarische held Ulfgrimm zou hij in zijn laatste gevecht aantreden tegen een immense overmacht en de terugtocht van zijn metgezellen dekken. In zijn droom had hij alles heel duidelijk gezien. Alleen de gezichten van zijn vijanden kon hij zich niet meer herinneren. Hij vocht voor een hemelshoge steile wand tegen een verraderlijke boogschutter en een bedreven zwaardvechter. Als hij wakker werd, kon hij zich niet meer herinneren hoe het gevecht was afgelopen, maar hij had zo’n duister vermoeden dat dit zijn laatste gevecht zou worden. Onrustig likte hij met zijn tong over zijn droge lippen. Die gier was echt geen goed voorteken. De grote vogel was inmiddels verder het dal in gevlogen.


  Misschien zou hij pas over vele jaren sterven? Fendal schudde zijn hoofd. Hij kon zichzelf maar beter niets wijsmaken. Zijn tegenstanders waren als Beni Novad gekleed geweest. Ze droegen lange kaftans en vochten met brede gekromde zwaarden. En aangezien hij van plan was geweest om samen met de anderen de Khom te verlaten en dan met Neraida naar het Noorden te varen, kon dat alleen maar betekenen dat hij deze vervloekte woestijn niet meer levend zou verlaten. Want dat hij ooit terug zou keren naar dit verschroeide land, was uitgesloten. Er waren hier geen havens en ook verder niets waar een Thorwaler genoegen in schepte. Het kon dus niet anders of hij zou ergens in de komende twee of drie weken sterven. Langer kon het niet meer duren voor ze de gouden rotsen bereikten. Zou Neraida om hem rouwen? Maar wat schoot hij daarmee op? Wat ze na zijn dood deed, was in feite onbelangrijk. Jammer dat ze niet meer tijd samen hadden gehad. Op de vlucht zou er amper nog een gelegenheid zijn om zich samen voor een paar uurtjes op een afgelegen plek terug te trekken en elkaar te beminnen. En hij had haar zo graag een keer zonder sluier gezien. Neraida vond altijd duizend uitvluchten om die sluier niet af te leggen. Fendal begreep dat niet. Schaamde ze zich vanwege haar rode sierlittekens? Daar was toch geen enkele reden voor? Hij kende haar zolang hij in dienst was geweest van Abu Feisal. Daar was ze nooit gesluierd geweest. Hij wist precies hoe die littekens eruitzagen. En ze wist toch dat hij dat wist, dus waarom dat spelletje met die sluier? Bovendien wist hij ook dat die littekens eretekens waren van de zoutlopers. Het waren onderscheidingen. Hij leefde inmiddels lang genoeg onder de Novadi’s om op zijn minst een paar van hun merkwaardige gebruiken te hebben begrepen. Waarom vertrouwde ze hem zo weinig toe? Hij schudde geërgerd zijn hoofd. Vrouwen - was er iemand die ze begreep? Hij zou er alles voor over hebben gehad om bij het kussen een keertje Neraida’s lippen en niet de stof van haar sluier te voelen.


  Hij schrok op uit zijn sombere overpeinzingen toen hij een beweging zag op de wadi. Daar waren die kleine zwarte stipjes weer. Hij had ze niet kunnen zien omdat ze in de schaduw van een hoge rotswand verdwenen waren, maar inmiddels waren ze een stuk opgeschoten. Het waren minstens tien mannen en ze liepen, hun paarden achter zich aan trekkend, in de richting van het dal. Waarschijnlijk waren het er nog meer. Hoe dan ook: tegen zo’n overmacht konden ze niet op. Zeker niet wanneer hun achtervolgers een dag de tijd zouden nemen om in de rotsoase bij te komen van de vermoeienissen van de mars over het zoutmeer. Fendal overwoog of hij de aanval zou wagen. Normaal gesproken was het natuurlijk waanzin om het op te nemen tegen een tienvoudige overmacht, maar de meesten zouden te vermoeid zijn om noemenswaardige tegenstand te kunnen bieden. Ais hij ze nu aanviel, kon hij ze misschien verslaan. Bovendien was hij toch voorbestemd om voor een steile wand in de buurt van een smal ravijn te sterven. Hier, pal onder het dal, was de wadi meer dan tweehonderd schreden breed en de rotsen zagen er totaal anders uit dan in zijn nachtmerries. Dit kon dus niet de plek zijn die was voorbestemd voor zijn laatste gevecht. Fendal aarzelde. De anderen zouden er vast op tegen zijn dat hij zich vertoonde, maar dat waren nou eenmaal geen krijgers. Eindelijk stond zijn besluit vast. Het zou dom zijn om het gunstige moment niet te benutten!


  **


  Neraida had de leiding weer op zich genomen. Dat beviel Omar helemaal niet, maar ze kende de omgeving nou eenmaal beter. Terwijl hij de afgelopen dagen eigenlijk aan niets anders dan aan Melikae had gedacht, hadden Neraida en Fendal bij hun verkenningstochten een verborgen uitgang uit het dal gevonden.


  Toch was Omar bepaald niet verdrietig dat hij niet voorop reed en alle plichten van een aanvoerder hoefde te vervullen. Hij was verdiept in de aanblik van Melikae, die vlak voor hem reed. Haar prachtige zwarte haar golfde tot ver over haar schouders. Hij hield van dat zijdezachte, geurende haar dat hen beiden als een sluier omhulde als Melikae zich over hem heen boog en hem kuste. Alsof ze voelde dat hij aan haar dacht, draaide Melikae zich om en ze glimlachte tegen hem. Als er echt zoiets bestond als een betovering tussen geliefden, dan hadden zij het toverwoord gevonden dat de wereld van alle schaduw bevrijdde.


  ‘Kijk eens wat een grote vogel!’ Ze wees omhoog.


  Het moest een adelaar zijn of een heel grote gier. De vogel zweefde hoog boven het dal en leek hen te volgen, maar zwenkte toen in oostelijke richting af en vloog in de richting van het grote zoutmeer. Omar richtte zijn aandacht weer op het smalle pad. Nog even en ze zouden moeten afstappen en de paarden aan de teugel leiden. Deze weg leek eigenlijk alleen geschikt voor berggeiten, maar af en toe doken er rotsen op met verweerde tekeningen erop die verrieden dat dit niet zomaar een wildpad was. Hoe lang zou het duren voor ze eindelijk de bergen achter zich konden laten?


  Vlak voordat het duister inviel, bereikten ze een nauwe bergpas waar eeuwen geleden een reusachtig rotsblok zich uit de tegenoverliggende rotswand had losgemaakt en dat de weg nu bijna volledig blokkeerde. Meer dan een uur hadden ze een smal, door hemelhoge bergkloven omgeven dal gevolgd. Voor de zoveelste keer moesten ze afstappen om verder te komen. Vermoeid liet Neraida zich uit het zadel glijden en ze keek naar het oosten. Hoeveel uur zouden er inmiddels zijn verstreken sinds Fendal hen had verlaten?


  Hij had toch alleen maar naar de ingang van de bergoase hoeven te rijden om te zien hoe ver hun achtervolgers al waren opgerukt? Waarom was hij dan nog altijd niet terug?


  Neraida kneep haar ogen tot spleetjes en inspecteerde het kale rotslandschap achter hen. In het afzwakkende licht van de zon verspreidden de rode rotsen een merkwaardige gloed. Daar waar de steeds langer wordende schaduwen de hellingen afkropen, leek het bijna alsof er donker bloed naar beneden stroomde.


  Neraida draaide zich om en bekeek de natuurlijke poort die door het losgeraakte rotsblok was gevormd. Ze moest zich met nuttige dingen bezighouden! Als ze duistere gedachten toeliet, zou ze daarmee onheil over Fendal kunnen afroepen. Hij was vast al naar hen onderweg. Het gevallen rotsblok was zo te zien zo’n vijf schreden hoog en leunde schuin tegen de steile wand rechts van hen. Of het nu toeval was dat het uitgerekend hier, op de smalste plek, was beland? Het liet maar een kleine spleet vrij, net breed genoeg om een paard zonder ruiter door te laten. Neraida pakte de teugels van haar hengst. Achter de natuurlijke poort zouden ze hun kamp voor de nacht opslaan. Mochten ze verrast worden, dan was die plaats gemakkelijk te verdedigen.


  Ongeveer halverwege de rotspoort voelde ze een zacht gekriebel op haar huid. Er was hier iets niet in de haak! Ze liet de teugels uit haar vingers glijden en greep naar de dolk aan haar gordel. Tegen de rotswand gedrukt sloop ze langzaam verder. Aan de andere kant van de poort breidde het dal zich uit. Hier leek de bodem vruchtbaarder te zijn dan in de dalen die ze de afgelopen uren waren overgestoken. Uitgedroogde bosjes klampten zich met hun wortels aan de rotsen vast. Hier en daar staken wat bomen in de lucht, kromgebogen door de wind. Neraida trok haar dolk en keek achter zich. Melikae en Omar waren doodstil voor het rotsblok blijven staan. Ze gebaarde hen zich wat verder terug te trekken.


  Wat moest ze doen? De poort doorlopen betekende misschien dat ze rechtstreeks in de val liep. Weer gleden haar ogen langs de hellingen van het dal voor haar. Niets wees op gevaar. Waren het misschien alleen maar haar gespannen zenuwen die haar parten speelden?


  Op hetzelfde moment dat ze besloot om gewoon de laatste twee stappen te zetten en naar buiten te lopen, viel haar blik op de merkwaardige schaduw opzij van de poort. Het leek net de kop van een slang! Neraida verstarde. Ook de schaduw bewoog niet. Had hij haar opgemerkt? Wat voor wezen lag daar op de loer? Aan de schaduw te zien zat het pal naast de ingang tegen de rots aan gedrukt, gereed om tot de aanval over te gaan zodra iemand het waagde om de poort door te lopen.


  Zachtjes telde Neraida haar hartslagen en ze hield haar blik strak op de slangenschaduw gericht. Zo verstreken eindeloze minuten en in al die tijd sidderde de schaduw van de poortwachter niet één keer. Neraida werd steeds onrustiger. Ze kon hier niet eeuwig blijven staan. Die poortwachter wist vast allang dat ze hier was. Haar paard snoof onrustig en schraapte met zijn hoeven. Waarom viel het wezen niet gewoon aan? Speelde het een spelletje met hen? Onzeker woog Neraida de dolk in haar hand. Ze had lang genoeg gewacht, er was niet veel tijd meer! Nog even en het zou volkomen donker zijn en dan kon ze de schaduw van haar tegenstander niet meer zien. Dan zou ze haar enige voordeel ten opzichte van het beest ook nog kwijt zijn. Langzaam, voetje voor voetje, schoof ze verder langs de rand van het rotsblok. Misschien zou ze hem toch nog kunnen verrassen?


  Neraida stond nu precies bij de hoek van het rotsblok. De schaduw van de slangenkop had nog altijd niet bewogen. Was het reptiel misschien doof? Ze had het gevoel dat haar razende hartslag een paar stappen verderop nog te horen moest zijn. Vertwijfeld klemde ze haar hand rond de greep van de dolk. Als ze nu eens gewoon naar voren sprong en toestootte? Maar op die manier zou ze zichzelf uitleveren als ze er niet in slaagde om haar tegenstander dodelijk te raken. Nee, ze was nu eenmaal geen krijgster. Misschien dat Fendal het zo zou hebben gedaan…


  Was hij maar hier!


  Neraida drukte haar wang tegen de rotsen en spiedde voorzichtig om de hoek. Even bleef ze als versteend staan, toen schoot ze in de lach. De poortwachter was een grote, uit rots gehouwen slangenmens. Het gevaar was pure inbeelding geweest.


  Melikae en Omar kwamen aanhollen om te zien wat er aan de hand was. Op het laatste moment kon Neraida hen nog tegenhouden voordat ze de poort helemaal door waren. Met een vragende blik bleven ze onder het rotsblok staan.


  Nu ze de stenen wachter had gezien, schoot haar het verhaal weer te binnen dat onder zoutlopers de ronde deed. Er werd gezegd dat in het noordwesten van de bergoase een poort lag die sedert duizenden jaren werd bewaakt door een poortwachter uit het oude hagedissenvolk die over toverkrachten beschikte. Zijn magie maakte het mogelijk het Dal der Zeven Zuilen in deze richting te verlaten, maar verhinderde tegelijkertijd dat je het van daaruit kon betreden. Als je de rotsengte eenmaal door was gelopen, zo werd er gezegd, dan kon afgezien van de profeet geen sterfelijke ziel hem vanaf die kant terugvinden. Als je probeerde met magie de verboden poort te openen, dan zou de wachter ontwaken en de boosdoener doden, want het was Rastullahs wil dat eenieder die het orakel bezocht eerst de beproevingen van de Cichanebi op zich moest nemen.


  Neraida vertelde Melikae en Omar het verhaal. Ze trokken zich terug van de poort en sloegen hun nachtleger op. Ze besloten om tot het ochtendgloren op Fendal te wachten. Als hij dan nog altijd niet terug was, moesten ze de poort van de slangenwachter zonder hem doorgaan. Zouden ze nog langer wachten, dan konden ze net zo goed meteen hun achtervolgers tegemoet rijden en zich overgeven. Ze moesten zo ver mogelijk zien te komen zolang hun vijanden nog te vermoeid waren om hen te achtervolgen.


  Omar tuurde ingespannen in het duister. Hij had de eerste


  nachtwake op zich genomen en zat een eindje bij het kamp vandaan achter een rots gehurkt. Waar bleef Fendal toch? Was hij dood of in een val gelopen? Hoorde hij daar iets? Omar bleef doodstil zitten en luisterde aandachtig naar de geluiden van de nacht. Bij zonsondergang was er een licht briesje opgestoken. Soms klonk er een akelig gefluit of een langgerekt gejank. Omar was er zeker van dat er niet alleen hyena’s door het dal slopen. Het zou hem niet hebben verbaasd als er ook geesten in dit door Rastullah verlaten oord rondspookten… Af en toe hoorde hij in de verte zachtjes het geluid van vallende stenen. Als ze die bergen maar eindelijk eens achter zich konden laten! De oase was ongetwijfeld een heilige plek, maar dit gebergte was vervloekt! Het maakte deel uit van het gebied van de Beni Schebt, een stelletje eerloze hoerenzonen! Jaren geleden hadden die het kamp van zijn vader overvallen en alle overlevenden als slaven verkocht.


  Zouden ze hem nog herkennen? Een tijdlang zat Omar onrustig voor zich uit te broeden. Het was onwaarschijnlijk - er waren al te veel jaren verstreken. Hij was destijds nog een kind geweest. En toch, als ze hem herkenden, dan zouden ze hem en iedereen die bij hem was vermoorden. Wat hij ook zou zeggen, ze zouden bang zijn dat hij op een dag terug zou keren om gerechtvaardigde bloedwraak te nemen. Ze hadden geen andere keus. Misschien was het beter als hij zich van de rest afsplitste? Hij had dat al eens eerder overwogen, toen hij gemerkt had waar Neraida hen naartoe leidde. Maar hij kon de twee vrouwen niet zomaar alleen laten. Zonder zijn hulp zouden ze de gouden rotsen nooit bereiken.


  Omar rekte zich uit en keek naar het kamp. Ze hadden voor de veiligheid maar een klein vuur gemaakt. Misschien waren hun achtervolgers toch al dichterbij dan ze dachten en Rastullah alleen wist wat er verder nog door deze bergen rondtrok. Omar keek naar de twee slapende vrouwen. Ze hadden zich in dikke kamelenharen dekens gewikkeld en waren dicht tegen elkaar aan gaan liggen. Zelfs nu nog droeg Neraida haar sluier. Er was iets vreemds met die vrouw. Waarom liep ze gesluierd rond sinds ze in de bergen waren? En hoe kwam het dat ze zoveel wist over hagedissen? Het gaf geen pas voor een gelovige om zich zo diepgaand bezig te houden met de verderfelijke culten van de afgodenaanbidders. Zouden de hagedissen in deze afgelegen bergen nog altijd heersen? Was dat misschien de reden waarom Neraida gesluierd rondliep? Vertelde ze hun misschien niet alles wat ze wist? Natuurlijk, ze had hen over de Cichanebi geleid en zonder haar hulp zouden ze waarschijnlijk allang allemaal dood zijn, of op zijn minst gevangengenomen, maar toch was er iets aan die getatoeëerde vrouw wat hem niet zinde. Ze wist gewoon te veel over dingen die volgens Rastullahs geboden geheim hoorden te zijn.


  Hij schrok op van een geluid. Ergens had hij een steen horen vallen, niet ver weg. Voorzichtig tastte hij naar de greep van zijn waqqif, al zou hij met die kleine, gekromde dolk weinig kunnen beginnen. In elkaar gedoken sloop hij tussen een paar rotsblokken naar de plek waar het geluid vandaan leek te zijn gekomen. Nu klonk er ook hoefgetrappel, zo te horen afkomstig van slechts één paard en in een heel traag tempo. Of het dier was uitgeput of het werd door zijn ruiter aan de teugel geleid. Zou dat Fendal zijn? Een verspieder zou in elk geval nooit zo onvoorzichtig naderen.


  Omar bleef stilstaan en spiedde over een rots heen. Het was stikdonker. De mada was al ondergegaan en de bleke sterren gaven maar weinig licht.


  Een man kwam licht hinkend tussen de rotsen door aangelopen. Achter hem liep een paard. Het klonk alsof de vreemdeling iets voor zich uit mompelde of zachtjes zong, maar hij was te ver weg om iets te kunnen verstaan. Aan zijn figuur te zien zou het Fendal kunnen zijn. Omar kon zich echter geen vergissing permitteren. Hij pakte een steen en slingerde die in een hoge boog over de weg, zodat hij ratelend achter de vreemdeling op de grond belandde. De man bleef meteen staan en trok een wapen. Voorzichtig draaide hij in het rond, gereed voor een aanval.


  ‘Wie sluipt daar door de nacht? Bij de vinnen van Swafhir, toon jezelf, als niet het hart van een angstige haas in je boezem slaat!’


  ‘Bij Rastullah, wie brult daar zo barbaars en stoort de slaap der ware gelovigen?’ Omar sprong uit zijn dekking tevoorschijn en liep naar Fendal toe.


  ‘Wat is er gebeurd? Waar zat je al die tijd? En waarom strompel je?’ Ademloos bereikte Omar de Thorwaler en omhelsde hem.


  ‘Rustig aan! Niet zoveel vragen, mijn hoofd loopt helemaal om. En heb je misschien een slok water voor me? Ik geloof dat ik in de loop van de dag zoveel stof heb binnengekregen dat mijn ingewanden inmiddels een aardig stukje akkerland vormen.’


  **


  Nadat Fendal had gegeten en gedronken, voelde hij zich een stuk opgeknapt. Zijn reisgezellen hadden hem de hele tijd aan zitten gapen alsof ze een geest zagen.


  Vooral Neraida had zich vreemd gedragen. Eerst was ze hem in de armen gevallen en meteen daarna had ze hem een knallende oorvijg gegeven.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze ongeduldig nadat Fendal haar waterzak terzijde had gelegd.


  ‘Nou…’ De Thorwaler schraapte zijn keel als een skald die op het punt staat een heldenlied aan te heffen en hij keek naar Melikae. ‘Toen ik eenmaal inzag dat er meer dan een dozijn huurlingen van jouw vereerde heer vader achter ons aan zaten, besloot ik het aantal achtervolgers wat te reduceren. De gelegenheid leek gunstig. Nadat ze door de wadi Ghehena waren getrokken, kon het niet anders of ze waren zo monter als dode haringen. En dus ben ik op de rug van mijn strijdros gesprongen en heb ze uitgedaagd. Jullie hadden eens moeten zien hoe hard die schurken ineens konden hollen toen ik op hen af stoof. Twee of drie van hen heb ik geveld nog voordat ze van de schrik waren bekomen.’


  Fendal wist natuurlijk heel goed dat het er maar twee waren geweest, maar het kon nooit kwaad je heldendaden een beetje op te smukken. Dat zou de anderen ook moed geven.


  ‘Toen bleek helaas dat ze toch wat minder uitgeput waren dan wij toen we uit die vervloekte wadi kwamen. Een paar van hen probeerden me met hun speren van mijn paard te stoten. Een paar andere lafaards richtten hun bogen op me. Aan dek van een langschip achter een rij schilden naast mijn kameraden zou me dat niet veel hebben uitgemaakt, maar op de rug van een paard voel ik me nou eenmaal niet zo thuis. Toch ben ik op ze in blijven slaan tot ineens als uit het niets die blote kerel opdook.’ Fendal laste een pauze in en nam nog een slok uit de waterzak.


  ‘Een blote man?’ Neraida’s stem klonk scherp. ‘Wat zit je nou voor sprookjes op te dissen?’


  ‘Ik zweer je bij Swafnir dat ik niet lieg.’ Met een plechtig gebaar legde Fendal zijn hand op zijn hart en met een beledigd gezicht vervolgde hij zijn verslag. ‘Ik snap zelf heus ook wel hoe idioot dat klinkt, maar die man was echt helemaal naakt. Hij stond ineens achter me, hij wapperde met zijn handen en siste iets onverstaanbaars. Het was een mager, klein mannetje met ogen als open graven en een donkere huid, al zag hij er niet uit als een Novadi. Ik geloof dat het een zwarte magiër was of een demonenbezweerder. In elk geval geen man die zijn gevecht op eerlijke wijze met koud staal uitvecht.’


  Hij zag dat Melikae en Neraida een korte blik wisselden. Ze leken hem niet te geloven!


  Geërgerd vervolgde hij zijn relaas. ‘Ineens werd ik heel duizelig. De krijgers begonnen voor mijn ogen te vervagen. Mijn been werd ergens door getroffen en ook mijn hengst moet gewond zijn geraakt, in elk geval begon hij luid te hinniken en hij stoof weg alsof alle demonen van de nederhellen hem op de hielen zaten. Toen ik weer bijkwam, hadden we de oase bereikt. Ik weet niet wat die blote kerel precies heeft gedaan, maar erg lang heeft hij geen macht over me gehad.’ Fendal glimlachte tevreden. ‘Dat zou wat moois wezen als je mij met wat gemompel en wat handengewapper kon vellen. In elk geval heb ik toen besloten dat het maar beter was om die zoetwaterpiraat niet meer tegen het lijf te lopen. Ik heb me tussen de rotsen boven de bron verscholen en heb toegekeken hoe ze inrukten. Toen had ik ook voor het eerst de gelegenheid om ze te tellen. Zeventien man, uitgerust met de beste paarden en dan nog tien extra muildieren. Die jagen ons zo nodig tot aan Al’Anfa achterna. Ik heb een paar van de jagers van je vader herkend, Melikae. Na die miskleun met die leeuw mogen ze niet nog een keer falen. Ik heb daar tussen de rotsen gehurkt mijn wonden verzorgd en heb tot aan het vallen van het duister de oase geobserveerd. Ik geloof niet dat onze vrienden een lange rustpauze nodig zullen hebben. Je vader lijkt de tijd te hebben genomen om de beste krijgers bij elkaar te zoeken, hun een ervaren zoutloper mee te geven en ook een zwarte magiër in te huren. We moeten nog voor zonsopgang ons kamp opbreken en zien dat we verder komen. Als we ooit hebben gedacht dat we het al hadden gered, dan hebben we ons vergist. De jacht op ons is nog maar net begonnen.’


  Even was het doodstil. Toen vroeg Melikae: ‘Had hij tatoeages op zijn handpalmen?’


  Fendal knikte. ‘Ja, inderdaad! En er was nog iets…’ Hij krabde over zijn hoofd en probeerde zich het gezicht van de man te herinneren. Hij had hem maar heel even gezien. ‘Er zat iets op zijn rechterwang. Een paar littekens of misschien eerder een slecht geheelde brandwond.’


  ‘Hij is het,’ fluisterde Melikae zachtjes. ‘Abu Djenna. Een magiër uit Khunchom. Mijn vader maakt soms van zijn diensten gebruik. Ik heb hem twee of drie keer in ons huis gezien en voor zover ik weet heeft hij mijn vader nog nooit teleurgesteld. Ze zeggen dat hij zich bezighoudt met de verloren magie van de hagedismensen. De littekens op zijn wang zou hij te danken hebben aan een monster in de moerassen bij Sellem, maar of dat klopt weet waarschijnlijk Rastullah alleen.’


  ‘Abu Djenna,’ mompelde Fendal zachtjes. Hij had die naam al eens eerder gehoord, ook al wist hij niet meer bij welkp gelegenheid. Maar alleen al het feit dat hij zich de naam van een tovenaar nog kon herinneren, was bedenkelijk. Magiërs had hij altijd net zo belangrijk gevonden als het zand onder zijn laarzen. Stuk voor stuk laf slangengebroed dat de aandacht van een krijger niet verdient.


  ‘We moeten het kamp afbreken en meteen vertrekken.’ Zonder een antwoord af te wachten stond Neraida op. ‘Als ik me de verhalen over de slangenpoort goed herinner, zijn het van hieruit nog maar een paar uur tot aan de open woestijn.’


  Fendal moest grijzen om haar brutaliteit. Ze trok zich weer eens niets aan van de mening van Melikae. Ze mocht dan een slavin zijn, ze gedroeg zich als een hetman. Vermoeid stond hij op en strompelde naar zijn paard. Jammer dat ze geen aardig woord over had gehad voor zijn heldendaden.


  **


  In de uren sinds zonsopgang was het landschap erg veranderd. Ze hadden inmiddels een vlakte bereikt met grote, roodachtig schemerende tafelbergen. De vlakte zelf was begroeid met ontelbare scheefgegroeide kleine bosjes. Af en toe moesten ze nog een rotsige helling oversteken, maar verder was de weg een stuk gemakkelijker geworden. Omar had hun aanwijzingen gegeven om dicht bij de rotsen te blijven. Dat betekende weliswaar dat ze vaak een omweg moesten maken, maar ze waren ook moeilijker te ontdekken dan wanneer ze dwars door de brede dalen waren gereden. Toch kon Melikae zich niet onttrekken aan het gevoel dat iemand haar observeerde. Ze waren op het land van de Beni Schebt, nomaden die hier hun kamelen- en geitenkuddes lieten weiden en die scherp in de gaten hielden dat niemand zonder hun toestemming het land doorkruiste. Maar tot nu toe hadden ze geiten noch herders gezien.


  Op sommige plekken waren de rotsen versierd met reusachtige afbeeldingen die enkele schreden boven de grond in de kunstmatig afgevlakte steile helling waren gebeiteld, zodat het eruitzag alsof reuzen de bergen hadden getekend. De afbeeldingen waren mooi en vreemd. Niet zo hoekig en vol geometrische patronen als de stenen beelden van de hagedissen die ze dieper in de bergen hadden gezien. Ze stelden mensen voor met heel fijne ledematen die door een tuinlandschap wandelden of op prachtige paarden op jacht gingen. Soms waren ze ook in gevecht met hagediskrijgers met slangenlichamen, maar zo te zien wisten ze met hun ongebruikelijk lange bogen en rechte zwaarden altijd te zegevieren. Melikae keek graag naar de afbeeldingen, ook al hadden wind en zand ze in de loop der eeuwen grotendeels weggevaagd. Alleen in de twee ravijnen waar ze doorheen waren getrokken en waar de reliëfs beschut waren tegen de razende zandstormen, kon je ze nog duidelijk herkennen alsof ze pas kortgeleden in de rotsen waren geslagen.


  ‘Stop!’ Omar, die hen nu aanvoerde, hield zijn hand omhoog en stond overeind in de stijgbeugels. Melikae hield haar paard in. Zo’n driehonderd schreden voor hen had een groepje ruiters zich uit de schaduw van de rotsen losgemaakt en kwam langzaam op hen af.


  ‘Blijf met je vingers van je wapens!’ Hij had zich in zijn zadel omgedraaid. Zijn woorden waren kennelijk voor Fendal bedoeld, wiens hand al op zijn brede bijl rustte.


  ‘Het zijn Beni Schebt. Wij zijn, zonder het hun te vragen, terzijde van de grote karavaanroutes door hun stamgebied getrokken. Volgens het recht van de woestijn kunnen ze ons daarvoor doden.’


  ‘Mij zullen ze niet zo gemakkelijk doden,’ antwoordde de Thorwaler grimmig en hij trok zijn bijl uit zijn gordel.


  ‘Laat dat, Fendal! Dat is een bevel,’ mengde Melikae zich in de woordenwisseling. ‘Als wij ons als lafaards gedragen, zullen ze ons zeker aanvallen. Ik zal met hen onderhandelen.’


  ‘Ik denk niet dat die met een vrouw zullen praten, meesteres.’


  We zullen zien.’ Melikae gaf haar hengst de sporen en galoppeerde naar de kop van hun groepje.


  De Beni Schebt hadden hun tempo inmiddels opgevoerd en zich in een langgerekte lijn geformeerd. Ze reden op mehari’s, grote witte dromedarissen, de kamelen met één bult, die veel in gebruik waren bij de krijgers in het hart van de Khom. Toen de Beni Schebt hen al bijna hadden bereikt, rukten ze hun sabels uit hun gordels en barstten los in een hels gekrijs.


  ‘Malach malachem! Moellah la-udadef !’


  Melikae hield haar paard in en liet de ruiters op haar af stormen. Uit verhalen van haar vader was ze bekend met de gewoonten van de nomaden. De krijgers zouden proberen hun angst aan te jagen. Het kwam er nu op aan om uiterlijk volstrekt onbewogen te blijven, anders zou het gevaarlijk kunnen worden. Zoals verwacht omsingelden de ruiters hun groepje en ze voerden schijnaanvallen uit met hun sabels. Melikae voelde zich onbehaaglijk. Het was bepaald niet gemakkelijk om kalm in het zadel te blijven zitten terwijl een krijger met zijn khunchomer uithaalde om haar zadel te versplinteren en zijn slag pas op het allerlaatste moment inhield.


  Ze probeerde een vast punt aan de horizon te vinden en bleef strak naar een groot rotsblok staren om zichzelf af te leiden van de met sabels zwaaiende Beni Schebt. Haar handen had ze op de zadelknop gelegd, zodat niemand zou zien hoezeer ze trilden. Zo had ze zich haar vlucht niet voorgesteld! Ten slotte hielden de ruiters hun kamelen in en een man met een vest vol gouden borduursels kwam naast haar staan. Hij was misschien een jaar of veertig. Het haar aan zijn slapen was grijs, zijn gezicht getekend door zon en woestijnzand.


  ‘Ben jij een vrouw die het bevel voert over mannen of waarom rijd je anders aan kop?’


  ‘Ik ben een vrouw die het bevel voert over karavanen. Mijn vader is een rijke handelsvorst.’


  De ruiter lachte listig. ‘En waar heb je je karavanen dan gelaten? Of noem je dat gevolg van je een karavaan? Een vrouwspersoon, een onrijpe knaap en een ongelovige. Wat een armzalig gezelschap voor de dochter van een rijke koopman.’


  Melikae stak trots haar kin naar voren. ‘Twijfel je soms aan mijn woorden?’


  ‘Zou zo’n mooie vrouw als jij kunnen liegen?’ Ineens werd de krijger weer ernstig. ‘Jullie bevinden je op het gebied van de Beni Schebt zonder dat wij jullie verzocht hebben hier te komen. Jullie zullen water uit onze bronnen stelen. Zeg eens, wat zou jij doen met een dief die je op jouw land aantrof?’


  Melikae doorstond de blik van de krijger. ‘Ik zou hem naar mijn heer brengen zodat die een oordeel zou kunnen vellen. Als je iemand eenmaal hebt gedood, kun je hem niet meer uit Rastullahs armen rukken. Maar bedenk wel wat je doet, want ik ken jouw heer, sultan Mahmud ben Djelef. Dood mij en je clan zal voorgoed in ongenade vallen. Breng me naar hem toe en hij zal je belonen. Dat is natuurlijk niet bedoeld als raad, want al ben ik een sharizade, ik zou mezelf nooit permitteren om raad te geven aan een trotse krijger. Ik weet dat de zonen van de Beni Schebt altijd een wijs besluit nemen en niet zijn aangewezen op het woord van een vrouw.’


  De kameel van de krijger trappelde onrustig. De man leek te aarzelen. ‘En wat als ik je dood en vervolgens je sieraden en je paarden neem? Wie zou je hier ooit vinden? Ze zouden zeggen dat de grote woestijn jou en de jouwen had verzwolgen.’


  ‘Doe het en ook jij zult met je leven moeten boeten. Ik zeg je nogmaals dat ik geen eenvoudige meid ben, maar de dochter van een machtige koopman. Neem mijn paarden en je zult nooit zeker zijn dat je niet iemand tegenkomt die weet uit wiens stal ze afkomstig zijn. Probeer mijn sieraden te verkopen en de goudsmeden zullen verraden wie hun die stukken heeft gebracht. Dood mij en je zult niet rijker worden, want je zult het niet kunnen wagen om je nieuwe schatten ergens te tonen. En wat heb je aan rijkdom als je die niet kunt tonen?’


  Melikae liet een korte pauze vallen. Toen forceerde ze een glimlach in de hoop dat die net zo ontwapenend overkwam als op de feesten van haar vader als ze met rijke koopmanszonen had geflirt.


  ‘Zie je, jij bent een machtige krijger en ik buig mijn hoofd voor jou en voor je trotse ruiters. Waar vind je een edeler schare van Rastullahs zonen dan aan jouw zijde? En toch weet ik dat je ware rijkdom je wijsheid is. Je zult ons met rust laten, maar niet omdat je bang bent, maar omdat je dat wilt.’


  De ruiter fronste zijn wenkbrauwen. Melikae slikte. Had ze iets verkeerds gezegd?


  Ineens barstte hij in lachen uit. ‘Het is echt verbijsterend hoe goed jij me kent, vrouw, terwijl je mijn naam niet eens weet. Ik ben Rashid ben Karim, de neef van de sultan. En omdat ik het zo wil, zal ik jullie niet laten lopen, maar naar mijn oom, de sultan, brengen, die hier dicht in de buurt in het winterkamp van mijn vader te gast is. Volg mij!’


  Melikae slaakte een zucht van verlichting. Hun vrijheid waren ze voorlopig kwijt, maar in elk geval leefden ze nog. Misschien was het zelfs wel het beste om in een kamp van de Beni Schebt terecht te komen. Daar zouden haar vaders jagers hen niet durven aan te vallen.


  **


  Samen met Fendal en Neraida bleef Omar vlak bij de paarden in het zand gehurkt zitten en bekeek de tent van de sultan. De tent was minstens twintig schreden lang en het was een van de grootste die hij ooit had gezien. De stof onderscheidde zich amper van die van de andere tenten. Overal in de Khom werden stroken stof van zwartgeverfd, fijn gesponnen kamelenhaar gebruikt. De zijwanden van de lange sultanstent waren omhooggeslagen, zodat elk zuchtje wind de mannen wat afkoeling bracht. De krijgers zaten op schitterende tapijten waartussen men hier en daar wat plaats had vrijgelaten voor stenen vuurplekken. En hoewel de tent erg lang was, was hij niet meer dan vier schreden breed.


  Zodoende zaten sultan Mahmud ben Djelef, zijn adviseurs en zijn familieleden in een lange rij naast elkaar. Sommigen zaten tegen een kussen geleund, anderen hadden hun benen onder zich gevouwen en zaten kaarsrecht. Twee vrouwen waren druk in de weer bij de enige vuurplek die in gebruik was. In kleine koperen kannen hielden ze de thee warm die bij de onderhandelingen werd geserveerd.


  Melikae zat zodanig dat Omar alleen haar rug kon zien. Terwijl ze sprak, gebaarde ze met haar armen, maar ze zat zo ver van hem vandaan dat hij geen woord kon verstaan.


  Zijn blik gleed over het kamp van de Beni Schebt. Er stonden zo’n dertig tenten, maar er was bijna geen mens te zien. De mannen en vrouwen hadden zich teruggetrokken voor de gloeiende middagzon. Af en toe hoorde je het schreeuwen van een onrustige kameel, maar verder heerste er volkomen stilte. Met een uitgedroogd takje trok Omar lijnen in het zand die hij meteen weer uitwiste. Het maakte hem onrustig om te zien hoe goed Melikae met andere mannen omging. Telkens weer klonk er gelach vanuit de tent van de sultan.


  Rusteloos draaide hij het houten stokje tussen zijn vingers. Hoe lang zou het nog duren voordat Melikae een man vond die haar beter beviel? Wat had hij haar nou te bieden, afgezien van zijn liefde? Natuurlijk, ze had hem eeuwig trouw gezworen in de rotsoase, maar hoe lang zou ze de verleiding kunnen weerstaan als hij haar niet het leven kon bieden waar ze aan gewend was? Die vervloekte Beni Schebt! Als die zijn clan niet hadden overvallen en zijn ouders hadden vermoord, zou hij nu niet zo’n armoedzaaier zijn. Maar dan zou hij Melikae ook niet hebben leren kennen… Zacht krakend brak het takje tussen zijn vingers. Het had geen zin om tegen het lot in opstand te komen. Zijn leven lag in Rastullahs hand en alleen als hij op Hem vertrouwde, zou alles uiteindelijk goed komen.


  Melikae was inmiddels opgestaan en maakte een korte buiging voor de sultan. Toen draaide ze zich om en verliet de tent. Ze straalde. Had ze de andere mannen ook die stralende glimlach geschonken? Omar vond dat ze al te lichtzinnig met haar charmes omsprong. Misschien zou een krijger van de sultan haar lachje verkeerd begrijpen. Maar laat ze maar eens proberen om zijn vrouw aan te raken, dacht Omar woedend. Hij had nog een rekening te vereffenen met de Beni Schebt.


  ‘Ze hebben de paarden genomen!’ riep Melikae. ‘We krijgen er vier rijkamelen en twee lastdieren voor in de plaats. Bovendien wil de sultan me ook een kleine tent geven. Heb ik niet goed onderhandeld?’


  Omar knikte. Hoe gunstig die deal was, zou pas blijken als ze de kamelen te zien kregen.


  ‘Wat is er met je, Omar? Je doet zo raar.’


  ‘Vind je?’ Omar forceerde een glimlach. ‘Het is alleen maar… Ik neem niet graag iets aan van de Beni Schebt. Misschien zijn de kamelen die jij net hebt ingeruild wel afkomstig van de dieren die ze van mijn ouders hebben gestolen. Dat zou betekenen dat ze mij sowieso rechtmatig toebehoren.’


  ‘Hou je mond!’ Melikae keek angstig om zich heen of iemand hen misschien had gehoord. ‘Vergeet die bloedwraak! Wat wil je in je eentje uitrichten tegen al die krijgers in het kamp? De sultan heeft ons vriendelijk ontvangen. Je bent toch niet van plan om het gastrecht te schenden en hem te bestelen?’


  ‘Een goede krijger moet weten wanneer een strijd uitzichtloos is, Omar.’ Neraida, die tot nu toe had zitten luisteren, mengde zich nu in het gesprek. ‘Als je je dolk trekt tegen de Beni Schebt, dan zullen we allemaal moeten sterven. Je ziet toch hoe groot het kamp is? Denk je soms dat we zouden kunnen ontkomen? Of…’


  Omar keek Melikae recht aan. Ze was zo mooi. Hij luisterde niet meer naar Neraida’s woorden. Het was alsof er op heel Dere alleen nog Melikae en hij waren.


  ‘Vertrouw je me niet meer?’ Haar stem klonk oneindig verdrietig. Hij schaamde zich voor zijn jaloezie en kon niet langer in haar ogen kijken.


  ‘Alsjeblieft, vergeef me. Het is alleen…’ Hij wist niet wat hij moest zeggen. Hoe kon hij haar uitleggen dat het ondraaglijk voor hem was als ze niet bij hem was? Ook over zijn angsten wilde hij niet met haar praten. Ze zou hem vast verachten vanwege zulke onmannelijke gevoelens.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik een verliefd stelletje in de rede val, maar ik geloof dat we in de problemen komen.’ Fendal was


  tussen hen in komen staan. ‘Kijk eens achter je!’


  De Thorwaler wees met uitgestrekte arm naar het noorden. ‘Ik ben bang dat we bezoek krijgen van die vervloekte hagedissenaanbidder en zijn makkers.’


  Ook in het kamp was de ruitergroep inmiddels opgemerkt. Jonge mannen brachten gehaast paarden naar de tent van de sultan, terwijl voor het kamp een paar krijgers op kamelen zich verzamelden.


  Omar slikte. Na het gevecht met Fendal moest Abu Djenna hebben vermoed dat ook Melikae niet ver meer kon zijn. Anders was het niet te verklaren dat hij zelfs rond het middaguur niet rustte. Op die manier kon je een paard, hoe goed ook, in minder dan een dag doodrijden. Maar kennelijk was hij vastbesloten om snel een einde te maken aan de klopjacht en hen niet nog een keer te laten ontkomen.


  Tussen de kamelenruiters en de jagers kwam het tot een korte woordenwisseling. Toen reed hun aanvoerder, geëscorteerd door een paar Beni Schebt, het kamp binnen, waar de sultan en zijn gevolg hem opwachtten. De krijgers in het gevolg van de magiër kregen geen toestemming het kamp te betreden. Omar zag hoe een kleine jongen onopvallend het tentendorp verliet. Waarschijnlijk moest hij snel naar de kuddes hollen om de herders als versterking te halen.


  Hoewel hij nu niet naakt was, herkende Omar in de gesluierde man die het kamp werd binnengebracht meteen de magiër die Fendal had beschreven. Geen twijfel mogelijk, dat moest Abu Djenna zijn. Hij was niet bijzonder groot en erg mager. Het akelige litteken in zijn gezicht hield hij verborgen achter een sluier die van zijn schitterende scharlakenrode tulband naar beneden hing. Zijn kleding getuigde van zijn macht en zijn rijkdom. In plaats van een kaftan droeg hij een geborduurd hemd van witte zijde en een rode sjaal die tot ver over de rug van zijn paard hing. Daarbij droeg hij een rijbroek van fijn geel gazellenleer en met parels bezette laarzen. De teugels van zijn paard rinkelden van de zilveren muntjes die bij elkaar waarschijnlijk nauwelijks minder waard waren dan de schitterende shadif waar hij op reed.


  Omar voelde een rilling over zijn rug lopen. Deze man was gekomen om Melikae te roven en hem te doden. Uit al zijn bewegingen sprak zelfverzekerdheid en macht. Wat kon hij tegen die man uitrichten? Zijn lot was bezegeld. Hij was bij Rastullah uit de gratie geraakt.


  Wees gegroet, sultan Mahmud ben Djelef, edelste onder de krijgers van de Beni Schebt en verlichtste onder de raadgevers van de kalief. Vergeef mij als ik met mijn gevolg door het gebied van uw volk ben getrokken zonder me vooraf van je toestemming te verzekeren. Ik ben echter op zoek naar een dochter die tegen haar vader in opstand is gekomen en naar slaven die hun ketenen hebben verbroken. Het betreft de personen die jij vanmiddag toevlucht in je kamp hebt verleend.’


  ‘En wie treedt hier op mij toe om iets van mij te eisen? Ik ben niet genegen om te luisteren naar de woorden van een man die geen naam lijkt te hebben.’


  ‘Vergeef me dat ik dit beleefdheidsvoorschrift niet in acht heb genomen, maar in Khunchom, mijn thuisland, kent ieder kind mij. Ik ben Abu Djenna, ooit leerling van Djelef ibn Jassafer, grootmeester aan de Academie van de Vijfpuntige Ster te Rashdul.’


  Het paard van de sultan trappelde onrustig. ‘Neem mij niet kwalijk als ik u niet meteen heb herkend, hoewel uw naam ook in onze tenten niet onbekend is. In beschrijvingen wordt u echter veel groter afgeschilderd.’


  Omar slaakte een zucht van verlichting. Hij was al bang geweest dat de sultan voor de roem van de beruchte zwarte magiër zou buigen als een palmboom in de storm. Hij had het zich laten welgevallen dat Abu Djenna hem niet conform zijn rang toesprak, hoewel de sultan zich zelf wel aan de correcte aanspreekvormen hield. Maar deze hatelijke opmerking maakte duidelijk dat hij Abu Djenna niet vreesde, in elk geval niet zolang hij omringd werd door zijn getrouwen.


  De magiër negeerde de woorden van de sultan. ‘Ik word gezonden door Abu Feisal de Prachtige, hoofd van de derde der negen families wier bloed edel genoeg is om uit hun midden de sultan van Unau te kiezen. Hij eist zijn dochter terug, die Rastullah heeft beledigd door haar huwelijksbelofte te breken. Zij bevindt zich onder de vluchtelingen die jij onderdak verleent. Lever ze aan mij uit en Abu Feisal zal je rijkelijk belonen en…’


  ‘Goud noch dreigementen zullen een Beni Schebt ertoe brengen in strijd met het gastrecht te handelen. Als wij iemand toevlucht verlenen, dan staat diegene onder bescherming van mijn gehele volk.’


  ‘Maar Rastullah gebiedt dat geen van zijn kinderen verplicht is een vreemdeling langer dan drie dagen onderkomen te verlenen. Zul je haar dan aan mij afstaan?’


  ‘Zolang de vreemdelingen in mijn kamp vertoeven, staan ze onder mijn bescherming. Zo wordt in mijn clan het gastrecht geëerbiedigd, en met die traditie zullen wij niet breken, ook niet als dat de wens is van een edele uit Unau. Ik heb over deze aangelegenheid verder niets meer te zeggen. Mochten u en uw mannen hier willen vertoeven, dan zullen wij ook u allen welkom heten.’


  ‘Het zij zo!’ De stem van de magiër klonk gespannen, alsof hij moeite moest doen om zijn woede te onderdrukken.


  Omar fluisterde een dankgebed tot Rastullah. Wat waren diens wegen voor de sterfelijken toch kronkelig en onbegrijpelijk! Ooit hadden de Beni Schebt zijn familie uiteengerukt, nu was het hun sultan die zijn leven redde. Was het mogelijk dat een jakhals in een leeuw veranderde?


  ‘Rastullah moet wel van ons houden! Trek niet zo’n chagrijnig gezicht, Omar. Is het geen wonder dat we worden gered van mijn vaders toorn?’


  Melikae begreep niet waarom Omar niet net zo blij was als zij. Per slot van rekening had het allemaal niet beter kunnen uitpakken. Ze waren ontkomen aan Abu Djenna, hadden een eigen tent en stonden onder de bescherming van een sultan. Wat kon je nog meer wensen? Bovendien zou ze die avond kunnen dansen. Dat maakte deel uit van de handelsovereenkomst die ze met Mahmud ben Djelef had gesloten. Ze zou elke avond voor de mannen van de stam dansen. Het was belangrijk dat vooral haar eerste optreden erg overtuigend was, want dan zou de sultan haar elke gunst bewijzen, daar was Omar van overtuigd. En hoe dom dat ook mocht zijn, hij hoopte dat ze zou falen.


  **


  ‘Waar heb je mijn ganga’s in gestopt, Neraida?’ Opgewonden woelde Melikae door haar bagage. ‘Zonder mijn zilveren schellen kan ik niet optreden.’


  ‘Als ze niet bij je sieraden zitten, dan zaten ze bij de bagage die we verloren zijn.’


  ‘Ik heb ze!’ Met een triomfantelijk gebaar hield Melikae de dansschellen omhoog en ze liet ze helder klingelend tegen elkaar slaan. ‘Help me een jurk uit te zoeken! Wat moet ik vanavond aandoen?’


  ‘Noem je dat een jurk, wat je bij het dansen draagt?’ Neraida grijnsde.


  ‘Hoe bedoel je dat?’ gromde Omar geërgerd.


  ‘Moet ik dat nog uitleggen ook? Jij hebt Melikae toch ook zien dansen? Dan zou je moeten weten dat die zogenaamde jurk van haar haar charmes bepaalt niet verhult, al is ze dan niet naakt…’


  ‘Pas op wat je zegt! Hoe durf je zo over je meesteres te praten!’


  ‘Denk je nou echt dat jij beter bent dan ik, Omar? Drie weken geleden waagde je je nog niet eens in de buurt van Melikae. Doe dus niet net alsof je altijd al haar man bent geweest.’


  Omars irritatie begon langzaamaan Melikaes woede te wekken. Die buien van hem zou ze niet lang meer pikken. ‘Hou op met ruziën! Help me liever beslissen wat ik aan zal trekken. Wat dacht je van de rode jurk en zilveren sieraden, Neraida?’


  ‘Bij rood moet je goud dragen, zilver past daar niet bij.’


  ‘Dat kan niet. Ik kan geen goud dragen als ik voor een stelletje ongewassen kamelendrijvers dans, ook al noemt hun bevelhebber zich sultan.’


  ‘Zachtjes! Je weet nooit of er niet iemand voor onze tent staat die je kan horen.’


  ‘Onzin! Wie zou ons nou gaan staan afluisteren. En welke man trekt zich iets aan van de woorden van een vrouw?’ Melikae schoot in de lach en wierp Omar een schalkse blik toe. ‘Of zijn het soms mijn woorden waardoor je van mij houdt?’


  ‘Ik… wat… Denk je dat ik net zo ben als al die andere mannen die alleen maar je lichaam begeren?’


  ‘Begeer jij mijn lichaam dan niet?’ Melikae plantte haar handen op haar heupen en keek hem met woedend fonkelende ogen aan.


  ‘Maar… ik… Natuurlijk hou ik ook…’


  ‘Ik weet het, Omar.’ Ze schoot in de lach. Het was zo gemakkelijk om hem van zijn stuk te brengen. Ze wist hoe hij soms, als hij dacht dat ze al sliep, naast haar zat en met zulke verliefde ogen naar haar keek alsof hij haar voor het eerst zag. Overdag probeerde hij zijn gevoelens te verbergen, omdat het ongepast was voor een trotse Beni Novad om als een dromerige kameel te zitten staren, maar hij slaagde er nooit echt in om zijn liefde te verdoezelen.


  Melikae beviel dat echter wel. Ze wilde geen koopman die met geoefende tong haar volkomenheden roemde en de volgende dag met misschien wel precies diezelfde woorden een fraaie kamelenmerrie op de bazaar aanprees. En ze moest ook niks hebben van de jongemannen uit voorname families in de steden, die met het grootste gemak de wonderbaarlijke liefdesverzen van allang gestorven dichters als zelfgemaakte hymnen op haar schoonheid wisten te presenteren. Of van de roemruchte krijgers uit de kampen van de nomaden, die erop gebrand waren om met hun grove handen naar haar lichaam te grijpen en die over de eerste gezamenlijke nacht zouden opscheppen tegenover hun vrienden bij het kampvuur alsof het om een vijand ging die ze hadden bedwongen. Melikae hield nu juist van Omars eenvoudige manier van doen. Zijn simpele woorden, die altijd eerlijk waren en waar geen valsheid in doorklonk. Zijn onbeholpen tederheid en zijn oprechte liefde, die ze elk moment dat ze samen doorbrachten voelde alsof zijn gevoelens voor haar een soort verwarmende, zachte mantel waren die de kou van de nachten verdreef.


  Melikae besefte dat ze naar Omar stond te staren. Ze glimlachte. Nu zag ze er waarschijnlijk volstrekt niet uit als de trotse danseres die door iedere man werd aanbeden. Maar de danseres was slechts een deel van haar. Ze wilde niet dat ze alleen maar bemind werd in die paar uur waarin ze de harten van de mannen betoverde. De oude Sulibeth had haar meer dan eens gewaarschuwd het geluk niet te vertrouwen dat een sharizade alleen door haar kunst kon winnen. ‘Wie van een danseres houdt, zal het hart van de vrouw breken.’ Dat waren haar woorden geweest. En al had Melikae vaak geprotesteerd tegen de wijze lessen van Sulibeth, ze wist dat die waarschuwing niet een van de vele geboden was waar een danseres voor moest buigen als ze beroemd wilde worden. Ze had aan Sulabeths treurige ogen gezien dat die aan haar eigen jeugd dacht als ze het over liefde en over danseressen had.


  ‘Neem toch je blauwe jurk.’ Neraida’s stem rukte haar uit haar overpeinzingen.


  ‘Vind je die niet te donker? Ze zullen me amper kunnen zien bij het licht van het kampvuur.’


  ‘Wat een onzin. Natuurlijk zullen ze je kunnen zien en je zilveren sieraden zullen de sterren aan de hemel nog overstralen.’


  Melikae schoot in de lach. ‘Ik trek maar gauw de zilveren sieraden en het blauwe gewaad aan, voordat je als een dweperige puberdichter met nog meer van dat soort afgezaagde frases aan komt zetten en…’


  ‘Meesteres!’ Fendal, die tot dan toe zwijgend naast de ingang van de tent had gezeten, was opgesprongen. ‘Er sluipt iemand rond onze tent.’


  Melikae verbleekte. Kon dat Abu Djenna zijn? Zou hij het wagen om tegen het gebod van de sultan in te gaan? Dat kon niet waar zijn! Zelfs een zwarte magiër zou het heilige gastrecht toch niet schenden? Ze was vastbesloten zich niet bang te laten maken door hem. Dat was het enige wat hij haar aan kon doen zolang ze in het kamp van de Beni Schebt waren. Hij kon proberen haar angst aan te jagen.


  ‘Ga kijken wie het is, Fendal!’


  De Thorwaler greep naar de bijl aan zijn gordel en grijnsde. ‘Met genoegen.’


  ‘Doe hem niks aan! Dan zou je het gastrecht schenden.’


  Fendal bromde iets onverstaanbaars en sloeg het tentdoek bij de ingang naar achteren.


  Buiten was het donker. Meer dan een uur geleden was de zon ondergegaan en er was niet veel tijd meer tot Melikaes optreden. Melikae had een uitvlucht bedacht om niet aan het feestmaal dat de sultan had aangericht te hoeven deelnemen en Omar weigerde om met dieven en moordenaars het brood te breken.


  Buiten waren stemmen te horen. Toen verscheen er een vertrouwd gezicht in de opening van de tent. Het was Rashid ben Karim, de neef van de sultan.


  ‘As salamu alaikum, Melikae sharizade.’ De krijger boog zijn hoofd ter begroeting.


  ‘ Wa alaikum assalam, Rashid ben Karim,’ antwoordde Melikae de rituele begroetingsformule. ‘Wat voert jou naar mijn tent?’


  Wantrouwend keek de man om zich heen. ‘Kan ik voor jouw mensen vrij spreken, sharizade?’


  ‘Ik heb geen geheimen voor hen.’


  Rashid schraapte zijn keel en aarzelde, alsof het praten hem zwaar viel.


  ‘Het gaat om mijn oom, de sultan. Vlak voor zonsondergang heeft hij nog een ontmoeting gehad met de onzalige Abu Djenna. De magiër heeft hem veel goud voor jullie geboden en ten slotte is mijn oom akkoord gegaan met een deal. Op schandelijke wijze hebben ze een hiaat geforceerd in de oude traditie van het gastrecht, zodat de sultan jullie kan uitleveren zonder het heilige gastrecht te schenden. Dit recht geldt namelijk alleen in een kamp - of het nou het tentenplein is van een grote clan of het eenzame nachtleger van een enkele reiziger ergens in de weidse woestijn. Daarom zal mijn oom over twee dagen het bevel geven ons kamp op te breken om verder te trekken. Zodra het laatste vuur gedoofd is en de laatste tent afgetuigd, en er dus geen kamp meer is, is hij niet langer verplicht om jullie de bescherming te verlenen die hij je vanmiddag nog beloofd heeft voor jou en de jouwen. Dan zal Abu Djenna jullie grijpen en hij zal mijn oom het geld voor zijn laffe verraad uitbetalen.’


  ‘En hoe kunnen wij weten dat jij niet de verrader bent?’ riep Omar woedend. ‘Hoe kunnen we jou vertrouwen? Kennelijk wil je ons verleiden om vannacht te vluchten. Ook op die manier zullen we het gastrecht verliezen en…’


  ‘Noem mij geen verrader, jij schurftige slavenbastaard!’ Rashid sprong op en trok zijn gekromde dolk.


  ‘Hou op, in naam van Rastullah!’ Melikae sprong op en ging tussen de twee kemphanen in staan. ‘Rashid, vergeef hem.’


  ‘Ik ben als vriend gekomen om jullie te waarschuwen voor het oneervolle verraad van mijn oom, maar nu vraag ik me af of hij er niet goed aan doet om jullie aan Abu Djenna uit te leveren.’


  ‘Ik verontschuldig me voor Omars woorden.’


  ‘Een belediging kan alleen worden teruggenomen door degene die haar heeft uitgesproken.’ Rashid schoof zijn dolk terug achter zijn gordel.


  ‘Maar heb jij niet ook mij beledigd, Rashid, door in mijn tent als eerste een wapen te trekken?’


  De krijger stond even met zijn mond vol tanden en knikte toen verlegen. ‘Je hebt gelijk, sharizade. Ik heb je gastvrijheid geschonden. Het is ook aan mij om vergeving te vragen.’


  Melikae glimlachte. Nu had ze hem precies waar ze hem wilde hebben. ‘Ik zal je vergeven, als jij bereid bent Omars fout te vergeten.’


  Rashid keek haar kwaad aan. Even leek het alsof hij de tent wilde verlaten, maar toen brak er tot haar verbazing een glimlach op zijn gezicht door en hij schudde zijn hoofd. ‘Als jij een man was, dan zou je met je edele afkomst ongetwijfeld op een dag sultan worden. Laten we de ruzie vergeten. Grootmoedigheid is na dapperheid de belangrijkste deugd van een krijger.’


  Melikae was tevreden over deze wending. Met mannen die er morele principes op nahielden was het altijd gemakkelijk onderhandelen. ‘Zeg eens, Rashid, hoe kunnen we volgens jou het best aan de intriges van je oom ontkomen? Of is onze zaak al verloren?’


  ‘Ik kan me niet openlijk tegen de sultan keren, ook al bereidt hij een schurkenstreek voor. Mijn vader heeft hem lang geleden trouw gezworen en die eed geldt ook voor mij als zijn zoon. Ik zou jullie adviseren om nog vannacht te vluchten. Ik weet hier in de buurt een verborgen ravijn. Als jullie dat gebruiken, kunnen jullie een grote voorsprong opbouwen, want iedereen die jullie achtervolgt en die die weg niet kent, moet om een groot drijfzandveld heen rijden. Dat is ook de reden waarom mijn oom pas over twee dagen het kamp zal afbreken. Als jullie nog voor de storm de open woestijn weten te bereiken, dan zullen jullie sporen zijn uitgewist en dan wordt het heel lastig om jullie nog terug te vinden in de weidse Khom.’


  ‘Maar als dat ravijn waar jij het over hebt zo goed verborgen ligt, hoe moeten wij het dan vinden?’ Melikae keek radeloos. Ze wist maar al te goed dat je mannen als Rashid gemakkelijk om je pink kon winden als ze de grote beschermer konden spelen.


  ‘Ik zal jullie helpen. In het uur van de nacht waarin het het donkerst is, zal ik jullie naar het ravijn brengen.’


  ‘Wil je dat echt doen?’ Melikae zuchtte. ‘Je bent zeer edel, Rashid. We zullen op je wachten.’


  ‘Het zij zo.’ De krijger maakte een buiging. ‘Ik moet terug naar het feest voordat mijn lange afwezigheid begint op te vallen.’


  ‘Ik hoop dat mijn dans je zal bevallen.’


  ‘Zo zeker als Rastullah van alle ware gelovigen houdt.’ De krijger sloeg het tentdoek naar achteren en verdween in de duisternis.


  Even heerste er een ademloze stilte. Iedereen leek te luisteren naar de zich verwijderende voetstappen.


  Ten slotte was Omar de eerste die het zwijgen doorbrak. ‘Ben jij soms door een djinn gekust of zo? Hoe kun je die vent nou vertrouwen, Melikae?’


  ‘Omar heeft gelijk,’ vond ook Neraida. ‘Stel dat hij een verrader is? Dan zal hij ons rechtstreeks naar de messen van Abu Djenna’s koppensnellers voeren.’


  Ook Fendal knikte instemmend. Melikae kreeg bijna het gevoel dat ze hadden afgesproken tegen haar samen te zweren.


  ‘Zie ik er soms uit als een domme kamelenmerrie? Vertrouw me! Natuurlijk besef ik dat Rashid ons kan bedriegen en ik heb een plan. Luister goed en doe alles precies zoals ik het zeg…’


  **


  Vrijwel alle krijgers van de clan hadden zich voor de tent van de sultan verzameld. Mahmud ben Djelef had minstens honderd olielampjes in een dubbele cirkel laten opstellen, zodat er voldoende licht was om ook echt van Melikaes kunst te kunnen genieten. Hoewel er geen wijn werd geschonken, heerste er een uitgelaten stemming. Iedereen wachtte vol spanning op de dans van de sharizade. Een danseres was in het nomadenkamp een zeldzame verschijning en daarom had de sultan deze avond tot een feest gemaakt. Het rauwe gelach van de mannen beviel Omar niet. Alleen al de gedachte van hun geile blikken op Melikae maakte hem onpasselijk. Naast hem zat Fendal in zichzelf gekeerd te glimlachen. Tegen hem had Melikae ook nog iets gesmiespeld voordat ze de tent had verlaten.


  Omar slaakte inwendig een zucht. Hij wilde dat ze al weg waren uit dit vervloekte kamp. En het zou nog beter zijn als ze ook het stamgebied van de Beni Schebt achter zich hadden gelaten, maar dat zou nog wel even duren. Op hun vlucht zouden ze bijna het hele land van die rovers moeten doorkruisen, want dat strekte zich uit tot aan de Sheba-oase, die bijna tweehonderd mijlen ten noordoosten hiervandaan lag. Het enige goede aan Melikaes plan was het feit dat ze de Beni Schebt een lesje in gastvrijheid zouden geven waar in de tenten in de Khom nog jaren om zou worden lachen. De gedachte daaraan was het enige wat zijn humeur wat kon verbeteren. Omar nam de mannen op die voor de tent van de sultan zaten. Er zaten eenvoudige herders en trotse krijgers bij, een paar handwerkers en zelfs een sterrenwichelaar. Die laatste maakte deel uit van het gevolg van de sultan die gewoonlijk in een van de oases resideerde en hier in het woestijnkamp van zijn broer alleen maar op bezoek was.


  Vlak naast Mahmud ben Djelef zat de magiër. Hij had kennelijk gemerkt dat Omar naar hem keek, want hij sloeg ineens zijn ogen op en glimlachte boosaardig. Hij leek overtuigd van zijn zege. Omar glimlachte terug. Hij zou zich door deze schurk niet laten intimideren. Hij was eindelijk weer een vrij man. Als Abu Djenna dacht dat hij hem angst kon aanjagen of zover kon krijgen dat hij zijn hoofd voor hem zou buigen, dan vergiste hij zich!


  Ergens tussen de tenten klonk het heldere geklingel van Melikaes ganga’s. De gesprekken verstomden. Vol verwachting keken de mannen op. Langzaam, met gracieuze gebaren, baande Melikae zich een weg tussen de wilde woestijnrovers. Nu eens sprak ze een paar plagerige woorden tegen een van de mannen, dan weer streelde ze een ander over zijn wang en schonk meteen daarop een derde een vurige blik. Omar balde zijn vuisten. Hij haatte het als ze zo met andere mannen omging.


  ‘Rustig maar, jongen. Dat is maar spel van haar,’ fluisterde Fendal. ‘Doe nou geen domme dingen.’


  Die Thorwaler had gemakkelijk praten, het was niet zijn geliefde die daar halfnaakt voor een bende geile woestijnrovers stond. Melikae droeg pantoffeltjes van kostbaar zilverkleurig brokaat en daarbij een blauwe broek die net zo gesneden was als de wijde rijbroeken van de Beni Terkuï. Maar anders dan bij die grove woestijnruitersdracht was deze broek ook van zulke fijne zijde dat je er zelfs in het geelachtige licht van de olielampjes Melikaes benen doorheen zag schemeren. Bij wijze van bovenstuk droeg ze zo’n onbeschrijflijk kledingstuk dat je ook wel zag bij buikdanseressen in de goedkope onderwereldkroegen: een niemendalletje van met glinsterend zilver bestikte stof die net haar borsten bedekte. Rond haar hals droeg ze een zware ketting van honderd of meer kleine zilveren muntjes en om haar heupen een brede gordel bestikt met kleine pareltjes.


  Voor die sieraden zou je een aanzienlijke geitenkudde kunnen aanschaffen. Was het wel verstandig om zoveel rijkdom tentoon te spreiden?


  De mannen klapten enthousiast toen de sharizade de cirkel van de olielampjes betrad en een buiging maakte voor de sultan en de magiër.


  ‘Ahlan wa sahlan, Melikae Azila!’ begroette de sultan haar, en hij maakte ook een korte buiging.


  ‘Ahlan bikum, Mahmud ben Djelef, Walid Schebt.’


  Omar trilde van woede. Die grijze sultan had het gewaagd om Melikae de bijnaam Azila te geven, wat zoveel betekende als ‘wilde roos’. En zijn Melikae had die geile ouwe bok nota bene ‘vader van de Beni Schebt’ genoemd. Omars enige troost was dat Mahmud al spoedig te voelen zou krijgen hoe wild zijn roos was.


  ‘Is je eigenlijk opgevallen hoe weinig van Abu Djenna’s krijgers hier zijn?’ fluisterde Fendal. ‘Die luizige woestijnrat voert wat in zijn schild.’


  ‘Laat me toch met rust!’ siste Omar. Wat konden hem Abu Djenna’s krijgers schelen! Het was die rooie barbaar kennelijk ontgaan dat Melikae en de sultan voor de ogen van de hele wereld met elkaar zaten te flirten.


  Melikae begon te dansen. Langzaam draaiend bewoog ze door de kring van licht, maakte hier een uitnodigend gebaar, schonk daar haar overdadige glimlachje en het leek alsof ze lonkte naar iedere krijger die naar haar keek. Alleen Omar schonk ze geen aandacht, alsof hij niet bestond.


  ‘Jullie mogen alleen naar mijn voeten kijken als ik dans,’ had Melikae hun ingeprent, maar het was Omar ineens duidelijk wat er achter die woorden zat. In feite waren ze alleen maar voor hem bestemd geweest, maar ze had tegen iedereen in de tent gesproken, zodat hij niet achterdochtig zou worden. Melikae wilde alleen maar bereiken dat hij niet zou zien wat ze deed.


  Hij zou niet toelaten dat ze alle anderen iets schonk wat ze hem onthield. Van een betovering had ze gesproken. Onzin! Dat soort betovering kende hij! Die magie beheerste ieder knap meisje.


  Ergens in de verte klonk het melancholieke lied van de kabas-fluit. Er liep een siddering door de verzamelde mannen. Melikae kronkelde als een slang op de tonen van de fluit. Toen klonken er ook trommels en het zachte getjirp van de metalen snaren van een zitar. Verbaasd keek Omar om. Er waren nergens muzikanten te zien en toch werd de klank van de instrumenten steeds luider, alsof de spelers pal naast de cirkel van de olielampjes stonden. Een paar mannen begonnen ritmisch de melodie mee te klappen en Melikae antwoordde met haar ganga’s.


  Nu begon ze zo snel in het rond te draaien dat je duizelig werd als je er alleen maar naar keek. Er liep een weldadige siddering over Omars rug en een moeilijk te beschrijven verrukking nam bezit van hem.


  Toen klonk een machtige gong en met een ruk bleef Melikae staan. De wervelende melodie was tot rust gekomen en werd beheerst door de scherpe tonen van de zitar. Melikae bewoog alleen haar bekken. Telkens wanneer de zitar klonk, hief ze met een heftige beweging haar heupen. Omar moest aan hun gezamenlijke nachten in de oase denken. Hoe kon ze zoiets voor andere mannen doen? Hij wilde opstaan en haar uit de cirkel sleuren, maar hij was als verlamd. Hij kon zijn ogen niet meer van haar afhouden. Haar dans werd weer levendiger. Ze leek hem met elke beweging uit te nodigen om hem te volgen. Ineens wist hij weer dat ze alleen van hem hield. Alle andere mannen vervaagden tot bonte schimmen die slechts een omlijsting vormden voor Melikaes adembenemende dans.


  Toen de muziek verstomde, leek de plotselinge stilte minuten lang aan te houden. Toen riep iemand: ‘Melikae Azila!’ Alsof daarmee een ban gebroken was, bestormden de mannen de halve cirkel, waarbij ze de olielampjes in het zand trapten, en tilden Melikae op hun schouders. Ook Omar was overeind gesprongen. Hij moest bij haar in de buurt zijn. Ze had hem een prachtige belofte gedaan…


  ‘Bedankt, vrienden. Ik hou van jullie allemaal, maar één iemand hier is mijn vijand en bereidt mijn ondergang voor.’ Melikaes heldere stem overstemde het gejuich van de krijgers.


  ‘Noem zijn naam! Wie is die valse hond? Laat ons die gemene schorpioen doodtrappen!’ De krijgers werden razend.


  ‘Jawel, sla die schurftige hond dood!’ brulde Omar.


  ‘Hij zit aan de zijde van de sultan. Grijp Abu Djenna en zijn mannen. Hij wil jullie roos onder zijn hakken vermorzelen!’


  Omar zag dat de magiër overeind sprong, de sultan aan de kant duwde en probeerde uit de lichtcirkel van het vuur weg te komen.


  ‘Erachteraan!’ schreeuwde Omar.


  ‘Wat doe jij nou?’ fluisterde een stem in zijn oor en iemand probeerde hem vast te pakken. ‘Heb je niet gehoord wat Melikae heeft gezegd? Of ben je vergeten om alleen maar naar haar voeten te kijken?’


  ‘Laat me los!’ Omar draaide zich om. Het was die bastaard van een Fendal die wilde verhinderen dat hij Abu Djenna zou grijpen, zoals Melikae wilde.


  ‘Vervloekte nar! Je weet toch wat ze ons heeft ingeprent?’


  ‘Volgens mij heb ik veel beter gehoord wat ze zei dan jij,’ siste Omar.


  Het leek hem zinloos om met die barbaar in discussie te gaan. De anderen waren al weggelopen om de achtervolging van de magiër in te zetten. En dat terwijl Melikae toch alleen tegen hem had gesproken!


  Er knalde iets hards tegen Omars kin en het werd zwart voor zijn ogen.


  **


  De mogelijkheden van de magie zijn bepaald indrukwekkend, bedacht Fendal. Verwerpelijk en onmannelijk, maar indrukwekkend. Op de een of andere manier was Abu Djenna erin geslaagd aan zijn achtervolgers te ontkomen en nu zocht Melikae dertig lijfwachten onder de opgewonden Novadi’s. De Thorwaler meesmuilde. De woestijnzonen leverden regelrechte knokpartijen om wie de eer ten deel viel met hen mee te mogen rijden. Zijn meesteres kon de mannen om haar pink winden. Helaas zou het effect van Melikaes betovering niet lang aanhouden. En neveneffecten, zoals Omar die te voelen had gekregen, kon je ook nooit volledig uitsluiten. Waarom had die jongen toch ook per se moeten toekijken terwijl ze danste! Melikae had hem nog zo gewaarschuwd vlak voor haar optreden. Kennelijk had ze al wel verwacht dat die heethoofd zich niets van haar waarschuwingen zou aantrekken.


  Fendal draaide zich om en keek naar de kameel die hij aan de teugel meevoerde. Omar lag er dwars overheen op het zadel, stevig vastgebonden zodat hij er niet vanaf kon vallen. Hij was nog buiten bewustzijn, maar het zou vast niet lang meer duren voor hij weer bijkwam en problemen zou gaan maken. Waarom kon die sukkel zich niet gewoon houden aan wat hem werd gezegd? Voor een succesvol verloop van hun vlucht was het van belang dat hij niet net als die betoverde Novadi’s blind elk bevel van Melikae opvolgde. Maar goed, gelukkig hing de uitkomst van hun vlucht niet uitsluitend af van hoe Omar zich zou gedragen. Momenteel tenminste niet.


  Fendal trok aan de teugel van Omars kameel, zodat het dier pal naast zijn eigen mehari kwam te lopen en hij die driftkikker beter in het oog kon houden. Melikae had Rashid ben Karim tot aanvoerder van haar ruitercolonne aangewezen. De neef van de sultan was zoals alle anderen ten prooi gevallen aan haar liefdesbetovering. Of hij nu een verrader was of het eerlijk met hen meende, momenteel deed hij er alles aan om hen veilig over de pas te brengen.


  **


  Ongeveer drie uur nadat ze het kamp hadden verlaten, tekende zich voor hen tegen de horizon de dreigende schaduw van een reusachtige tafelberg af.


  Als Rashid niet had gelogen, was dit de laatste uitloper van de Manekh-Chanebi, een rotsmonument met steil oprijzende klippen dat als een eenzame voorpost voor het gebergte lag. Erachter begon de open woestijn. Honderd mijlen van brandend zand waarin maar sporadisch een oase zich als een eiland verhief. De Novadi’s noemden de Khom ook wel de zandzee en Fendal vond dat nog niet zo’n gekke vergelijking. Als een kapitein op open zee moest de leider van een karavaan in dit uniforme landschap, waarin zich eindeloos duin aan duin reeg, de rechte weg zien te bepalen aan de hand van de stand van de zon. Het was echter een stuk zekerder om ‘s nachts bepaalde sterren als oriëntatie te gebruiken. Een karavaanleider hoefde maar een kleine vergissing te maken bij het berekenen van zijn route, en zijn mannen zouden de oase waar ze hun watervoorraden moesten aanvullen op een of twee mijlen afstand passeren en jammerlijk van dorst omkomen in de eindeloze, uitgestrekte weidsheid van de Khom.


  Fendal kreeg een akelig gevoel bij de gedachte dat ze de komende anderhalve week volledig op Omar moesten vertrouwen. De manier waarop de Novadi die nacht de bevelen van Melikae had genegeerd, gaf hem geen goed voorgevoel.


  Maar er zat niets anders op, want zelfs als zou blijken dat Omar een slechte aanvoerder was, zouden ze hem toch blijven volgen en op hem moeten vertrouwen, want geen van hen kende de weg in de grote zandwoestijn. De rit dwars door deze afgelegen streken was de enige weg die naar de vrijheid leidde. Alle andere routes zouden hen naar onbedwingbare bergen brengen of naar steden waar Melikaes vader nauwe handelsbetrekkingen mee onderhield, zodat ze daar niet veilig waren voor ontdekking en uitlevering.


  Pas toen de ruitercolonne het rotsplateau had bereikt, ontdekte Fendal dat het heel anders was dan de tafelbergen waar ze vroeg die ochtend langs waren gereden. Het strekte zich weliswaar over vele mijlen uit en vanuit de verte had het een immense, honderden schreden hoge muur geleken, maar nu van dichtbij begreep Fendal hoe vals die eerste indruk was geweest. Zelfs in het donker was nog te zien dat het schijnbaar onbedwingbare rotsmonument vol scheuren en ravijnen zat.


  Het leek alsof de berg ooit in de oertijden getroffen was door de vuist van een vertoornde god en uit elkaar was gebarsten als een tegel onder de hamer van een smid.


  Rashid leidde hen langs de voet van de tafelberg in zuidelijke richting. Al spoedig moesten ze afstijgen en hun kamelen aan de teugels over hoge hellingen vol losliggend gesteente leiden dat telkens weer de weg versperde. Fendal ging vlak naast Melikae lopen. Ook al waren er nog bijna drie dozijn andere krijgers die zich rondom haar verdrongen en die nog altijd bereid zouden zijn om voor haar te sterven, hij vertrouwde die door de liefde betoverde Novadi’s niet.


  Toen Rashid eindelijk een van de gapende ravijnen had uitgekozen die naar het binnenste van de tafelberg leidden, werd Fendal bevestigd in zijn voorzorgsmaatregelen. De weg door de rotsen was zo smal dat er maar net twee kamelen naast elkaar door konden passeren. De Thorwaler bleef rechts van Melikae en vloekte. Had hij nu maar een schild gehad. Eén enkele man zou hier met gemak een heel leger tegen kunnen houden. Hij hoefde zich alleen maar ergens hoog tussen de rotsen te verstoppen en op het juiste ogenblik een steenlawine te veroorzaken. Fendal troostte zich met de gedachte dat Abu Djenna en zijn mannen ongetwijfeld het bevel hadden gekregen om Melikae levend naar Unau te brengen en dat ze die strategie dus vast niet zouden volgen. Als ze zich al ergens tussen deze rotsen verborgen hielden, dan moesten ze naar beneden komen om hen gevangen te nemen, en zodra ze van die steile hellingen afgedaald waren, zaten ze zelf in de val. Vooropgesteld natuurlijk dat de lijfwachten zich hielden aan wat Melikae hen onder


  weg hiernaartoe één voor één op het hart had gedrukt.


  Met angst in het hart bedacht Fendal wat er zou gebeuren als het effect van Melikaes betovering ineens zou stoppen. Misschien zouden in deze klucht uiteindelijk toch niet de anderen de bedrogen bedriegers zijn. Maar kon een mens zoveel pech hebben? Fendal twijfelde. Misschien zou het beter zijn om tot Phex te bidden, de god van de dieven en de list? Als er al een hemelse figuur was die plezier in hun bedrog zou kunnen hebben, dan wel die heer der heimelijkheid. Deze plek zou hem vast bijzonder goed bevallen. Op de bodem van de kloof was het zo donker dat je je weg op de tast moest zien te vinden. De hoog oprijzende, loodrechte rotswanden beletten het zicht op de hemel. Waarschijnlijk werd het hier zelfs overdag nooit echt licht.


  Toen ze het einde van de kloof bereikten, straalde de hemel al rood van de ochtendzon. De rotswanden weken opzij en vormden een breed dal waarin hier en daar een door weer en wind gevormde klip zich verhief die hem deed denken aan versteende bomen. Alleen waren de rotsen hoger dan zelfs de machtigste eik die hij in zijn hele leven had gezien.


  ‘Allemaal in het zadel!’ Rashid had zijn kameel alweer bestegen en maakte een onrustige indruk.


  Met tegenzin draaide Fendal zich naar zijn rijdier om. De mehari had een schouderhoogte van bijna twee schreden, zodat het onmogelijk was om zoals bij een paard in het zadel te springen. Hij had er alles voor overgehad eindelijk weer eens op de loopplank van een schip te staan in plaats van dat gedoe met al die viervoeters.


  Fendal spuugde voor het dier in het zand. ‘Vooruit, op je knieën, stom beest. Laat me op je rug!’ Hij praatte in de taal van zijn thuisland, want hij vond dat het de anderen niets aanging wat hij tegen dat koppige beest te zeggen had.


  De mehari rolde met zijn ogen en verroerde zich niet.


  ‘Op je knieën zeg ik!’ herhaalde hij en hij zwaaide dreigend met zijn vuist. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik me zulk brutaal gedrag laat welgevallen?’ Ongeduldig rukte hij aan de teugels.


  Hoe deden de anderen dat eigenlijk? Bijna iedereen zat alweer in het zadel. Misschien moest hij het met de zweep proberen? Fendal haalde het bamboestokje achter zijn gordel vandaan.


  ‘Zie je dat, bultig misbaksel? Als je niet snel knielt, dan zul je voelen wat het betekent als mijn geduld opraakt.’


  ‘Zo lukt dat nooit…’


  ‘Bemoei je verduiveld nog aan toe…’ Fendal draaide zich om. Aan terechtwijzingen had hij nu echt geen behoefte. Hij stokte midden in zijn zin. Voor hem stond Neraida.


  ‘O… zo bedoelde ik het niet.’


  Ze glimlachte. ‘Weet ik.’ Ze liep naar de kameel toe en nam de teugels van Fendal over.


  ‘Kijk goed, het is in feite heel gemakkelijk. Je moet de mehari strak in de ogen kijken, zodat hij weet dat jij zijn baas bent.’


  ‘Ja, ja.’ Stiekem hoopte hij dat het Neraida niet beter zou vergaan als hemzelf.


  ‘Luister nu goed.’ Ze klakte met haar tong en trok tegelijkertijd aan de teugels. De kameel maakte een soort van grommend geluid, zakte door zijn voorpoten en liet zich in het zand zakken. ‘Zie je, zo gemakkelijk is dat! En dan neem je plaats in het zadel.’


  Fendal was het liefst door de grond gezakt. Hij voelde hoe iedereen naar hem keek. Stelletje verwaande Novadi’s! Nogal wiedes dat zij beter met die misbaksels overweg konden dan hij. Hij had hen graag eens gezien als zij een otta tegen de zuiging van de eb een nauwe baai in moesten manoeuvreren. Waarschijnlijk konden ze niet eens een gelijkmatig roeiritme aanhouden.


  ‘Fendal, ik wil je niet de les lezen, maar als je wilt dat de mehari opstaat, dan moet je hem een tik met de zweep geven en ”” yat, yat” “ roepen.’ Neraida stond nog steeds naast hem. Ze had de woorden gefluisterd, zodat de andere ruiters haar niet konden horen.


  ‘Ja, toe maar.’ Fendal haalde uit met zijn zweepje en gaf de kameel een mep die dat stomme beest niet snel weer zou vergeten. Toen brulde hij het commando. Wiebelend kwam de mehari overeind, zodat hij zich met beide handen aan de hoge zadelknop moest vasthouden om niet te vallen.


  ‘Waar wachten jullie nog op? Kunnen we nou eindelijk gaan?’ Hij kon er niet tegen, zoals die Beni Schebt naar hem zaten te kijken. Als iemand het zou wagen om te gaan lachen… De woestijnkrijgers hadden zich in een ruime cirkel rondom de sharizade geschaard en reden langzaam het dal door. Fendal vroeg zich af wat er met Abu Djenna was gebeurd. Misschien hadden de Beni Schebt hem toch nog te pakken gekregen. Hij had weliswaar uit het kamp weten te ontkomen, maar er waren meer dan twintig ruiters achter hem aangegaan. Zonder zijn lijfwachten zou de magiër tegen een dergelijke overmacht niet zijn opgewassen. Waarschijnlijk was zijn ziel allang afgedaald naar de nederhellen. Nu kwam het er alleen nog op aan dat Melikaes betovering nog zolang aanhield tot ze door deze bergengte waren getrokken.


  Wantrouwend nam Fendal de eigenaardig gevormde rotsnaalden van het dal in zich op. De plek was ideaal voor een hinderlaag. Hij was er zeker van dat Abu Djenna’s halsafsnijders hier ergens op de loer lagen.


  Rashid hield zijn kameel in en hief zijn rechterhand. Vrijwel meteen kwam de hele ruitercolonne tot stilstand. Fendal voelde gewoon de spanning die in de lucht hing. Zijn nekharen gingen overeind staan. Nu zou blijken wat voor man de neef van de sultan was.


  ‘Geef jullie over! Jullie vlucht eindigt hier!’


  Fendals hand gleed naar de bijl aan zijn gordel.


  ‘Laat dat!’ siste Neraida. ‘We moeten het erop laten aankomen. Bederf nou niet alles op het laatste moment.’


  ‘Leg je handen op je hoofd, ongelovige, zodat ik ze goed kan zien.’ Rashid grijnsde uitdagend tegen hem, alsof hij alleen maar wachtte op een goede gelegenheid voor een open gevecht.


  Met tegenzin gehoorzaamde Fendal. Verraad en intriges, dat was zijn wereld niet. Oneindig langzaam hief hij zijn handen.


  ‘Ontwapen hem!’ Rashid gaf een van zijn mannen een wenk en draaide zich om in zijn zadel. ‘Krijgers van Abu Djenna, horen


  jullie mij? We brengen jullie de vluchtelingen. Kom tevoorschijn!’


  Fendals vingers jeukten gewoonweg om die ongewassen heiden uit zijn zadel te meppen toen die naar zijn wapen greep. Hij probeerde zichzelf in te prenten dat alles goed zou komen. Het koude zweet liep langs zijn rug naar beneden. Wat nu als Abu Djenna erin geslaagd was zich een weg naar zijn mannen te vechten? Per slot van rekening was hij een magiër, en geen mens kon weten wat voor mogelijkheden die bastaard had.


  ‘Gegroet, Rashid. Uit naam van onze heer zullen we de gevangenen in ontvangst nemen,’ klonk het vanaf een van de rotsnaalden. Overal om hen heen kwamen gestalten van achter de rotsen vandaan. De jagers die Melikaes vader op hun spoor had gezet.


  ‘Bevrijd mij eindelijk van dit gespuis.’ Rashids stem klonk onrustig. Hij was geen goede toneelspeler. ‘Geef me het goud! Ik moet terug naar de tenten van mijn vader.’


  Fendal had meteen geweten dat die kerel een verrader was. Voor honderd piasters had Rashid hen aan Abu Djenna verkocht. Zijn verhaal over het verraad van de sultan was slechts een voorwendsel geweest om hen het veilige kamp uit te lokken naar dit ravijn toe. Maar daar zou hij voor boeten. Fendal gnuifde. Melikaes plannetje was zo geniepig, daar had hij haar nooit toe in staat geacht. Rashid en zijn mannen zouden de prijs voor het verraad moeten betalen.


  Alle jagers hadden inmiddels hun dekking verlaten om de gevangenen van de Beni Schebt over te nemen.


  ‘Nu!’ De stem van de sharizade klonk helder en snijdend. ‘Vervul de belofte die jullie mij gegeven hebben. Yalla!’


  Met een woeste kreet trokken de Novadi’s hun sabels en ze reden de jagers tegemoet. Melikae had de Beni Schebt die aan Rashids verraad hadden deelgenomen na haar dans laten beloven dat ze de mannen van Abu Djenna zouden aanvallen als het tot een overdracht zou komen.


  ‘Wacht, hondenzoon!’ Fendal wist nog net de krijger die hem zijn wapen had afgenomen aan een punt van zijn kaftan vast te grijpen. ‘Laat me los, ongelovige!’ krijste de man. ‘Ik heb een heilige plicht te vervullen.’


  ‘Pak aan en denk aan mij.’ Fendal gaf de Novadi een vuistslag en de man duikelde uit zijn zadel. Toen sprong hij van zijn kameel en pakte de man, die bewusteloos op de grond lag, zijn wapen af. ‘Niemand ontwapent straffeloos Fendal Ognisson. En al helemaal niet zo’n slappe lafaard als jij.’ Vol verachting spuugde hij naast de man op de grond en hij draaide zich om naar zijn kameel. ‘Sta daar niet zo dom te staren als een dode haring! Kijk me aan en zak verdorie door je poten!’ De mehari bleef roerloos staan. Omar, die inmiddels weer was bijgekomen en die door Melikae van zijn ketenen was bevrijd, stond voor hem. Hij zag er nog wat gehavend uit. Kennelijk was de hoekslag wat heftig uitgevallen. Het deed Omar zo te zien des te meer genoegen om te zien dat dat bultige rotbeest Fendal weer eens voor gek zette.


  Rustig blijven, dacht Fendal. Je moet met je tong klakken. Maar wat hij ook probeerde, hij wist met geen mogelijkheid het merkwaardige geluid te produceren dat de anderen geen enkele moeite scheen te kosten. Achter hem klonk een luid geklak en de kameel liet zich omstandig zakken.


  ‘Ooit moet je het ook zelf kunnen. Ik kan me niet altijd om jouw problemen bekommeren.’ Neraida! Soms kon hij die spottende toon van haar niet uitstaan.


  ‘Rijonderricht kun je hem later geven. Nu moeten we zien dat we hier wegkomen.’ Melikaes stem klonk schril. De vermoeienissen van de afgelopen anderhalve dag waren haar duidelijk aan te zien. Ze had donkere kringen onder haar ogen en haar bewegingen leken bijna ongecontroleerd. ‘Kom op, we kunnen niet afwachten hoe dit gevecht afloopt.’


  Fendal gaf zijn kamelenmerrie een mep met zijn zweep en het beest zette zich in beweging. Een deel van de jagers had zich terug weten te trekken op een van de rotsnaalden, maar de meesten waren slachtoffer geworden van de verrassingsaanval van de Beni Schebt.


  Ik heb me nog nooit uit een gevecht teruggetrokken, dacht Fendal geërgerd. Het kan toch geen kwaad als ik er ook aan deelneem? Maar Melikae had het hem ten strengste verboden, ze wilde de tijd benutten om het andere einde van het ravijn te bereiken. Daar moesten ze nog een klein stukje door een tweede kloof rijden en dan hadden ze het gered. Rashid had hun de weg beschreven. Fendal schudde geïrriteerd zijn hoofd. Het was tegen zijn eer als krijger om een gevecht te ontvluchten. Moest hij zijn eer opgeven, alleen maar omdat een sharizade het vervelend vond om die verliefde Novadi’s nog langer om zich heen te hebben? Natuurlijk had ze dat niet met zoveel woorden gezegd. Als je haar mocht geloven, dan bestond vooral het gevaar dat haar betovering langzaamaan haar effect zou verliezen en dat ze dan mogelijk een verenigde strijdmacht van jagers en woedende Novadi’s tegenover zich hadden staan.


  Maar dat was onzin. Zelfs al zou de betovering niet meer werken, de mannen zouden heus niet stoppen met vechten. Het waren per slot van rekening krijgers. De jagers zouden de Beni Schebt hun verraad niet vergeven en die Novadi’s zouden denken dat de jagers hen in een hinderlaag hadden gelokt zodat ze hun het goud niet hoefden uit te betalen. In plaats van het misverstand op te helderen, zouden ze de wapens laten spreken.


  Intussen was de westelijke kloof in zicht gekomen. Van een afstand zag het eruit als een smalle scheur in de immense rotswand. De steile wand was hier minder sterk gespleten dan in het oosten en er was geen gevaar de weg kwijt te raken. Fendal twijfelde nog altijd of hij niet toch aan het gevecht zou deelnemen. Hij zou de anderen later kunnen volgen. Hij hield zijn kameel in en keek achterom.


  Rashid had zich met zijn mannen een eind teruggetrokken van de rotsnaald waar de laatste overgebleven jagers zich op hadden verzameld. Zo te zien overwogen de Beni Schebt hoe ze met zo min mogelijk verliezen de vijand onder de voet konden lopen. De mehari’s waren voor de rest van het gevecht niet meer te gebruiken, het kwam er nu op aan om de rotsen te beklimmen en in het gevecht van man tegen man de laatste verdedigers te overweldigen. Misschien bestond ook de mogelijkheid om van meerdere kanten tegelijkertijd aan te vallen. Waarschijnlijk moest je die Novadibandieten eerst een lesje strategie geven.


  Fendal wilde net zijn kameel laten keren om zich toch nog in de strijd te mengen, toen hij vanuit zijn ooghoek een verdachte glinstering in de rotsen bij de kloof zag. Licht dat was gebroken op een uitrusting of een blank wapen.


  ‘Bij Swafhir!’ Abu Djenna had zijn voorzorgsmaatregelen getroffen. Bij de kloof waren wachten gepositioneerd voor het geval de sharizade erin zou slagen de eerste val te ontlopen. De vraag was alleen hoeveel man daar stonden. Vloekend begon hij met zijn zweep op de flanken van de kameel te rossen om weer aansluiting te vinden bij zijn metgezellen, die verder waren gereden.


  ‘Stop! Niet verder rijden!’ Omar, die het groepje aanvoerde, was hoogstens nog tweehonderd schreden van de kloof verwijderd. Nog even en hij zou binnen boogschuttersbereik van de schuilplaats van de jagers zijn.


  ‘Wat is er aan de hand?’ Neraida reageerde als eerste. Geërgerd hield ze haar mehari in. ‘Heb je nou altijd nog niet begrepen dat we moeten opschieten zodat we voor de storm een veilig onderkomen in de rotsen kunnen vinden?’ Ook de anderen hadden hun kamelen inmiddels ingehouden.


  ‘Bij Swafhir, wacht! Laat mij als eerste de kloof in rijden. Dat is een val. Ik zal proberen de jagers af te leiden. Ze wachten vast tot wij met zijn allen de kloof zijn binnengereden om ons dan aan te vallen. Als het mij lukt om ze even bezig te houden, kunnen jullie ongehinderd passeren.’


  ‘Ik ga mee.’


  ‘Nee, Omar.’ Fendal schudde vastberaden zijn hoofd. ‘Als ik niet alleen de kloof inrijdt, dan worden ze misschien achterdochtig. Blijf bij de vrouwen! Ze zullen je hulp nodig hebben mochten er in de pas zelf nog meer krijgers ons opwachten.’


  ‘Heb je goed overwogen wat je van plan bent? Wat doe je als


  je alleen tegen vijf of zes man staat?’


  Fendal grijnsde breeduit. Hij moest Neraida’s twijfel zien weg te praten, anders liet ze hem niet gaan.


  ‘Mij overkomt niks. We hebben toch allemaal gezien dat de meeste jagers tussen de rotsnaalden op wacht lagen. Er zijn hooguit nog twee of drie krijgers over. Die kan ik wel aan. Als jullie me horen roepen, kom dan als de wiedeweerga aanrijden en zorg dat je zo snel mogelijk de kloof doorkomt. Ik kom dan zo snel mogelijk achter jullie aan.’


  ‘En hoe wil je ons dan terugvinden? Als we de woestijn in rijden, zal de zandstorm onze sporen uitwissen.’


  ‘Volg de rand van het rotsplateau naar het noorden. Tussen de klippen kunnen jullie gemakkelijk een schuilplaats vinden voor de storm. Blijf daar wachten tot de storm voorbij is. Zo kunnen we elkaar niet mislopen.’


  ‘Het voorstel klinkt verstandig.’ Neraida nam hem met een kritische blik op. ‘Maar weet je zeker dat je die jagers in je eentje aankunt?’


  ‘Natuurlijk. Jullie zullen zien, nog voor de middag heb ik jullie weer ingehaald,’ loog Fendal. ‘En nu moeten we uit elkaar, anders worden Abu Djenna en zijn mannen achterdochtig. Ik denk dat ze ons vanuit hun schuilplaats observeren.’ Fendal wendde zijn mehari.


  ‘Wacht!’ Neraida deed hem een dun leren bandje om zijn nek. Even verschoof daarbij haar sluier en Fendal zag haar sierlittekens, kronkelende donkerrode lijnen die in een eigenaardig patroon bij elkaar kwamen. Meteen trok Neraida de sluier weer recht. Vanavond moest hij daar toch eens met haar over praten. Mocht ze zich alleen vanwege hem sluieren, dan kon ze dat net zo goed laten. Vroeger had ze de littekens in haar gezicht per slot van rekening ook niet verborgen. Ze hoorden bij haar, net zoals zijn rode haar bij hem hoorde. Fendal zou haar verzekeren dat die tekens, die haar vader haar had gegeven, voor hem geen schandvlek waren.


  ‘Neem dit, het zal je geluk brengen. Zolang ik denken kan, heb ik deze talisman altijd op mijn hart gedragen. Nu moet hij jou beschermen.’


  Aan een leren touwtje hing een dun bronzen plaatje in de vorm van een hand met een oog in het midden. Het was voor het eerst dat Neraida hem in aanwezigheid van de twee anderen openlijk haar genegenheid toonde.


  ‘Dank je.’ Fendal wist niet wat hij moest zeggen. Hij nam de talisman in zijn hand en wreef met zijn vingers over het dunne metalen plaatje. Het was nog warm van Neraida’s huid. ‘Magie noch de verzamelde demonen van de nederhellen zullen mij ervan weerhouden om jou vanavond in mijn armen te sluiten. Maak je geen zorgen om mij! Ik voel dat je talisman ons weer bij elkaar zal brengen.’


  Fendal draaide zich om in het zadel. Hij wilde niet dat de anderen zagen hoe hij een traan van zijn wang veegde. Hij moest een stofje in zijn oog hebben gekregen, maar dat zou vast niemand geloven. Toen klemde hij zijn tanden op elkaar en keek naar de kloof. Ergens links van de rotsspleet had hij die verraderlijke glinstering gezien. Daar hielden de jagers zich schuil.


  **


  Nadat Fendal een eind de kloof in was gereden, keerde hij terug naar de ingang van het ravijn. Hij wilde dat de jagers zouden geloven dat hij hier was om de weg te verkennen. Ze leken nog geen argwaan te koesteren.


  Toen hij weer voor de kloof was aangekomen, sprong hij uit zijn hoge zadel. Dat maakte weliswaar geen erg elegante indruk, maar het was in elk geval een stuk gemakkelijker dan dat stomme beest zover te krijgen om te knielen. Links naast de kloof lagen grote rotsblokken die van de verweerde rand van de steile klip waren gevallen. Fendal aaide de kameel over zijn nek. Hij probeerde een zo onopvallend mogelijke indruk te maken. Het dier was onrustig, alsof het de nabijheid van de jagers aanvoelde. Hoe kon hij de schuilplaats verder naderen zonder dat de jagers argwaan kregen? Waarschijnlijk waren ze uitgerust met pijl en boog en hij had geen enkele behoefte aan een ontvangst met een pijlenregen.


  Hij hoorde een geluid achter zich en draaide zich om. De kameel had zich ontlast, en er lagen een paar zwartachtige hoopjes in het zand. Dat was het!


  Fendal begon van het ene been op het andere te huppen, en onrustig aan de leren sluiting van zijn nauwe broek te friemelen. Onzeker keek hij achterom naar zijn metgezellen, die nog altijd stonden te wachten op een teken, en dan weer naar de rotsen. Hopelijk trapten de jagers in zijn toneelstukje. Van pure spanning begon hij op zijn onderlip te bijten. Hoe dichtbij zouden ze hem laten komen? Zouden ze geloven dat hij een plekje zocht om te wateren?


  Hij liep op een rots af. Zou hij het wagen eromheen te lopen? De jagers zouden toch blij moeten zijn dat er nog niets was voorgevallen. Zouden ze hem aanvallen, dan zouden de anderen gewaarschuwd zijn. Hij was dus in het voordeel tegenover hen.


  Hij liep om de rotsen heen - en stond voor drie jagers! Twee van hen bedreigden hem met gespannen boog. De derde legde zijn vinger tegen zijn lippen en grijnsde brutaal. Toen wees hij naar de bijl aan zijn gordel en gebaarde dat Fendal die op de grond moest gooien.


  Fendal had wel hardop kunnen vloeken. Hoe kon hij zo stom zijn? Hij had er rekening mee moeten houden dat ze hem zouden opwachten. In hun plaats had hij het precies zo gedaan. Vervolgens zouden ze hem ongetwijfeld dwingen zijn metgezellen te roepen. Maar dan kenden ze hem nog niet! Hij liet zich liever in stukken snijden dan dat hij zijn meesteres zou verraden.


  Langzaam bewoog hij zijn hand naar zijn gordel. Gespannen volgden de jagers zijn beweging, klaar om hem elk moment neer te schieten. De aanvoerder had zijn rechterhand op de knop van zijn brede khunchomer gelegd.


  Fendal slikte. Als die twee vervloekte boogschutters er maar niet waren geweest. Hij had altijd al de pest gehad aan bogen. Een krijger die zo’n wapen nodig had, was niet beter dan een tovenaar. Dat was een lafaard die niet van man tegen man durfde te vechten.


  ‘Voor Swafnir!’ Fendal wierp zich op de grond, rukte nog tijdens zijn val de bijl van achter zijn gordel vandaan en slingerde die naar de linkerboogschutter. Op hetzelfde moment siste een pijl op slechts een paar vingerbreedtes afstand langs zijn wang.


  ‘Nu zul je sterven, ongelovige.’ De aanvoerder van de jagers trok zijn khunchomer en stormde op hem af. Fendal rolde opzij en de eerste slag van de krijger miste. Tegelijkertijd rukte hij zijn dolk uit de schede, maar voordat hij weer overeind kon springen, stond de zwaardvechter alweer over hem heen.


  Fendal ramde de dolk omhoog om een slag op te vangen die op zijn hoofd gericht was. Door de kracht van de aanval schoot het wapen uit zijn hand, maar hij had de klap in elk geval voldoende afgewend en ook dit keer belandde de dodelijke kling naast hem in het zand.


  ‘Kronkel maar als een slang, het zal je niet veel opleveren,’ siste de Novadi. De krijger stond nu wijdbeens over hem heen, de kling geheven voor de dodelijke slag.


  In plaats van antwoord te geven, trapte Fendal de man in zijn kruis. De zwaardvechter tuimelde kreunend achterover. Eindelijk had de Thorwaler de gelegenheid om overeind te springen en zijn eigen zwaard te trekken. Het is nooit verstandig om tijdens een gevecht veel te praten, bedacht Fendal.


  Zijn tegenstander had zich inmiddels weer hersteld en hief zijn wapen, klaar om een aanval te pareren.


  Op het moment dat Fendal voorwaarts wilde stormen om de zwaardvechter aan te vallen, werd hij getroffen door een klap tegen zijn linkerschouder. Een pijl! Met een woeste kreet draaide hij zich om en zag dat de tweede boogschutter op een rots was geklommen. Hij was al bezig een volgende pijl uit zijn koker te halen. Fendal begreep dat hij in de val zat en hij vloekte binnensmonds. Als hij zou proberen op de rots te klimmen, dan zou de zwaardvechter hem in de rug aanvallen. En als hij de zwaardvechter aanviel, was hij overgeleverd aan de boogschutter.


  ‘Geef je over, hondsdol beest!’ siste de krijger met de khunchomer. Zo te horen was hij de trap nog niet helemaal te boven.


  ‘Zo te zien heb ik mijn meester gevonden.’ Ik moet tijd zien te winnen, dacht Fendal. Misschien was er toch nog een mogelijkheid om ze te verslaan. ‘Wat doen jullie met me als ik me overgeef?’


  ‘Dat beslist Abu Djenna. Laat je wapen vallen!’


  Fendal voelde zich versuft. De wond aan zijn schouder bloedde hevig. ‘Doe me een beter aanbod!’


  ‘Wat? Ik geloof dat je de situatie niet helemaal scherp ziet, ongelovige. Je bent niet in de positie voorwaarden te stellen.’


  ‘En als ik jullie goud aanbied om mij te laten lopen?’


  ‘Abu Djenna zou ons allebei levend villen als we jou en je metgezellen lieten ontsnappen.’


  ‘Weet je dat zeker? Wat weerhoudt je ervan om gewoon in de woestijn te verdwijnen? Ik bied je mijn spaargeld van de afgelopen twee jaar.’ Fendal pakte de leren buidel aan zijn gordel. ‘Ik zal je laten zien over hoeveel goud ik het heb.’ Nog altijd probeerde hij koortsachtig een vluchtweg te bedenken. Lang zou hij die twee hier met zijn geklets niet meer kunnen tegenhouden. Onzeker plaatste hij zijn linkerhand tegen de riem van zijn geldbuidel. Voor elke beweging moest hij betalen met een stekende pijn in zijn schouder. Eindelijk had hij het voor elkaar. Trillend stak hij zijn hand in de buidel en haalde er een paar goudstukken uit. ‘Hier, moet je kijken. Dat zijn geen piasters, zoals Dhelru-mun ze tegenwoordig laat slaan, maar goede goudstukken uit de tijd van kalief Chamallah al-Ghatar.’ Fendal gooide een paar munten voor de voeten van de ene krijger, maar de man reageerde onaangedaan.


  ‘We zouden je een snelle dood kunnen schenken, meer kun je voor je goud niet krijgen.’


  ‘Goed. Kom hier en steek me neer.’


  De zwaardvechter schoot bulderend in de lach. ‘Jij denkt zeker dat wij dom zijn, heiden. Dacht je nou echt dat ik je de gelegenheid zou geven om mij aan te vallen? Misschien hoop je dat je mij als schild tegen Hassans pijlen kunt gebruiken. Vergeet het maar! De genade die wij je bieden bestaat erin dat we je meteen doodschieten. Heb je nog een laatste wens?’


  ‘Ja, ik wil de man in de ogen kijken die mij doodt en hem zelf het bevel geven.’


  De zwaardvechter krabde aan zijn kin en dacht even na. ‘Goed. Ik kan niets verraderlijks vinden in je woorden. We zullen deze wens van je vervullen.’


  Fendal draaide zich om en keek op naar de boogschutter. Hassan hield een pijl op hem gericht en wachtte op het bevel. Fendal bracht zijn zwaard naar zijn lippen en kuste het wapen. ‘Swafhir, schenk mij de genade dat mijn botten op de bodem van de oceaan zullen rusten en bescherm mij,’ mompelde hij zachtjes in zijn moedertaal. Toen riep hij: ‘Schiet!’ Op dat moment wierp hij zich opzij en rolde naar de dode krijger die hij met zijn bijl had geveld. Sissend sloeg de pijl in het zand.


  Fendal pakte de werpbijl en sjorde de dode overeind om hem als schild tegen de boogschutter te gebruiken. Een gloeiende pijn pulseerde in zijn schouder. Hij moest hier weg! Dit hield hij niet lang meer vol.


  De kloof was zijn redding. In het nauwe ravijn zou hij op zijn minst zijn rug vrij hebben. Als hij met hen afzonderlijk kon vechten, zou hij ze misschien toch nog weten te verslaan. Kreunend schoof hij het zwaard in zijn gordel en hij nam de bijl in zijn rechterhand. Hopelijk waren Melikae en de anderen al in het ravijn.


  ‘Je hebt ons één keer voor gek gezet, bastaard. Nu hoef je niet meer op onze genade te rekenen.’


  ‘Waarom zou ik hopen op iets wat ik niet meer nodig heb, vuile jakhals? Je hebt bewezen dat je beschikt over het brein van een made. Waarom zou ik dan nog bang zijn?’ Fendal hoopte dat hij de krijger kon verlokken tot een aanval. Hij moest dit gevecht snel tot een einde zien te brengen. Met elke ademhaling voelde hij zich zwakker worden. Als hij niet snel iets aan zijn pijl-wond deed, zou hij flauwvallen.


  ‘Heb je dat gehoord, jij bastaard van een luizige slavenhoer? Ik veracht je!’


  ‘Sterf!’ Het gezicht van de krijger was verstard tot een bleke grimas. Hij hief zijn khunchomer en stormde op Fendal af, precies zoals die had gehoopt. Nu stond de Novadi tussen hem en de boogschutter in en blokkeerde zo de schootslijn van zijn kameraad.


  ‘Pak aan!’ Met een laatste krachtsinspanning duwde hij het lichaam van de dode man naar zijn aanvaller. Midden in de houw moest de jager zijn armen omhoogdoen om het lijk op te vangen.


  Dat ogenblik, waarin de Novadi zonder dekking was, gebruikte Fendal om toe te slaan met zijn bijl. Meer dan één klap had hij niet nodig. Gorgelend zakte de krijger door zijn knieën terwijl hij naar zijn opengespleten keel greep.


  Een pijl vloog sissend vlak langs Fendals gezicht en sloeg tegen een rotsblok. Snel zocht hij dekking. Slechts een paar stappen scheidden hem nog van de ingang van de kloof. Als hij dicht tegen de steile wand bleef en ineengedoken rende, zou de jager hem misschien niet kunnen raken. Hij had geen keus, hij moest hier weg. De boogschutter zou hem niet de kloof in volgen. In het nauwe, kronkelige ravijn zou hij niks aan zijn wapen hebben. Daar zou hij met een zwaard moeten vechten en Fendal hoopte dat de krijger daar na de dood van zijn twee kameraden de moed niet meer voor had.


  Het begon hem te duizelen en hij moest even tegen een rots leunen. Kleine lichtpuntjes dansten voor zijn ogen. Hij mocht nu niet flauwvallen! Hij moest in dat vervloekte ravijn zien te komen! Fendal klemde zijn tanden op elkaar.


  Struikelend holde hij weg. Het waren nog maar een paar stappen! Zijn been werd getroffen en hij viel. Een pijl had zijn bovenbeen doorboord.


  Hij moest verder, maar hij had de kracht niet meer om op te staan. Zijn benen weigerden dienst.


  Vlak naast hem sloeg weer een pijl in. Hij had toch gedroomd dat zijn noodlot hem zou achterhalen in een nauw ravijn? Had het orakel hem dan bedrogen? Had het uur van zijn dood nu al geslagen? Hij zette zijn laatste krachten in en kroop naar het ravijn toe. Stukje bij beetje schoof hij vooruit door het fijne zand. De boogschutter was gestopt met schieten. Misschien was hij inmiddels buiten schootsafstand? Maar wat maakte dat nou uit? Die Novadi hoefde alleen maar even van de rots af te klimmen om hem definitief uit te schakelen.


  Nog maar één stap, dan was hij in de kloof! Hij moest het gewoon redden. Fendal probeerde uit alle macht op zijn knieën te gaan zitten. Het moest toch mogelijk zijn om nog één enkele stap te zetten. Eén stap nog maar!


  Hij leunde op de knop van zijn bijl en duwde zichzelf overeind. Een verzengende pijn schoot door zijn been en het werd zwart voor zijn ogen. Woedend beet hij zijn tanden op elkaar. Hij moest aan iets anders denken dan aan die pijn.


  Neraida! Ze zou hem uitlachen als ze zijn zwakte zag. Hij wankelde nog een stap verder, toen nog één en toen nog één. Gelukt! Uitgeput leunde hij tegen de steile wand. Hij had dekking. Nu kon hij ook weer iets zien. Het schemerde duister. Voor hem bewoog iets groots, wits. Zijn mehari. De kameel had op hem gewacht.


  ‘Hallo, lelijk bochelbeest…’ Hij glimlachte uitgeput. ‘Nooit gedacht… dat jij het laatste zou zijn… dat ik in mijn leven zie.’ Fendal voelde zijn benen niet meer. Zijn hand gleed langzaam langs de rotswand naar beneden. ‘En nou ga ik… voor jou op mijn knieën.’ Hij lachte verstikt.


  De kameel boog zijn kop naar hem toe en porde met zijn snuit tegen Fendals borst.


  ‘Wat moet je?’ De kloof begon voor zijn ogen te vervagen. ‘Hebben wij… nog een rekening te vereffenen?’


  Weer porde de kameel zachtjes met zijn snuit tegen hem aan.


  ‘Je hebt… gelijk.’


  Fendal bewoog zijn tong over zijn droge lippen. Toen perste hij zijn tong tegen zijn gehemelte en liet hem klakkend naar voren schieten. Traag wankelend knielde de mehari naast hem neer.


  Fendal knikte uitgeput. ‘Wil je me… wegbrengen hiervandaan…’


  Hij strekte zijn hand uit naar de zadelknop. Als hij erin zou slagen om op de rug van de kameel te klauteren, dan zou de mehari hem het ravijn uit brengen. Zijn vijanden zouden dan niet de triomf beleven dat ze zijn lijk zouden vinden. De kameel zou hem ergens de woestijn in dragen. Misschien naar een kleine oase waar vreedzame boeren hem zouden begraven.


  Abu Djenna en zijn jagers zouden nooit te weten komen of hij dood was. Hun hele leven zouden ze erop bedacht moeten zijn dat hij op een dag weer voor hen zou staan om wraak te nemen.


  Fendal spande zijn pijnlijke spieren aan en zette zich af met zijn goede been. Met een ruk gleed hij in het zadel. Hij kreunde luid van de pijn. Met trillende vingers tastte hij naar de teugels. Hij zou ze om zijn polsen wikkelen en dan aan de zadelknoop vastbinden. Zo zou hij niet van de kameel vallen als hij het bewustzijn verloor.


  De kameel bleef stilliggen tot hij klaar was.


  ‘Yalla,’ fluisterde Fendal zachtjes. Even was hij bang dat de mehari hem niet had gehoord. Hij had de kracht niet meer om een bevel te schreeuwen.


  Het dier stond op. Fendal gleed een stukje terug in het zadel. Een nieuwe pijngolf sloeg door zijn schouder. Als een lichtflits zag hij de hemel aan het einde van de donkere kloof. Toen verloor hij het bewustzijn.


  **


  De storm had nog geen uur gewoed, maar het woeste geraas klonk nog altijd na in Melikaes oren.


  


  Het was alsof een reusachtig beest het land had omgeploegd. Immense duinen waren afgevlakt en een tijdlang hadden ze gevreesd dat de ingang naar de rotsspleet, waar ze dekking hadden


  gezocht, zou worden dichtgewaaid.


  Maar Rastullah was hun genadig. Zoals de wind het gele woestijnzand had meegedragen, zo had hij het ook weer teruggeslin-gerd in de eindeloos uitgestrekte Khom.


  Neraida zat op haar hurken bij de ingang van de rotsspleet en keek in zuidelijke richting. Hoe lang zou ze nog op Fendal moeten wachten? Als ze haar ogen dichtdeed, zag ze zijn gezicht. De ruige rode snor op zijn bovenlip en zijn hemelsblauwe ogen.


  Pas bij het afscheid had ze beseft dat hij meer voor haar was geworden dan alleen maar een minnaar. Hij was niet zoals al die andere mannen in wier armen ze tot nu toe nooit voor langer dan een nacht toevlucht had gezocht. Hij achtervolgde haar. Zijn lach klonk helder in haar oren en ze moest ondanks alles glimlachen als ze dacht aan de manier waarop hij op een kameel reed. Al die andere mannen was ze al vergeten als ze ‘s morgens opstond, maar Fendal kreeg ze niet meer uit haar hoofd. Hij was trots en onbuigzaam. Zijn eer als krijger was hem elk offer waard en toch was hij als een kleine jongen voor haar in palmen geklommen om zoete dadels te plukken.


  Wanneer kwam hij nu eindelijk? Ze kneep haar ogen tot spleetjes en tuurde de horizon af. Het kon toch niet lang meer duren voor hij hun schuilplaats zou vinden. Misschien moest hij zijn wonden verzorgen. Waarschijnlijk was hij verzwakt van het gevecht. Per slot van rekening was hij in zijn eentje aangetreden tegen meerdere tegenstanders. Misschien was hij ook… Ze schudde haar hoofd. Nee, dat was onmogelijk! Hij was een held. Hij zou naar haar terugkeren. Hij was vast ergens aan het uitrusten om bij te komen van de strijd. Nog even en hij zou weer bij haar zijn.


  Tijdens de storm had ze tijd gehad om na te denken. Ze wist hoe hij naar het Noorden verlangde. Fendal had haar veel verteld over zijn land met de gekloofde bergen die zich tot aan de zee uitstrekten. Misschien zou het haar daar ook wel bevallen. Het was een land waar geen slaven waren.


  Aan de horizon bewoog iets. Of was het alleen maar een siddering van de hete lucht? Neraida moest om zichzelf lachen. Ze gedroeg zich als een klein meisje dat voor het eerst verliefd was. Het was een eenzame kameelrijder die vlak langs de rotswand reed. Dat kon alleen maar Fendal zijn!


  ‘Hij komt! Hij heeft het gered!’ Het liefst had ze hun schuilplaats verlaten om hem tegemoet te hollen, maar ze was er niet helemaal zeker van dat hij het echt was. Het zou dom zijn om nu de rotsspleet te verlaten. Omar en Melikae kwamen bij haar staan.


  ‘Heeft hij het echt gered?’ In Omars stem klonk naast erkenning ook een klein beetje afgunst door. Hij zou nooit een krijger zoals Fendal worden. Hij was in zijn jonge jaren niet gestaald en geschoold in het zwaardgevecht, hij was alleen maar huisslaaf geweest. Dat zou hij nooit helemaal kunnen compenseren.


  Nu herkende Neraida duidelijk Fendals rode haar. Hij moest in het gevecht zijn hoofddoek verloren hebben. En het was duidelijk geen Novadi, want die zou nooit zo scheef in het zadel zitten.


  ‘Ja, hij is het echt. Rastullah zij dank. Kom, Neraida, laten we hem tegemoet gaan.’


  Ze aarzelde. ‘Meesteres, mag ik hem eerst alleen verwelkomen? Het is…’


  Melikae glimlachte. ‘Ik begrijp het. Ga maar.’


  Met bonzend hart holde Neraida de rotsige heuvel af. Nog maar een paar hartslagen, dan zou hij haar weer in zijn armen sluiten. De sluier gleed bij het lopen weg, maar dat kon haar niks schelen. Ze wist nu dat ze van hem hield. Ze zou geen masker meer nodig hebben, ze zou zich niet meer anders voor hem voordoen.


  Maar er klopte iets niet. Hij zat zo raar in elkaar gezakt in het zadel. En toen zag ze het: een brede donkere streep die van het zadel over de lichte vacht van de mehari liep.


  ‘Nee!’ Het mocht niet waar zijn. Ze begon nog harder te lopen. Hij was gewond. Hij had haar hulp nodig. Nu zag ze de af-


  gebroken pijlschacht die uit zijn schouder stak. Een tweede pijl zat in zijn been. Ze wilde de teugels van de mehari grijpen, maar die waren aan de met bloed besmeurde zadelknop vastgebonden.


  ‘Fendal! Fendal, hoor je me?’


  Neraida greep in de dichte vacht van de kameel en bracht het dier tot stilstaan. ‘Mijn liefste, zeg iets! Verlaat me niet! Je kunt me toch niet tonen wat het licht is, om me vervolgens weer terug te stoten in het duister?’


  Ze gaf de mehari het commando om te knielen. Voorzichtig pakte ze Fendals handen vast. Ze waren koud als de wind die ‘s nachts over de woestijn streek. Zijn heldere blauwe ogen staarden star naar de horizon.


  Neraida trok haar dolk en sneed de teugels los. Toen nam ze hem in haar armen. Ze kon het niet vatten. Nooit zou hij meer vertellen over stormen op open zee. Nooit meer bloemen op haar deken leggen en verliefd in haar ogen kijken.


  **


  Melikae en Omar hadden haar geholpen om Fendals dode lichaam naar het uiteinde van de rotsspleet te brengen die hen tegen de storm had beschermd. Toen waren ze weggegaan, zodat zij alleen afscheid van hem kon nemen.


  Urenlang had Neraida daar gezeten en zijn koude hand vastgehouden. Ze kon nog altijd niet geloven dat haar droom van geluk zo kort was geweest. In het rode licht van de zonsondergang leek het alsof hij alleen maar sliep. Het bleke was uit zijn gezicht weggetrokken. Ze had zijn wonden schoongemaakt en de pijlen uit zijn verminkte vlees getrokken. Het zag ernaar uit dat hij nog tot aan de zandstorm geleefd had, want er plakte bijna geen zand aan zijn bloedige wonden. Of misschien had de mehari met zijn dode ruiter ook ergens een schuilplaats gevonden.


  Ze wilde dat hij hier aan het uiteinde van de rotsspleet een waardige laatste rustplaats zou krijgen. Nog liever had ze hem naar de zee gebracht, waar hij zo van had gehouden. Ze zou hem met stenen toedekken zodat de hyena’s en gieren zijn dode lichaam niet konden schenden.


  Langzaam ging Neraida aan het werk. Ze verzamelde rotsblokken en verdeelde die over het lijk, alleen kon ze het niet aan om zijn gezicht met stenen te bedekken. Nog altijd staarden Fendals blauwe ogen naar een ver punt aan de horizon. Zacht streelde ze over zijn gezicht.


  Huilen kon ze niet, zelfs een dodenlied zingen lukte niet. Het was alsof Fendal al haar kracht met zich mee had genomen. Ze voelde zich zo nutteloos als een gebroken kruik.


  Wat had het voor zin om misschien nog jarenlang te leven, alleen maar om er elke dag van doordrongen te zijn dat het geluk dat ze ooit had gevonden, nooit zou terugkeren?


  Ze trok de kleine dolk die ze aan haar gordel droeg. Lange tijd bleef ze naar de glanzende zilverkleurige kling kijken. Fendal had een hekel gehad aan elke soort van vlucht. Hij was alleen maar meegekomen omdat Melikae dat had bevolen. De trouw aan zijn meesteres was belangrijker voor hem geweest dan zijn erecodex als krijger.


  Wat zou hij hebben gedaan als hij aan haar graf had gezeten? Zou hij hetzelfde hebben gedacht als zij? Was het niet ook een soort van vlucht als ze hem nu de dood in volgde?


  Lange schaduwen waren de rotsen afgekropen en hulden de rotsspleet bijna volledig in duisternis, hoewel de zon nog niet helemaal van de horizon verdwenen was. Een laatste lichtstraal viel op Fendals bijl en liet het stalen blad zilver glanzend oplichten. Neraida was er ineens zeker van dat ze hem niet moest volgen. Ze moest leven en over zijn daden vertellen! Door haar zou ook hij verder leven.


  Eindelijk vond ze de kracht om de laatste stenen op zijn grafheuvel te plaatsen. Nog één keer keek ze lang in zijn gezicht. Toen drukte ze zijn oogleden dicht en kantelde een plat stuk rots zodanig tussen de stenen dat het niet op het gezicht van de dode zou drukken. Ten slotte stootte ze zijn bij] tussen de rotsblokken, zodanig dat de kling naar het westen wees, daar waar de zee lag.


  Toen nam ze haar sluier af en wikkelde hem rond de schacht van het wapen. Ze zou nooit meer een sluier dragen. Waar Fendal ook heen mocht zijn gegaan, als hij omkeek zou hij haar ongesluierd zien.


  **


  Omar was zich bewust dat hij nu helemaal alleen de verantwoordelijkheid voor de twee vrouwen moest dragen. Fendals dood leek hen allemaal sprakeloos te hebben gemaakt. Zwijgend zaten Melikae en Neraida boven hun gierstepap terwijl hij de kamelen zadelde. In het oosten gloeide reeds het eerste morgenrood.


  Het was bijna zoals in de tijden toen hij nog bij zijn clan had geleefd. Zijn vader was karavaanhandelaar geweest. Alsof het gisteren was geweest herinnerde hij zich hoe hij destijds elke ochtend was gewekt met de geur van groene thee en van de gierstepap die gemaakt werd met verse kamelenmelk. Ondanks zijn haat tegen de Beni Schebt had hij voor een paar zilverstukken gierst en thee van een van hun vrouwen afgetroggeld. Als hij aan zijn nieuwe leven begon, moest het weer net zo zijn als vroeger.


  Het was nu helemaal aan hem om de vrijheid van Melikae en Neraida te verdedigen. Hij was geen krijger zoals de dode Thorwaler en dus had hij een bondgenoot nodig als hij het wilde opnemen tegen Fendals achtervolgers. De Khom zou zijn schild en zijn wapen zijn.


  Omar had al besloten om ver van de grote karavaanroutes en alle bekende oases of bronnen te blijven. De wegloze zee van zandduinen die voor hen lag, zou hen verslinden. Geen zinnig mens zou hen daarheen volgen. Hij had er niet met de vrouwen over gesproken, zijn besluit was pas de afgelopen nacht gerijpt. Ofwel ze zouden het redden, ofwel ze zouden in de woestijn van dorst omkomen. Maar Abu Feisals mannen zouden ze in elk geval niet in handen vallen. Hij wist dat Melikae de dood prefereerde boven de schande. Dat had ze tenminste een keer beweerd. En Neraida…


  Hij keek naar haar, zoals ze daar met verstard gezicht aan het vuur van kamelenmest zat dat hij had ontstoken om thee en pap te maken. Neraida keek voortdurend naar het westen. Wat zou ze daar toch zien? De zee, waar Fendal altijd zo graag over had verteld?


  Onverschillig nipte ze aan de kom met haar pap. Het kon haar zo te zien niet schelen of ze dood was of leefde.


  Omar wist dat ze ongeveer twee dagmarsen van hier op een bergketen zouden stuiten die ten zuidwesten van de oasestad Birsha lag. Daar zouden ze vast wel een bron kunnen vinden. Opeenhopingen van mest en stervormig verlopende, door dieren gemaakte paden, dat waren de tekens die een ervaren karavaanleider zelfs midden in de zandwoestijn naar verborgen drinkplaatsen leidden. Soms loonde het ook om in de uitgedroogde wadi’s te graven. Vaak was er alleen modderig water te vinden, maar als je de dood nabij was, leek dat kostbaarder dan de edelste wijnen uit Al’Anfa. Omar was ervan overtuigd dat het hem zou lukken om de vrouwen door de woestijn te leiden. Krachtig sjorde hij de laatste zadelgordel van zijn kameel vast. Alle dieren waren nu klaar voor vertrek. Ze moesten alleen nog de sporen van hun kamp uitwissen en de platte houten schalen waar ze uit hadden gegeten met zand afwassen.


  ‘Tot aan het middaguur zullen we de kamelen aan de teugels leiden.’ Hij had zich tot Melikae gericht. ‘We moeten de dieren ontzien. In de middaguren, tijdens de grootste hitte, zullen we rijden. De dieren zijn dan nog uitgerust en sterk.’


  Ze knikte. ‘Hoeveel dagen zullen we nodig hebben tot we de gouden rotsen bereiken?’


  ‘Zo Rastullah ons genadig is, komen we op de twintigste dag in het land van de heidenen aan. Maar als we een paar keer naar water moeten zoeken of kampen van vreemde clans moeten ontwijken, dan kan het ook dubbel zo lang duren.’


  Omar wilde Melikae niet al te veel hoop geven dat ze hun doel al snel zouden bereiken. Er lagen nog te veel onzekerheden in het verschiet. Maar hij was niet bang dat de achtervolgers van Melikaes vader hen in de woestijn zouden vinden. Als ze eenmaal waren opgegaan in de eindeloze zee van de zandduinen, dan zouden die hen hooguit per ongeluk tegen het lijf kunnen lopen. Binnen een paar uur zou de wind alle sporen in het zand uitwissen en twee groepen ruiters konden elkaar in de duinendalen op een afstand van een paar honderd schreden passeren zonder dat ze eikaars aanwezigheid vermoedden.


  Hoog boven hen cirkelde een gier. Het leek alsof het beest voelde dat er hier een dode lag. Hij draaide een paar rondjes boven hun hoofden en verdween toen ergens tussen de rotsen van de steile klip. Omar greep de teugels van zijn kameel. Hoogste tijd om op te stappen. Ze moesten gebruikmaken van de koele ochtenduren.


  Melikae vocht met al haar kracht tegen de slaap. Het eentonige landschap, de drukkende hitte en het ritmische geschommel van het kamelenzadel, het zorgde er allemaal voor dat ze in slaap sukkelde. Waar ze ook keek, nergens vond haar oog houvast. De wereld leek alleen maar te bestaan uit een staalblauwe hemel met een witgloeiende zonneschijf en steeds hetzelfde gele zand. Ze moest in zichzelf iets zien te vinden dat haar kracht zou schenken om niet toe te geven aan de slaap. Ze wist maar al te goed dat Omar en Neraida in hetzelfde gevecht gewikkeld waren als zij. Ze zouden niet op haar letten en het nauwelijks merken als haar mehari hun groepje zou verlaten om zijn eigen weg te gaan of gewoon uitgeput stil bleef staan. Als ze dan wakker werd, zou ze alleen zijn in die zee van zand. De wind had het spoor van haar vrienden misschien al uitgewist en ze zou van dorst versmachten. Daar had ze vaak verhalen over gehoord van haar vaders karavaanaanvoerders als die kwamen melden dat ze een man hadden verloren die in de strijd tegen de zon het onderspit had gedolven. Er werd dan niet omgekeerd om zo’n zwakkeling te gaan zoeken. Omkeren om een enkeling te gaan zoeken, betekende de hele karavaan op het spel zetten, want het was belangrijk de dichtstbijzijnde bron te bereiken voordat de watervoorraden op raakten en een zoektocht van uren of zelfs dagen kon je je niet veroorloven. Handelskaravanen voerden altijd maar heel krap bemeten water- en voedselrantsoenen mee, want elke waterzak betekende een bundel handelswaar minder die je op de lastkamelen kon pakken.


  Melikae rekte zich uit in haar zadel en keek naar de zon. Het was vlak na het middaguur en het zou nog een hele tijd duren voordat het wat zou afkoelen.


  Ze zuchtte. Ze had het gevoel alsof ze helemaal alleen de verantwoordelijkheid droeg voor alles wat er gebeurde. Het was haar schuld dat Fendal dood was. Als zij niet was gevlucht, zou hij nog leven. En het was haar taak om zich om Omar en vooral Neraida te bekommeren. Waar moesten die van leven als ze haar doel eenmaal hadden bereikt? Zij kon dansen, maar wie had er in het land van de heidenen nou behoefte aan een zoutloopster en een Novadi met ervaring als huisslaaf?


  Ze schrok op toen ze een geluid hoorde. Het klonk als hoefslagen in het zand. Ook Omar leek het te hebben gehoord. Hij hief zijn hand en hield zijn kameel in.


  Melikae draaide zich om in het zadel maar er was niets te zien. Ze reden aan de voet van een minstens tien schreden hoog duin. Omar bracht zijn hand naar het zwaard dat Neraida hem die ochtend had gegeven. Het was Fendals wapen. Neraida had het na hun karige ontbijt woordeloos voor hem in het zand gelegd. Het zwaard was het enige wapen dat ze bij zich hadden, afgezien van de dolken.


  Als het gerommel van een onweer dat tijdens de regentijd langzaam van de bergen komt opzetten, zo naderden de hoefslagen. Toen verschenen er op de kam van het duin boven hen ruiters. Ze waren bewapend met djadra’s, korte ruiterlansen, en met pijl en boog. Tussen hen in reed Abu Djenna. Melikae voelde een ijskoude rilling over haar rug lopen. Hoe was die magiër erin geslaagd om aan de Beni Schebt te ontkomen?


  ‘Gegroet, schone danseres. Je kunst heeft diepe indruk op me gemaakt, maar nu is het voorbij met je spelletjes.’ Hij gaf de ruiters een teken en ze galoppeerden de helling af om hen te omsingelen.


  ‘Je zult ons nooit levend te pakken krijgen, schurk!’ Omar rukte het zwaard uit zijn gordel. Drie krijgers hadden hem al bereikt en richtten hun lanspunten op zijn borst.


  ‘Stoot hem uit het zadel! Gun hem geen gemakkelijke dood!’


  ‘Nee, alstublieft, spaar hem!’ Melikae kon het niet verdragen dat ze Omar kwelden. Moest dan iedereen sterven die met haar mee was gevlucht? ‘Laat hem leven, heer. Ik smeek u op mijn knieën.’


  Onder grof gelach stootten de mannen met het stompe uiteinde van hun lans tegen Omar. Die probeerde hun aanvallen zo goed mogelijk met het zwaard te pareren, maar drie tegenstanders waren hem te veel en al snel viel hij uit zijn zadel. Hij wist weliswaar behendig door te rollen en stond bijna meteen weer op zijn benen, maar zijn zwaard had hij verloren. Hij stond met blote handen tegenover de krijgers.


  ‘Kom op dan, stelletje hoerenzonen! Vecht met je vuisten, zoals ik, of geef me anders een wapen, als er nog een sprankje eergevoel in jullie zit, stelletje bastaards!’


  De ruiters hadden weer een cirkel rondom hem gevormd. Ze leken op een bevel van Abu Djenna te wachten.


  ‘Je wilt me toch op je knieën om zijn leven smeken, Melikae, dochter van Abu Feisal? Vooruit, je krijgt de mogelijkheid je woord gestand te doen.’


  Melikae trilde van woede. Zo had geen man ooit tegen haar gesproken. ‘Ik zal tegen mijn vader zeggen wat…’


  ‘Wat zul je? Je vader heeft mij opdracht gegeven om deze vrijgelaten slaaf te doden zodra hij mij in handen valt. Als jij wilt dat ik tegen het bevel van je vader inga en deze Omar niets aan zal doen, dan moet je me wel iets bieden.’


  Melikae beval haar kameel te gaan liggen. Toen stapte ze met opgeheven hoofd uit het zadel.


  ‘Verneder je niet voor hem. Hij is het niet waard. Hij is een…’ Een lansstoot bracht Omar tot zwijgen.


  Abu Djenna mende zijn paard de duinflank af. ‘Nou?’


  Melikae liet zich op haar knieën zakken. Op een dag zou hij voor deze vernedering boeten, maar nu telde alleen Omar. ‘Verhevene, ik smeek u om het leven van mijn geliefde. Alstublieft, laat genade gelden en spaar hem.’


  ‘Heel mooi, verwend prinsesje van me. Dat zal je niet gemakkelijk zijn gevallen. Je moet wel erg veel van hem houden.’ Abu Djenna’s stem klonk bijna hartelijk. ‘Ik zal mijn woord houden, prinsesje. Wurg hem!’


  ‘Vuile hond!’ Met één sprong stond Melikae weer op haar benen en ze wilde de magiër uit zijn zadel duwen, maar een van zijn krijgers greep haar vast voordat ze hem had bereikt.


  ‘Is dat jouw manier van een belofte houden?’


  ‘Hoe bedoel je? Ik heb toch alleen maar beloofd dat fk hem niks aan zou doen? Het zijn mijn mannen die hem zullen doden.’ De magiër lachte. ‘En haal nu die kamermeid van haar kameel! Die schenk ik jullie voor vannacht.’


  Neraida had zich tot nu toe niet geroerd. Zelfs toen de krijgers haar uit haar zadel rukten en haar ketenden, kwam er geen geluid over haar lippen. Ze staarde apathisch met lege blik voor zich uit.


  ‘En daar wil je de woestijn mee doorkruisen,’ hoonde Abu Djenna. ‘Volgens mij heb je het ware leven verward met de romantische verhalen van de sprookjesvertellers. Je mag blij zijn dat ik je heb gevonden en niet een bende rondzwervende bandieten.’


  ‘Alstublieft, heer, spaar Omar en Neraida. Ik heb hen aangezet met mij te vluchten. Zij verdienen het niet bestraft te worden.’


  ‘Heb je me dan nog iets te bieden?’ De magiër gaf zijn mannen een teken en Melikae zag vanuit haar ooghoek hoe de krijgers de bewusteloze Omar loslieten. ‘En je hoeft je niet nog een keer in het stof te werpen, dat zou me alleen maar dodelijk vervelen.’


  ‘Je wilt me dus schenden!’ Melikae wierp haar hoofd in haar nek en keek de gesluierde magiër vol minachting aan. ‘Daarvoor zal mijn vader je levend laten villen, jij misbaksel met je lelijke smoelwerk.’


  Abu Djenna schaterlachte. ‘Je vrolijkt me op, Melikae. Hoe kom je op het idee dat ik jou aantrekkelijk zou vinden? Die knappe vriend van je zou misschien een aardig vermaak zijn voor een nacht, maar ik heb geen idee wat ik met jou aan zou moeten.’


  Melikae staarde hem even verbijsterd aan. Voor het eerst in haar leven wist ze niet wat ze moest zeggen. Ze wilde Omar koste wat het kost redden… Maar wat kon ze doen?


  ‘Weet je, kleintje, voor mij zou het een stuk aantrekkelijker zijn als je me zou beloven dat je mij zonder je nog verder te verzetten naar Unau volgt. Ik heb al veel te veel van mijn kostbare tijd verkwist met achter jou aan te jagen. Ik heb geen zin om op de terugweg ook nog voortdurend te moeten opletten of je niet een van mijn krijgers het hoofd op hol brengt of andere vlucht-plannetjes uitbroedt.’


  ‘Goed, ik zal me naar u voegen, maar alleen als u Omar laat gaan en als ook Neraida geen haar gekrenkt wordt door uw krijgers. Als we het grote zoutmeer bereiken, dan moet u ook haar vrijlaten en…’


  ‘Nee, kleintje, niet zo! Ik zal je je leven schenken, maar meer niet. Beslis!’


  ‘Maar ik verlang…’


  ‘Ik kan je ook op een kameel laten vastbinden. Op die manier weet ik zeker dat ik geen problemen met je zal hebben. Speel niet met mijn grootmoedigheid.’


  Melikae aarzelde. Ze kende haar vader goed genoeg om te weten dat Omar niet op genade hoefde te hopen als hij naar Unau werd overgebracht. Bij Neraida zou hij zich misschien nog een keer bedenken. Zou hij op de hoogte zijn van haar bedrog met het zegel? Misschien zou hij haar in zijn woede zelfs aan meester Marum, de scherprechter, overlaten. Als Omar zou ontkomen, zou ze op zijn minst dat ene leven aan haar vader ontfutselen. Het oordeel over hem was allang geveld. Zijzelf en Neraida mochten misschien nog op genade hopen, maar Omars dood stond vast…


  ‘Beslis, Melikae.’ Het paard van de tovenaar trappelde nerveus.


  ‘Schenk Omar zijn leven.’ Melikae fluisterde de woorden bijna. Ze keek schuw naar Neraida, maar die stond er nog altijd als verstard bij. Ze leek niet eens te merken wat er om haar heen gebeurde.


  ‘Het zij zo. Ik zweer bij Rastullah en zijn negen vrouwen dat noch ik noch een van mijn mannen Omar een haar zal krenken. Hij krijgt water en voedsel voor vijf dagen, zodat hij van hieruit te voet de oasestad Birsha of Manesh kan bereiken. Moge de toorn van Rastullah me treffen als ik mijn woord breek.’


  Melikae was opgelucht. Zelfs Abu Djenna zou het niet wagen om een eed op Rastullah te breken. Ze legde haar rechterhand op haar hart en keek de magiër recht in zijn ogen.


  ‘Ik beloof u plechtig, Abu Djenna, dat ik u zonder verzet naar Unau zal volgen en onderweg geen pogingen meer zal ondernemen om te ontsnappen. Moge Rastullahs vloek mijn clan laten uitsterven als ik het waag om deze belofte te breken.’


  ‘Wat een eed!’ De tovenaar lachte en mende zijn paard aan Melikae voorbij. Toen wees hij met zijn rijzweep naar het lichaam van de bewusteloze Omar.


  ‘Ruk hem de kleren van zijn lijf en sla vier palen in het zand!’


  ‘Wat heeft dat te betekenen?’ Melikae holde achter hem aan en greep het paard van de tovenaar bij de teugels.


  ‘Maak je geen zorgen. We zullen hem geen haar krenken. Ik heb je vader beloofd dat Omar zal sterven, maar jou heb ik gezworen dat ik hem niet zal doden. Ik zal mijn woord houden.’ De tovenaar grijnsde tegen haar als een goedkope potsenmaker. ‘Ik laat hem hier in het hete zand aan vier palen vastbinden. Zijn polsen en enkels zullen worden beschermd met de lompen van zijn kleren, zodat de leren riemen niet in zijn vlees snijden. Per slot van rekening heb ik je beloofd dat ik goed met hem zal omgaan. Naast zijn hoofd zullen twee waterflessen en een zak met dadels en brood worden gelegd. Genoeg voedsel voor vijf dagen. Als Omar het eten niet aanraakt, dan is dat zijn zaak. Ik denk dat de zon hem uiterlijk morgen parten zal gaan spelen. Voor het aanbreken van de schemering zal hij dan vermoedelijk wel dood zijn. Misschien heeft Rastullah het goed met hem voor en stuurt hij een paar gieren of een jakhals die hem voor uitdrogen zullen behoeden. Hoe dan ook, je geliefde zal noch door mijn hand, noch door die van mijn mannen sterven en desondanks houd ik de belofte die ik aan je vader heb gedaan.’


  ‘Jij beest!’ Melikae probeerde om Abu Djenna uit het zadel te sleuren, maar die gaf haar een trap zodat ze achterover in het zand viel.


  ‘Hou je tong in toom, wijf! Hoe luidden je woorden ook weer? Ik beloof u plechtig, Abu Djenna, dat ik u zonder verzet naar Unau zal volgen… Je moet een belofte die je op Rastullah hebt gezworen niet zo lichtvaardig breken. Grijp haar en zet haar op haar kameel.’


  Melikae voelde zich ellendig. Hoe had ze zo dom kunnen zijn om het bedrog van de magiër niet te doorzien? Abu Djenna had alleen maar een spelletje met haar gespeeld. Waarom mocht ze niet zelf voor haar fouten opdraaien? Waarom moest Omar daarvoor boeten?


  Omar was nog niet bij bewustzijn gekomen. Hij lag weerloos in het zand, armen en benen ver uitgestrekt door de ketenen. Melikae huilde inwendig, stom en zonder tranen. Ze zou die vervloekte magiër nooit meer haar zwakte tonen. Al haar tranen zouden alleen maar een triomf voor hem zijn. Zou ze ooit de gelegenheid hebben om zich op hem te wreken, dan zou ze net zo weinig genade kennen als hij.


  ‘Verspil je gedachten niet aan die domme jongen. In feite is hij toch niet meer dan een rebellerende slaaf. Hij heeft niet beter verdiend dan de dood.’


  Melikae zweeg. Ze kon haar blik niet van Omar losrukken, van zijn tere, soepele lichaam. Rastullah moest haar vervloekt hebben, anders kon ze niet verklaren waarom Neraida en zijzelf binnen een dag allebei hun geliefde hadden verloren. Strafte Hij hen op deze manier voor het feit dat zij zich tegen haar vader had verzet?


  ‘Je kleine slaafje dacht waarschijnlijk dat hij heel slim was toen hij ver van alle wegen door de woestijn reed,’ hoonde Abu Djenna. ‘Aan ieder ander zou je misschien in die zandzee zijn ontkomen. Het was echt geweldig hoe je die jagers die met mij het zoutmeer zijn overgestoken de dood in hebt gelokt, Melikae. Weet je eigenlijk wel dat aan jouw handen het bloed van zestien mannen kleeft? Wat doet het er dan nog toe als er eentje meer sterft?’


  Melikae bleef strak naar Omar kijken. Het was de laatste keer dat ze hem zag. Ze probeerde geen acht te slaan op de woorden van de magiër. Ze wist dat alles wat hij te zeggen had haar als het gif van een zwarte schorpioen vanbinnen zou verbranden.


  ‘Bijna had zelfs mijn bloed aan je handen gekleefd, kleine danseres. Als ik niet in staat was het lichaam van een gier aan te nemen, dan zou ik in de nacht waarin jij voor de Beni Schebt hebt gedanst vast niet aan die woedende menigte zijn ontkomen. Maar op deze manier was het een peulenschil om naar de oase van Manesh te vliegen, waar net als in Keft nog meer huur-krijgers van je vader naar je op zoek waren. Luister je eigenlijk wel?’


  ‘Je zegt dat je een machtige magiër bent, Abu Djenna. Heb je zoveel macht dat je een wilde roos tevoorschijn kunt toveren zoals je die in de bergen ten oosten van Unau kunt vinden?’


  ‘Wat heeft die wens te betekenen? Wat wil je met een roos?’


  ‘Die wil ik Omar graag ten afscheid geven.’


  ‘Wat?’ De magiër lachte als een hyena. ‘Zoiets kan nu echt alleen een vrouw bedenken. Geloof je nu echt dat ik een djinn ga oproepen om hem zulke onzin op te dragen?’


  Hij hief zijn rechterarm. ‘Vooruit, mannen, in de stijgbeugels! In Unau ligt een berg goud op ons te wachten.’


  Een van de krijgers pakte de teugels van Melikaes mehari. Ze keek nog steeds naar Omar. Zelfs een afscheid was haar niet vergund. Maar misschien toonde Rastullah genade door hem niet te laten ontwaken uit zijn bewusteloosheid. Zo zouden haar geliefde de kwellingen van het van dorst omkomen bespaard blijven.


  Pas toen ze het grote duin waren overgestoken en ze Omar niet meer kon zien, draaide Melikae zich om. Slechts drie paar-denlengtes voor haar reed die vervloekte magiër en van nu af aan beheerste wraak al haar gedachten.


  **


  De ochtend na de jaarlijkse grote kamelenraces bereikten ze Unau. Het was de negende dag voor de eerste Rastullahellah in het tweehonderdachtenveertigste jaar na het mysterie van Keft. De ongelovigen noemden deze dag 26 firun 1008 na de val van Bosparan. Een dag die de geschiedenis van de Khom zou veranderen.


  Al toen ze de uitgestrekte tentenstad voor de muren van Unau doorkruisten, viel Melikae de ongebruikelijke stemming op. Er was geen sprake van de uitgelatenheid waarmee het grote feest gewoonlijk werd gevierd.


  De vrouwen voor de tenten waren op platte stenen meel aan het fijnmalen. Kinderen leverden speels gevechten met takken en op een gegeven moment hoorde ze ergens een kleine jongen roepen: ‘Sterf, jij Al’Anfanische schurk!’


  Ook de anderen leken te hebben opgemerkt dat er iets aan de hand was. De mannen keken onrustig om zich heen en zelfs hun paarden maakten een nerveuze indruk. Aan de stadspoort waren de wachten verdrievoudigd. Een jonge officier hield hen staande.


  ‘Wat is hier aan de hand? Hebben de mannen van Unau de kamelenrace verloren?’ Abu Djenna’s stem klonk hoogmoedig, alsof wat er op Dere gebeurde hem volstrekt niet aanging.


  Even heerste er een gespannen stilte.


  ‘Hebben jullie dan nog niet gehoord wat er is gebeurd?’ De wachtofficier keek de magiër verbijsterd aan. ‘De afgodenpriester uit Al’Anfa heeft de kalief beledigd. Hij is met een leger in Selem aan land gegaan en rukt nu op langs de Szinto. Maar de glorierijke Abu Dhelrumun ibn Chamallah, heer aller gelovigen, heeft voor de poorten van onze stad een leger bijeengebracht zoals de Khom sinds de dagen van kalief Malkillah ibn Hairadan niet meer heeft gezien. Vierhonderd soldaten van de kalief en minstens zoveel mannen uit de stad en van de stammen zijn meegereden. Ze zullen de zwarte afgodenpriester onder de hoeven van hun shadifs vermorzelen.’


  ‘Moge Rastullah hun lansen in de harten van de vijand sturen. Maar laat me nu passeren, ik moet naar Abu Feisal de Prachtige. Ik breng hem zijn dochter terug.’


  ‘Die gevluchte sharizade?’ De officier keek haar kant op. Melikae trok een punt van haar hoofddoek voor haar gezicht. Ze wilde niet door deze mannen worden aangestaard. De rit door de stad zou ongetwijfeld één grote vernedering worden en ze wilde dat ze al in het huis van haar vader was.


  ‘Als je Abu Feisal zoekt, dan moet je naar de Szinto rijden. Hij heeft zich met zijn mannen bij het leger aangesloten. Waarschijnlijk zijn ze al over een dag of twee, drie weer terug en zullen ze hier op weg naar Mherwed stoppen voordat ze de kalief het hoofd van de afgodenkoning van Al’Anfa voor zijn voeten leggen.’


  ‘We wachten liever in zijn huis op hem. Ik wil de sharizade de vermoeienissen van een tentenkamp niet langer aandoen,’ huichelde de magiër. Alsof Abu Djenna ook maar een duit om haar gaf.


  ‘Het spijt me, maar ik mag jullie de poorten van de bovenstad niet laten passeren. Dat is alleen toegestaan voor leden en gasten van de negen families.’


  ‘Ik ben een gast van Abu Feisal,’ antwoordde de magiër opgewonden. ‘Hij heeft mij opdracht gegeven om zijn dochter zo snel mogelijk bij hem terug te brengen.’


  De wachtofficier haalde zijn schouders op. ‘Het spijt me, maar ik heb geen bevel om jullie te laten passeren. Zelfs de dochter van Abu Feisal zou ik niet in de bovenstad mogen toelaten zolang niet vaststaat of zij de wetten van Unau heeft overtreden.’


  Melikae spitste haar oren. Kennelijk was niet algemeen bekend dat ze het zegel van haar vader had vervalst. Misschien hoefde ze niet op zo’n zware straf te rekenen als ze tot nu toe had gevreesd.


  ‘Misschien moeten jullie het bij vizier Jikhbar ibn Tamrikat proberen. In afwezigheid van de sultan bestuurt hij de stad in zijn eentje. Eén woord van hem en jullie kunnen de poorten van de bovenstad passeren. Jullie vinden hem in de Funduq, de karavanserai bij de westelijke muur. Hij beraadt zich daar momenteel echter met Abdullah Fenakka, de grootmukhtar van Mher-wed en beschermheer van de straten en de reizigers. De kalief heeft deze hoge ambtenaar gestuurd samen met twintig kameel-lasten kostbare gewaden uit zijn schatkamer. Elke krijger die aan de zijde van de soldaten van de kalief heeft gevochten, zal als beloning een met parels bestikte kaftan krijgen die hij tijdens de zegetocht in Mherwed moet dragen. De vizier en de grootmukhtar overleggen nu over de afwikkeling van de festiviteiten.’


  ‘Laat mij dan door, zodat ik met de vizier kan praten.’


  De officier maakte de weg vrij en gaf zijn mannen een teken opzij te gaan en hen de stad binnen te laten rijden.


  Melikae boog haar hoofd om achter haar sluier niet te worden herkend, maar vanuit haar ooghoeken zag ze hoe de vrouwen met hun vinger naar haar wezen toen ze door de nauwe steegjes reden en de kinderen zongen een spotlied over haar poging haar vaders wil te trotseren.


  **


  Toen ze eindelijk de Funduq bereikten, liet de vizier hen meer dan drie uur wachten. Abu Djenna had zichtbaar moeite om die vernedering te verkroppen. Twee keer kwam hij in aanvaring met de waard van de kleine taveerne die bij de karavanserai hoorde omdat die hem zogenaamd zure wijn zou hebben geserveerd.


  Het middaguur was al voorbij toen eindelijk een kleine slavenjongen uit een van de pakhuizen kwam en de magiër de boodschap overbracht dat de vizier nu bereid was hen te ontvangen.


  Jikhbar ibn Tamrikat verwachtte hen in het pakhuis van de sultan, een grote hal die zich bijna over het gehele westelijke front van de karavanserai uitstrekte. Het hoge portaal werd bewaakt door vier geelharten en ook binnen hadden zich vier soldaten met bronzen schilden en glinsterende speerpunten achter de vizier opgesteld.


  De vizier was een oude man met een sneeuwwitte baard en een zonverbrand, gerimpeld gezicht. Met priemende zwarte ogen nam hij de tovenaar op en Melikae had de indruk dat het zelfs de gevreesde zwarte magiër zwaar viel die blik van Jikhbar te doorstaan.


  ‘Ik zou liegen als ik beweerde dat het me genoegen doet jou in Unau te zien, Abu Djenna. Een man met jouw mogelijkheden hoort bij het leger van de kalief in het Szintodal te staan en de ongelovigen te bestrijden die gekomen zijn om ons land en onze eer te roven. Wat wens je?’


  ‘Ik buig mijn hoofd voor u, eerbiedwaardige. Mijn hart doet pijn van het verdriet dat niet ook ik onder de krijgers van de kalief kan zijn, maar zoals u zeker weet, verhevene, heeft Abu Feisal mij een andere plicht opgelegd. Ik ben hier om zijn dochter Melikae naar zijn huis terug te brengen, maar mij wordt de toegang tot de bovenstad ontzegd.’


  ‘En zo zal het ook blijven. Als Abu Feisal een man met zo’n twijfelachtige reputatie in zijn huis noodt, dan is dat zijn zaak. Ik zal echter niet toestaan dat een man van wie wordt beweerd dat hij zijn ziel heeft verkocht om in het bezit te komen van de geheime kennis van de Ssrkhrsechim, de slangenlijvige hagedissenmagiër, dat deel van onze stad betreedt dat uitsluitend is voorbehouden aan onze edelste families.’ De ogen van de vizier fonkelden van woede en het was duidelijk dat hij Abu Djenna het liefst in de ketenen had geslagen.


  Misschien is nu het uur van mijn wraak gekomen, dacht Melikae.


  ‘Waar blijft uw eergevoel, verhevene?’ Abu Djenna’s stem klonk honend en hij maakte vreemde gebaren met zijn handen terwijl hij sprak. ‘Wilt u dan dat de dochter van een van die edelen nog langer in het stof van de woestijn moet slapen terwijl


  haar paleis met alle comfort zo dichtbij ligt?’


  ‘Hou je handen stil, jij achterbakse schorpioen! Probeer niet om mij te betoveren of ik laat met gloeiende tangen het vlees van je botten rukken.’


  ‘Ik zou het nimmer wagen om me aan u te vergrijpen, edelste onder de…’


  ‘Zwijg! Ik kan die huichelachtige leugens niet langer verdragen.’ De vizier richtte zich tot Melikae. Ze keek verlegen naar de grond. Ze had de kracht niet zijn bestraffende blik uit te houden.


  ‘Ik ken jou sinds je aan de borst van je vroedvrouw werd gelegd, Melikae. Wat heeft je in Rastullahs naam zo kunnen verblinden dat je je vader zo’n verdriet kon aandoen? Hij moest zijn huwelijksbelofte afkopen en honderd kamelen geven om de schande uit te wissen die jij over de naam van de koopman hebt gebracht aan wie je beloofd was.’


  ‘En toch is die schande zo klein als een stofkorreltje voor een gebergte als ik denk aan de schande die Abu Djenna mij heeft aangedaan.’


  ‘Jij lasterend hoerenwijf, wat…’


  ‘Zwijg, schurk, of ik laat je door de wachten gevangennemen.’ De soldaten kwamen dichterbij staan en lieten dreigend hun speren zakken.


  ‘Spreek, Melikae, wat is er gebeurd?’


  ‘Ik… Ik weet amper hoe ik daar woorden voor moet vinden. Nacht na nacht heeft hij me in zijn tent genomen en gedwongen hem ter wille te zijn.’


  ‘Dat is gelogen!’ De magiër schuimbekte van woede. ‘Geloof haar niet!’


  ‘Grijp hem!’ Op een teken van de vizier stormden de soldaten naar voren. Abu Djenna probeerde om de poort van het pakhuis uit te komen, maar ook daar versperden wachten hem de weg.


  ‘Knevel hem en bind zijn handen op zijn rug, zodat hij geen onheilige tovenarijen kan uitvoeren.’


  Een soldaat sloeg Abu Djenna met de schacht van zijn speer op zijn rug, zodat hij op zijn knieën viel. Toen propten ze een doek in zijn mond en ketenden hem met dunne leren riempjes.


  ‘Je spreekt toch de waarheid, mijn kind?’


  ‘Ik zweer bij Rastullah dat ik niet lieg. Gelooft u soms dat ik een dergelijke schande zou bekennen die voorgoed als een smet aan de naam van mijn clan zal kleven als het niet de waarheid was? U weet net zo goed als ik dat ik een uitgestotene kan worden als bekend wordt wat Abu Djenna mij heeft aangedaan. En wanneer hij vanwege zijn misdaden wordt berecht, zal de hele stad over mijn ongeluk horen. Nooit zal een man meer om mijn hand vragen en als ik mijn vader geen kleinzoon schenk, zal onze clan uitsterven. Gelooft u dat ik een dergelijke prijs zou betalen voor een leugen?’


  ‘Benoem Abu Djenna’s zonden en ik zal hem richten.’ Het gezicht van de vizier was als versteend en zijn stem klonk zo toonloos dat het leek alsof een stalen standbeeld sprak.


  Melikae wist wat het betekende de reputatie van eerloos te hebben. Elke man kon haar van nu af aan straffeloos achternazitten, want wat ze ook zei, men zou haar een deel van de schuld toewijzen. En toch was ze bereid deze prijs te betalen als ze in ruil daarvoor de magiër zou zien sterven. Hij had Omar zonder genade aan een erbarmelijke dood in de woestijn overgeleverd en daar moest hij voor betalen.


  ‘Al in de eerste nacht die ik in de gevangenschap van deze schurk doorbracht, heeft hij mij gedwongen hem ter wille te zijn. Ik heb me verzet, ik heb gehuild en geschreeuwd, maar ik kon me niet tegen hem weren. Ik weet dat ik door bij mijn vader weg te vluchten grote schande over ons huis heb gebracht, maar zo waar Rastullah mij helpe, geen van mijn slaven heeft ook maar met een woord mijn onschuld bezoedeld. Alleen de jager die mijn vader achter mij aan stuurde, heeft me in de diepste schande gestort, want hij heeft me…’ Melikae stokte.


  ‘Het is goed, mijn kind, je hoeft niet verder te praten. Hoe kon je vader nou zo’n slang in dienst nemen?‘Jikhbar wierp de magiër een blik vol verachting toe. Abu Djenna probeerde zich te verzetten in zijn ketenen, maar de wachten drukten hem weer tegen de grond.


  ‘Breng hem naar de kerker van het garnizoen en keten hem daar aan de muur. Zodra Abu Feisal uit de oorlog terugkeert, moet deze vrouwenschender op de markt levend gevild worden en zijn hoofd zal op een paal boven onze stadspoort uitsteken, zodat iedere vreemdeling weet wat er gebeurt met iemand die onze vrouwen verkracht.’


  Melikae voelde geen triomf toen Abu Djenna door de wachten werd weggevoerd. Zijn dood zou Omar niet terugbrengen. Ze had gedacht dat de wraak een deel van haar pijn zou kunnen wegnemen, maar het tegendeel was waar. De gedachte aan wraak had haar kracht gegeven en haar afgeleid van de pijn om haar verloren geluk. Maar misschien zou Rastullah haar leven al snel beëindigen en haar in de duistere afgrond van de nederhellen slingeren, want ze had een valse getuigenis afgelegd en haar leugen bij Zijn naam bezworen.


  ‘Melikae, je mag nu naar het paleis van je vader gaan. Daar zul je blijven tot ik met je vader en de mawdli je straf heb bepaald, want Rastullahs wijsheid zegt dat bij alles wat er is gebeurd nooit alleen de man schuld kan treffen. Iedereen in de stad weet dat dit op jou met name van toepassing is. Per slot van rekening heb ik zelf moeten meemaken hoe jouw dans het bloed van de gasten tot koken bracht. En je zult toch niet willen bestrijden dat jij het bent geweest die het verstand van de leeuwendoder Omar zozeer in verwarring bracht dat die jonge held van je vader het enige verlangde wat Feisal hem niet kon geven.’


  Melikae zweeg. Ze wist dat ze voor haar laster moest betalen. Waarschijnlijk zou haar vader haar verstoten en ze zou in goedkope taveernes moeten dansen om ten minste genoeg te eten te krijgen. Al haar dromen van roem en rijkdom lagen in duigen. Maar wat betekende een leven dat ze niet meer met Omar kon delen nog?


  ‘En ga nu heen, vrouw! Ik kan de aanblik van je lichaam, dat zoveel ongeluk heeft veroorzaakt, niet langer verdragen.’


  Met gebogen hoofd verliet Melikae de karavanserai. Een soldaat begeleidde haar en zorgde ervoor dat de poort van de bovenstad voor haar werd geopend. Daar stond Sulibeth haar op te wachten.


  **


  Tussen de bomen in het kleine bos voor de Rastullahtempel van de benedenstad zag het zwart van de mensen - krijgers uit verschillende clans, maar ook handelaren en zoutlopers. De schelle kreten van de in het zwart geklede klaagvrouwen overstemden het gemurmel van de mensenmenigte. Hier en daar klonk het gehuil van een kind of een luidruchtige woordenwisseling tussen twee woestijnruiters.


  Zoals alle anderen verwachtte Neraida de mawdli die nu elk moment voor het portaal van de tempel kon verschijnen. Sedert twee dagen had ze niets meer gegeten en ook maar weinig gedronken om haar deemoed voor de enige God te tonen.


  De hele stad leek wel ten prooi te zijn gevallen aan een koortsaanval. Het bericht dat het leger van de kalief bij Malkillahbad aan de Szinto een vernietigende nederlaag had geleden was inmiddels vijf dagen oud, maar de omstandigheden die tot de ondergang van het bijna tweeduizend man sterke leger hadden geleid waren nog altijd niet opgehelderd. De één zei dat de krijgers van Al’Anfa zo talrijk als de sprinkhanen over het land waren getrokken. Anderen meldden dat Tar Honak, de hogepriester van de afgod Boron, demonen had bezworen die de soldaten van de kalief van al hun moed hadden beroofd. Slechts op één punt kwamen alle geruchten overeen: vrijwel iedereen die tegen Al’Anfa ten strijde was getrokken, was dood of bevond zich in slavernij. De paar overlevenden die Unau hadden weten te bereiken, vertelden verwarde verhalen en een enkeling wist niet eens meer hoe hij heette. Een mawdli die met het leger mee was gegaan en wiens geest minder te lijden leek te hebben gehad van de gruwelen van de gevechten, had gemeld dat Feisal de Prachtige samen met een paar andere stadsvorsten van Unau bij een aanval


  over de Szinto in een pijlenregen was gevallen.


  En zo had Jikhbar ibn Tamrikat moeten verkondigen dat Melikae nu de laatst overgeblevene was uit het geslacht van de Hashiyad en over alle rijkdommen van haar vader kon gebieden. Tegelijkertijd verklaarde hij haar echter voor eerloos, zodat het iedere vrijgeboren Unauer verboden was haar paleis te betreden.


  De leugen dat Abu Djenna zich aan Melikae had vergrepen was inmiddels het gesprek van de dag. Veel mensen zeiden dat Melikae de magiër met één van haar toverdansen had verleid en er werd zelfs gefluisterd dat ze ontucht zou hebben gepleegd met de slaaf Omar en met haar heidense huurling, van wie ze nu een kind onder haar hart droeg. Neraida voelde zich ellendig als ze dat geklets in de bazaars moest aanhoren. Het verhaal van de liefde tussen Fendal en Melikae raakte haar alsof iemand een dolk in haar hart had gestoken.


  Melikae had door haar vlucht uiteindelijk toch nog alles gewonnen, bedacht Neraida. Ze hoefde niet meer met de oude koopman te trouwen en ze kon vrij over het vermogen van haar vader beschikken. Zelfs dat ze nu als eerloos gold, had ook zijn gunstige kanten. Als eerloze kon ze overal waar ze maar wilde dansen, terwijl ze zich als de keurige dochter van een voorname familie alleen met toestemming van haar vader of man aan vreemden had mogen vertonen. En bovendien was het niet zo dat de smet van de eerloosheid voorgoed aan haar zou kleven, want mocht ze beroemd worden, dan zou ze misschien op een dag voor de kalief optreden en de heerser over alle gelovigen kon de ban van haar nemen. Omars dood zou ze spoedig vergeten, een vrouw die zo machtig was als zij zou altijd mannen aan haar voeten hebben liggen.


  En wat bleef er voor haarzelf over? Haar meesteres Melikae leek haar volledig te zijn vergeten. Die zat urenlang naast de vijver met de zeerozen te luisteren naar de weemoedige melodieën van een fluitspeler die ze in dienst had genomen. Neraida had echter geen tijd meer om zich over te geven aan haar verdriet. De slavenopzichter had haar meer werk gegeven dan twee handen aankonden. Als hij haar huilend en verdrietig aantrof, sloeg hij haar. De enige reden waarom ze vandaag het paleis had mogen verlaten, was dat de eerste Rastullahellah een van de vijf hoogste feestdagen van het jaar was. De gelovige slaven hadden deze dag vrij om een tempel of een mawdli te bezoeken om net als de andere gelovigen in alle openlijkheid Rastullah hun deemoed te tonen.


  ‘s Nachts lag Neraida vaak wakker op haar strozak en betreurde dat ze zich aan het graf van Fendal niet aan de dood had overgegeven. Wat had haar leven haar nog te bieden? Bij Melikae, die altijd rijk en gelukkig was geweest, liep alles perfect, hoewel ze Gods naam met een valse eed had bezoedeld. En zij? Zij was weer een slavin, en aangezien Melikae niet meer naar haar vroeg, was ze haar bevoorrechte positie als kamenierster kwijt.


  Ook de dolk die ze tijdens de vlucht had gedragen, had men haar weer afgenomen, want het was slaven verboden een wapen te dragen. Meer dan ooit leek de dunne ijzeren ring om haar nek haar de adem te benemen. Het was beter geweest als ze de smaak van de vrijheid nooit meer had geproefd!


  Soms praatte ze zichzelf ook aan dat het Sulibeth was geweest die haar van Melikae had gescheiden. De oude danslerares bestuurde de gang van zaken in huis, terwijl Melikae dromend aan de zeerozenvijver zat. Sulibeth had er geen geheim van gemaakt dat volgens haar Neraida schuld had aan Melikaes misstappen. Neraida snoof verachtelijk. Alsof Melikae ooit naar haar zou hebben geluisterd! Leefde Fendal nog maar, die zou het niet hebben geduld dat die oude heks haar nu de smerigste keukenkarweitjes liet opknappen.


  Maar Rastullahs wegen waren duister en voor het verstand van een sterveling ondoorgrondelijk.


  Abu Djenna had op geheimzinnige wijze weten te vluchten. Op de ochtend dat de scherprechter was gekomen om hem te halen, had hij de kerker leeg aangetroffen. De ketenen waar de tovenaar mee aan de muur had vastgezeten waren vreemd verbogen en alleen zijn kleren waren in de lege cel achtergebleven.


  Er werd gefluisterd dat een djinn hem had gehaald, maar Neraida wist wel beter: Rastullah duldde niet dat een man veroordeeld werd voor iets waarvoor als enig bewijs valselijk een eed op Zijn naam was gedaan. Misschien zou Melikae toch nog moeten boeten. Die gedachte schonk Neraida genoegdoening. Ze was ervan overtuigd dat er zoiets bestond als goddelijke gerechtigheid en dat elk onrecht op een dag in duizendvoud zou worden vergolden.


  Het was plotseling stil geworden op het tempelplein. De mawdli was verschenen. Aan zijn zijde stonden twee jongemannen met ontbloot bovenlichaam en met blanke kromzwaarden in de hand. Met een gebiedend gebaar breidde de mawdli zijn armen uit.


  ‘Rastullah is vertoornd op ons! Ziet, de pestbuil van het zuiden is opengebarsten en een weerzinwekkend gewormte kruipt eruit tevoorschijn, want de ene God wil onze standvastigheid in het geloof beproeven. Hoe is het mogelijk dat wij in tijden dat onze broeders vluchtten voor de zwaarden der heidenen, kamelen-races hielden in Unau en, erger nog, in de kaliefenstad? Hoe is het mogelijk dat wij lachten en feestten, terwijl onze broeders vochten en stierven? Vervloekt zij de heerser die ver van zijn dappere krijgers het bericht over hun zege afwachtte. Zijn wij dan vergeten hoe Rastullahs geloof tot ver achter de grenzen van de woestijn wordt gedragen? Zijn wij vergeten dat de kalief de eerste in het geloof en het zwaard Gods is? Omdat Rastullah vertoornd is op ons, konden onze vijanden triomferen. Bezin jullie weer op wat het ware geloof onderscheidt: deemoed voor God. Rastullahs blik rust nu op Unau. Zoals Keft beroemd was omdat de ene God daar in negenennegentig geboden zijn wil heeft verkondigd, zo moet Unau in de toekomst voor het herboren geloof staan. Hier aan onze muren moeten de heerscharen der afgodenaanbidders worden verpletterd. Aan mijn zijde zien jullie Abdallah en Chamir. Zij hebben in deze nacht de stem van onze Heer gehoord, die op hen wacht in de vruchtbare tuin die beloofd is aan alle dappere krijgers die in de Heilige Oorlog de


  dood vinden. Zij zijn bereid om Zijn roep te volgen!’


  De mawdli deed een stap naar achteren. Uit de tempel klonk het lied van een zitarspeler en de twee mannen begonnen te dansen. Met hun zwaard zwaaiend cirkelden ze om elkaar heen en voerden steeds woestere en gewaagdere aanvallen uit tegen elkaar. Sneller en sneller werd het lied dat de onzichtbare speler op de metalen snaren van de zitar speelde. Al spoedig bloedden de twee krijgers uit talrijke wonden, maar alsof Rastullah hun bovenmenselijke kracht had geschonken, raakte geen van beiden vermoeid, totdat het lied van de zitar plotseling verstomde.


  De strijders stonden minder dan een stap van elkaar vandaan en maten elkaar met hun blikken. Toen hieven ze allebei hun zwaard, gereed om een laatste dodelijke houw uit te voeren.


  ‘Het zij zo,’ doorbrak de stem van de mawdli de stilte.


  Als zilveren lichtflitsen schoten de klingen naar beneden en de krijgers sloegen elkaar wederzijds het hoofd van de romp.


  Er ging een kreet op in de menigte. Op het witte gewaad van de mawdli was bloed gespat. De wijze bukte zich en hief het hoofd van een van de dode krijgers op om diens levenloze lippen te kussen. ‘Ik zie Rastullahs tuin in de spiegel van zijn ogen!’


  ‘Ze zijn gestorven voor Unau, ze zijn ware helden!’ werd er vanuit de menigte geschreeuwd.


  ‘Zwijg!’ De mawdli had zijn linkerarm geheven. Toen hield hij het gezicht van de dode tegen zijn oor. Tegelijkertijd klonk de zitar weer vanuit de tempel. ‘Hij spreekt tot mij!’ Er heerste een ademloze stilte in het palmenbosje voor de tempel.


  ‘Rastullah heeft hem en zijn broeder genadig opgenomen. Ze zullen weerkeren, als de leeuw en zijn zwaard elkaar hebben gevonden. Want de klauwen van de leeuw zullen de raaf uit de hemel halen, zijn zwaard echter zal de dood en ook de liefde tot in de horst van de raaf dragen. Beide zijn hun weg in de bovenstad begonnen en toch kennen ze elkaar niet. Maar voor het ochtendrood van de triomf staat de kou van een duistere nacht. In die nacht zullen de twee helden terugkeren die vandaag hun leven aan Rastullah hebben geschonken om in vlammende uitrusting ons terzijde te staan. Zij zullen het zwaard van de overwinnaar naar het licht leiden en zo de wijsheid redden. Dit heeft Rastullah voor ons bepaald.’


  Zonder nog een woord draaide de mawdli zich om en liep de tempel weer in en de klank van de zitar verstomde definitief toen de bronzen tempelpoorten zich achter de wijze sloten.


  Neraida had het gevoel dat het kouder was geworden. Toen kwam er een rukwind opzetten en de toppen van de palmen neigden zich. Vanaf de bergen rond Unau kwam een donker wolkenfront opzetten.


  ‘Kijk daar eens, boven het garnizoen!’ Een krijsende mannenstem deed Neraida opkijken. Hoog boven de stad cirkelde een donkere vogel. Toen klonk er een scherpe knal. De vaandelstang met de banier van de geelharten was gebroken en het vaandel viel van de muur in het stof.


  ‘De nacht is begonnen!’


  ‘Rastullah zal wraak nemen op ons allen die het ware geloof hebben verraden!’


  ‘Hoor je dat gedonder in de verte? Dat is de vleugelslag van de raven wier vleugels de hemel verduisteren.’


  Op het plein brak tumult uit. De meeste mensen wierpen zich op de grond en smeekten Rastullah luidkeels om al hun zonden te vergeven. Sommigen vluchtten angstig hun huizen binnen.


  Neraida knielde neer, strekte haar armen uit en keek naar de hemel. De wind rukte aan haar hoofddoek en aan het eenvoudige linnen gewaad dat ze droeg.


  ‘Ik dien u, God der wrake, al moet ik mijn lichaam van de muren werpen om stervend onze vijanden te verpletteren.’


  Nu pas merkte Neraida de slanke vrouw op die schuin achter haar stond. De wind speelde met haar lange haar, dat aan goudkleurige slangen deed denken. De vreemdelinge was als enige op het plein niet op haar knieën gevallen. Haar huid was opvallend licht en haar oren liepen net zo spits toe als die van een djinn. Ze kwam Neraida voor als een lichtgestalte die door Rastullah was gezonden om zijn gekwelde volk terzijde te staan.


  De vrouw met het goudkleurige haar nam een ongebruikelijke, lange boog van haar schouder, trok een pijl uit haar koker en richtte op de hemel waar de zwarte vogel nog altijd in de stormwind boven de vesting danste. Toen liet ze het dodelijke projectiel van haar boog schieten. Pas op het laatste moment rukte een windvlaag de pijl uit zijn baan. In plaats van de borst van de vogel te doorboren, schampte hij een van de vleugels. Een schelle kreet schalde over het plein. Toen zwenkte de vogel af in oostelijke richting en verdween in het duistere wolkenfront.


  Neraida voelde iets warms op haar wang. Voorzichtig voelde ze er met haar vingers naar. Het was bloed. Haar hart klopte in haar keel. Wat had dit omen te betekenen? Zou Rastullah haar wens vervullen en haar de dood schenken, zodat ze weer met Fendal verenigd zou zijn?


  De vreemdelinge kwam naast haar staan. Ze strekte haar hand uit, streek over haar wang en bekeek het bloed. Toen sprak de vrouw haar aan en haar stem had een merkwaardige klank die Neraida nog nooit eerder had gehoord.


  ‘Jij bent uitverkoren. Vandaag heeft mijn pijl voor het eerst zijn doel gemist. Het was dom om de kracht van mijn arm in te zetten tegen het woeden van de wind. Zoals de stormwind nu de hoofden van de palmen doet buigen, zo zal de storm die zal volgen de trots van deze stad doen buigen. Als de hoogmoed van de heren is gebroken, zal ook de ijzeren ring rond je nek barsten. Neem dit en kauw erop als je besluit dat je leven langer moet duren dan de triomf van jullie vijanden.’


  De vreemde vrouw overhandigde haar een vreemdsoortige bloembol. Ze glimlachte nog een keer, toen liep ze zonder nog een woord te zeggen weg. En hoewel ze een ongelovige was, opende zich voor haar een doorgang tussen de mensen die nu hun hoofd weer hadden geheven en zelfs de gesluierde Kasimieten deden respectvol een stap opzij voor de vrouw met het gouden haar.


  **


  Er was een zware tijd aangebroken voor Unau. Twaalf dagen na het boze omen van de eerste Rastullahellah was het leger van Al’Anfa voor de poorten van de stad verschenen. Met een vermetele ruiteraanval hadden de verdedigers geprobeerd de soldaten van de afgodenpriester Tar Honak weer terug de woestijn in te drijven, maar ze waren met honderden tegelijk omgekomen in de pijlenregen van de ongelovigen. Vrijwel zonder ook maar één zwaardhouw veroverde het leger onder de ravenbanier de benedenstad van Unau. Maar terwijl het volk onder de knoet van de ongelovigen boog, had vizier Jikhbar ibn Tamrikat zich met de laatste oprechten in het garnizoen in de bovenstad verschanst, vastberaden om het paleis van de sultan en de eer van Unau met zijn leven te verdedigen.


  Twee weken hielden de gevechten om de bovenstad nu al aan en elke ochtend stuurde afgodenpriester Tar Honak een bode die tegen de verdedigers riep dat ze konden kiezen tussen een gruwelijke dood of het overleven in slavernij als ze zich zouden overgeven en de afgod Boron erkenden als hun opperste heer. Maar niet één van de verdedigers ging op dat eerloze aanbod in. Ze wilden het Land van het Ochtendrood laten zien dat een enkeling die standvastig was in zijn geloof een heel leger aankon.


  Oorlog en ellende hielden niet halt voor de paleistuin waar Melikae zich had teruggetrokken in haar verdriet om Omar. Ook al voelde haar hart nog altijd zwaar, ze nam weer deel aan het leven. Alleen rond het middaguur trok ze zich nog terug aan haar zeerozenvijver om te luisteren naar het zwaarmoedige spel van de kabasfluit. Maar ze was niet meer alleen. Ze had haar poorten geopend voor de zieken en gewonden en de slaven opdracht gegeven om de hongerigen te laten delen van de vruchten van de dadelpalmen. Melikae wist dat ze zich daarmee de woede van de buren op de hals haalde, want al vochten de rijke edelen zij aan zij met Kasimieten, zoutlopers, arme lastdragers en zelfs met gevangenen die waren vrijgelaten uit de kerkers van de stad, ze duldden niet dat de laaggeborenen hun paleistuinen betraden. Er was zelfs een bevel van de vizier voor nodig geweest om hen


  te dwingen het water uit hun bronnen te delen.


  Melikae maakte in deze tijd voor het eerst mee dat haar eerloosheid ook vrijheid inhield. Hoewel Sulibeth haar had willen verbieden vreemdelingen in haar tuin en paleis toe te laten, had Melikae al op de eerste dag van de belegering besloten een andere weg te gaan dan de overige clans in de bovenstad. Haar eerloosheid had haar daarbij ontslagen van de plicht haar vaders naam en de geschiedenis van hun geslacht in acht te nemen.


  Voor vanavond had ze besloten nog een stap verder te gaan op haar nieuwe weg. Ze wilde voor het eerst sinds haar aankomst in Unau haar paleis en tuin verlaten om de grote slavenonderkomens ten westen van het sultanspaleis te bezoeken, waar de zwaargewonden waren ondergebracht. Een week lang had ze met behulp van Sulibeth een nieuwe dans ingestudeerd en ze hoopte dat ze op haar manier een bijdrage zou kunnen leveren aan de verdediging van de stad.


  ‘Kindje, laat dat liever. Je bent op dat zoutmeer vast door een hagedissenbetovering van je verstand beroofd. Je kunt toch niet zomaar voor zulk gajes dansen? Wat zal de vizier wel niet zeggen?’ Sulibeth sloeg haar handen boven haar hoofd samen. ‘Denk toch aan je geboorte, je bent…’


  ‘Ik ben een eerloze.’ Melikae glimlachte tegen haar oude danslerares. ‘Wanneer zul je eindelijk begrijpen dat ik niet langer de trotse dochter van Abu Feisal ben? In de straten van de benedenstad noemen ze me kennelijk zelfs al een hoer. En wat de vizier betreft - als ik voor mannen dans die jij zo minachtend gajes noemt, dan zal de hoogwaardige Jikhbar ibn Tamrikat daarbij hooguit denken dat ik nu eindelijk daar ben beland waar ik thuishoor.’


  ‘Kindje, hoe kun je nu zo praten? Jij hoort voor de edelen te dansen. Een van de zonen van Rustan Marmuk is dodelijk gewond. Je zou hem het leven kunnen redden. Als je de dans der verheugde voor zo’n grote groep danst, dan kan die niet zijn volledige betovering ontvouwen.’


  ‘Misschien zal ik ook wel voor Rustans zoon dansen, maar in


  elk geval niet het eerst. Unau moet weten waar ik thuishoor.’


  ‘Een sharizade dient zich te hoeden voor eigenzinnige trots, zo leert ons Djella, de zesde vrouw van Rastullah, die ooit de eerste danseres was in het Land van de Eerste Zon.’


  ‘Maar leert Djella ons niet ook geen onderscheid te maken tussen de rijken en de geringen, en de troost van velen altijd hoger te achten dan de troost van een enkeling?’


  De oude Sulibeth keek haar even verbijsterd aan, toen slaakte ze een diepe zucht. ‘Dat ik dit nog mag meemaken. Ik had nooit gedacht dat jij me nog eens een lesje zou leren. Ik buig mijn hoofd in deemoed voor je, want je hebt gelijk, al zou het verstandig zijn om wel voor Rustan Marmuks zoon te dansen.’


  Melikae keek naar de grond. Ze was nog niet vergeten dat ook de edele Marmuk tot de gasten van haar vader had behoord die een harde straf voor Omar hadden geëist. Dat zou ze hen nooit kunnen vergeven. Maar mocht ze Rustans zoon bestraffen voor de laagheid van zijn vader? Ze had geen tijd meer voor zulke gedachten. Als ze voor de gewonden wilde dansen, moest ze het laatste licht van de dag gebruiken.


  ‘Roep Neraida. Ik wil dat ze me adviseert bij het aankleden.’


  Sulibeth maakte een korte buiging en verliet de danszaal waar ze had toegezien op Melikaes oefeningen. Bij de gedachte aan Neraida voelde Melikae zich onprettig. In haar verdriet om Omar was ze haar helemaal vergeten, en zo had de slavenopzichter, die Neraida altijd al had gehaat vanwege haar bevoorrechte positie als kamenierster en vanwege haar trots, haar ingezet voor de laagste karweitjes. Toen Melikae uit haar verstarring ontwaakt was en had beseft wat er met Neraida was gebeurd, had ze de slavenopzichter ontslagen en Neraida teruggehaald naar haar vertrekken. Maar Neraida kon haar haar fout kennelijk niet vergeven, ze bleef koel en terughoudend tegenover haar. Er heerste een vervreemding tussen hen die Melikae in haar eentje niet kon overbruggen en Neraida was kennelijk niet van zins om het gebeurde te vergeten.


  ‘Meesteres.’ Neraida stond in de deur van de danszaal.


  ‘Kom, Neraida, je moet me net als vroeger adviseren bij de keuze van mijn garderobe. Vanavond zal ik voor het eerst weer dansen.’


  ‘Zoals u wenst, meesteres.’


  De kille woorden troffen Melikae als een klap in het gezicht. Misschien kon ze Neraida maar beter uit haar dienst ontslaan? Op deze manier kon ze met haar niet verdergaan.


  **


  Neraida had een waterkruik naar de verdedigers van de westelijke muur gebracht. Zelfs de slaven waren nu ingedeeld voor de dienst op de stadsmuur en de verschillen tussen vrijen en onvrijen vervaagden steeds meer hoe langer de belegering duurde. Bijna dertig dagen duurde de bestorming van de bovenstad door de Al’Anfaners nu al en het was nog maar een kwestie van tijd tot Unau verloren zou zijn. De rijken hadden hun tuinen open moeten stellen. Onder de verdedigers was bijna een rebellie uitgebroken omdat een handjevol families meer dan de helft van de voedselvoorraden voor zichzelf hield. Bijna driehonderd strijders hadden een veilig heenkomen weten te vinden in de bovenstad toen Unau onder de voet werd gelopen en bijna net zoveel vrouwen, kinderen en ouden van dagen waren naar de verboden stad gevlucht. Toen het eten opraakte en er geruchten de ronde deden dat in de stallen van de paleizen de shadifs met gierst werden gevoerd, was een tot de tanden toe bewapende groep op pad gegaan om de huizen van de rijken te plunderen. Melikae was er echter in geslaagd ze tegen te houden en na onderhandelingen met de vizier en vertegenwoordigers van de edelen waren de overgebleven levensmiddelen eerlijk verdeeld. Melikae had veel invloed onder de zoutlopers, Kasimieten, lastendragers en de andere mannen van de lagere standen. Elke nacht danste ze om de gewonden verlichting te schenken en de vertwijfelden nieuwe moed te geven.


  ‘Neraida?’ In de schaduw van de stadsmuur zat de blonde vrouw die Neraida voor het eerst op Rastullahellah had gezien.


  Ze zette de zware waterkruik neer en liep over een uitgesleten trapje de muur af.


  ‘Je moet je maar liever niet op de weergang vertonen. Overal aan de voet van de steile klip loeren de boogschutters van de Al’Anfaners.’


  ‘Ik ben niet bang voor de dood.’ Neraida keek de vrouw recht aan. Ze had haar tijdens de belegering al vaker ontmoet en voelde inmiddels bijna zoiets als vriendschap voor haar. De boogschutster had haar verteld over de wouden in het noorden, waar het land groen was en er zoveel water was dat mens noch dier er ooit dorst hoefde te lijden. De vrouw beweerde dat ze een elfin was, iets wat Neraida aanvankelijk niet had willen geloven. Elfen kende ze alleen uit de verhalen van sprookjesvertellers en daar waren ze vaak kwaadaardig en sluw. Maar daarnaast waren er ook legenden waarin verteld werd over de oorlogen van de elfen tegen de hagedissen en hoe ze die geschubde wezens hadden aangepakt. Maar Neraida was pas overtuigd geweest toen ze had gezien hoe onder Zonneglans’ handen de wond van een dodelijk gewonde zich weer had gesloten en de man overleefde. Sindsdien was haar naam, Galindia Zonneglans, in ieders mond, en behalve door de Kasimieten, die nu eenmaal niemand vertrouwden, werd ze door iedereen met veel respect behandeld.


  ‘Denk jij dat we nog veel tijd hebben?’


  De elfin schudde haar hoofd. ‘Bijna alle verdedigers zijn gewond en dodelijk vermoeid, terwijl onze vijanden met de dag sterker worden. Als ze met volle macht aanvallen, kunnen we hen niet meer weerstaan, dat weet je zelf ook. Is dat de reden waarom je zo onvoorzichtig bent en je op de muur vertoont?’


  ‘Ze zeggen dat de Al’Anfaners van eenieder verlangen dat ze Rastullah afzweren. Ik zal mijn God nimmer verraden, dus zal ik sterven.’


  ‘En als er toch nog een weg is?’


  ‘Hoe bedoel je dat?’


  ‘De roosoren uit de kerkers die zich vrijwillig voor de verdediging hebben aangemeld, hebben bronnenschachten gevonden die verbonden zijn met onderaardse kanalen. Die leiden naar het oosten, de bergen in.’


  ‘De Feggagirs? In die tunnels spoken de geesten van de doden die onder het zwaard van onze eerste kalief, Malkillah ibn Hairadan, gevallen zijn. Geen ware gelovige zal die ooit betreden!’


  De elfin glimlachte geheimzinnig. ‘Wordt er over die zwijgzame krijgers niet gezegd dat ze heel erg gelovig zijn? Er doen geruchten de ronde dat ze de afgelopen nachten zijn afgedaald in - hoe noemde jij ze nou? - de Feggagirs.’


  ‘Dat is onmogelijk. Geen Kasimiet zou zoiets doen.’


  ‘Waarom niet? Ze zijn ongewoon dapper in het gevecht. Ze hangen kennelijk net zo weinig aan het leven als jij. Mensen zijn toch maar een merkwaardig volk. Zolang jullie jong en sterk zijn, hebben jullie weinig achting voor je leven, maar dan worden jullie in een kwestie van een paar jaar gebrekkig, en dan klampen jullie je ineens vast aan elk uur dat je nog rest. Kijk daar eens, daar bij de poort zit een van die gesluierde mannen. Zo te zien kijkt hij onze kant op.’


  Neraida had het gevoel dat de man daar vanwege haar zat. Tot nu toe had ze de Kasimieten altijd ontweken. Ze was bang dat ze haar zouden bestraffen omdat ze in het Dal van de Zeven Zuilen was geweest en een ongelovige naar die plek had geleid. Het leek haar verstandiger om nu weg te gaan; in Melikaes paleis zou geen Kasimiet haar lastigvallen. Gehaast stond ze op.


  ‘Wil je al gaan?’ Zonneglans had net haar harp uit een leren doek gewikkeld. ‘Je luistert anders toch altijd zo graag naar mijn liederen.’


  ‘Ik heb nog een dringende opdracht van mijn meesteres.’


  ‘Zal ik met je meegaan?’


  Neraida had de indruk dat Zonneglans wist waarom ze plotseling zo’n haast had.


  ‘Ben je bang voor die gesluierde? Zijn die misschien naar jou op zoek? Ik heb gehoord hoe ze een paar mensen ondervroegen over jouw vlucht met die danseres.’


  ‘Het is niks,’ loog ze. ‘Ik moet echt dringend weg.’ Neraida was ervan overtuigd dat het beter voor haar was als de Kasimieten haar niet samen met de elfin zagen weggaan. Het was al erg genoeg dat ze een ongelovige de weg naar het Dal van de Zeven Zuilen had getoond. Als ze nu ook nog de naam zou krijgen de vriendin te zijn van deze krijgster die niet eens tot het mensenvolk behoorde, dan zou dat onvermoede gevolgen kunnen hebben. Snel verliet Neraida het gebied rond de muur. Vanuit haar ooghoeken zag ze hoe de gesluierde opstond en haar volgde. Ze sloeg een klein steegje tussen de muren van twee paleizen in.


  Eenmaal uit het zicht van de krijger begon ze te hollen. Het was niet ver tot aan het portaal waarachter de tuinen van het paleis lagen die ooit van Melikaes vader waren geweest. Ze was helemaal alleen in de steeg. Bijna alle krijgers waren ingedeeld bij de dienst op de muren en wie niet op wacht hoefde te staan, had in de paleizen beschutting gezocht tegen de middagzon. Achter de volgende bocht in de weg lag het reddende portaal. Neraida begon sneller te rennen. Plotseling gleed er een schaduw uit een van de bomen achter de muren en een paar stappen voor haar belandde een gesluierde man op de weg.


  Hijgend bleef Neraida staan. Het was onmogelijk om de krijger te passeren. Achter haar klonken voetstappen. Gejaagd keek ze achterom. De tweede Kasimietwas haar gevolgd! De man die uit de boom was gesprongen, kwam langzaam op haar af. Hij had zijn handen geheven, zodat ze kon zien dat hij ongewapend was. Neraida drukte zich tegen de ruwe tuinmuur, zodat de tweede krijger haar niet in de rug kon aanvallen.


  ‘Wat willen jullie van mij?’


  Een van de twee gebaarde dat ze moest zwijgen. ‘Onze hairan verwacht je.’


  Vertwijfeld keek Neraida om zich heen. Ze kon geen kant op. Was ze maar met Zonneglans meegegaan! Ze had afschuwelijke verhalen gehoord over wat Kasimieten deden met verraders van het Rastullahgeloof. De gesluierden golden als onbarmhartige krijgers en er werd gezegd dat zij het waren geweest die eeuwen geleden de laatsten uit het volk der Ssrkhrsechim, de slangen-lijvige hagedismagiërs, uit de Khom hadden verdreven.


  Een van de mannen greep haar arm vast. ‘Kom!’


  **


  De twee Kasimieten brachten Neraida naar een half vervallen schuur in de tuin van een van de oostelijke paleizen. Daar wachtte degene die zij de hairan hadden genoemd.


  De man was opvallend groot voor een Novadi. Hij droeg een zwarte broek, een wikkelgewaad en een wijde cape. Zijn hoofd werd verhuld door een zwarte hattah, een grote doek die hij zodanig om zijn hoofd had gewikkeld dat hij tegelijkertijd als een tulband en als een sluier dienstdeed. Alleen zijn donkere ogen waren nog te zien.


  ‘Ben jij Neraida uit het huis van Abu Feisal de Prachtige?’


  Ze knikte. Haar mond was kurkdroog. Ze had gedacht dat ze geen angst meer had voor de dood, nu besefte ze dat ze zich daarin had vergist.


  ‘Klopt het wat er in de stad over jou wordt verteld? Heb jij je meesteres over het grote zoutmeer naar het Dal van de Zeven Zuilen geleid?’


  Het had geen zin om te liegen. De krijger, van wie de anderen hadden beweerd dat hij een hairan was, wist kennelijk alles al. Ze knikte. Een tijdlang nam de man haar zwijgend op. Zijn ogen leken net dolken, Neraida had het gevoel dat zijn blik rechtstreeks door haar heen boorde en dat deze vreemdeling al haar geheimen kende.


  ‘Ik ben Hasim ben Sahir ibn Albeda, hairan van de Beni Albeda. Ik heb met mijn krijgers de heiligdommen uit het gebedshuis van de benedenstad gered voordat de ongelovigen ze konden schenden. Maar nu ziet het ernaar uit dat ze zelfs hier niet meer veilig zijn. Ben jij jouw God trouw toegedaan en ben je bereid je leven in dienst te stellen van Rastullah, Neraida?’


  Ze was volkomen verrast. Wat had dit te betekenen? Was dit een val om haar standvastigheid in het geloof op de proef te stellen?


  ‘Ik leef in eerbied voor de enig ware God en ik respecteer Zijn wetten.’


  ‘Kun je je geloof bewijzen?’


  ‘Wil je soms dat ik me met Rastullahs naam op mijn lippen van de stadsmuur werp? Als jullie zijn gekomen om mij te bestraffen, zeg het dan. Ik ben niet bang voor jullie of voor wat jullie me aan kunnen doen.’ Neraida hoopte dat ze enigszins overtuigend had geklonken. Als ze de keus had om zich de dood in te storten of onder de handen van deze mannen te sterven, dan zou ze zonder meer voor de vrijwillige dood kiezen, in het bewustzijn dat Rastullah haar een laatste genade deed toekomen.


  Even heerste er een gespannen stilte. De Kasimieten wisselden blikken die Neraida niet kon duiden. Het leek alsof haar woorden hen hadden verrast. Maar waarom?


  ‘Wij zijn hier niet om jou te doden. We willen je om hulp vragen.’ De aanvoerder van de gesluierde mannen nam haar met zijn priemende blik op.


  ‘Mij om hulp vragen? Maar wat kan ik nou voor jullie doen?’ Neraida was aan verwarring ten prooi. Wat voor ondoorzichtig spelletje speelden die krijgers met haar?


  ‘Unau kan elk moment vallen. De stormladders staan al gereed tegen de stadsmuren om de bovenstad in te nemen. Het is alleen nog afwachten wanneer de afgodenpriester het bevel tot de aanval geeft. Wij zijn naar Unau gekomen om voor ons geloof te vechten, maar onze sultan heeft ons ook nog een tweede opdracht gegeven. Als mocht blijken dat de burgers van de stad en de soldaten van de kalief te zwak staan in hun geloof om de heerscharen der heidenen te weerstaan, dan moeten wij de stenen voetafdruk van Rastullah redden en vooral de Al-Raschida nu-rayan schah Tulachim, het heilige boek zoals opgeschreven door Rashman Ali, voordat ze in handen van de afgodenaanbidders vallen. We hebben de beide heiligdommen uit het gebedshuis in de benedenstad weten te bergen en ze op een veilige plaats verstopt. Nu moeten we ze de stad uit brengen zodat ze veilig zijn voor de Al’Anfanische moordenaars en brandstichters. Jij moet ons helpen bij onze vlucht en ons over het grote zoutmeer leiden. We moeten ervan uitgaan dat alle andere routes naar het noorden al door de ongelovigen bewaakt worden. Ben je bereid om deze heilige plicht voor Rastullah te vervullen?’


  Neraida aarzelde. Het vooruitzicht om met deze drie onaangename figuren het zoutmeer over te moeten steken, was verre van aangenaam.


  De aanvoerder van de Kasimieten leek ongerust door haar zwijgen. Zijn hand gleed naar de knop van zijn khunchomer. ‘Je begrijpt dat we het ons niet kunnen permitteren om je levend te laten ontkomen nu je onze plannen kent. Misschien verraad je ons dan aan de heidenen.’


  ‘Nee! Nee, dat is niet de reden waarom ik aarzel.’ Neraida zocht koortsachtig naar een uitvlucht. ‘Het is… ik kan niet zomaar mijn meesteres verraden en haar verlaten. Trouw is voor mij meer dan een woord. Ik probeerde te bedenken hoe ik haar kan bereiken, zodat ze mij toestemming kan geven om te gaan.’


  Hasim ontspande. ‘Laat dat niet jouw zorg zijn. Ik zal die sharizade van je afkopen. Als je ons over de Cichanebi hebt gebracht, zul je bij wijze van loon je vrijheid krijgen.’


  ‘Ik ben bereid jullie te volgen.’ Neraida haastte zich om te antwoorden om niet nogmaals hun argwaan te wekken. Ze moest uit deze val zien te komen. Als ze eerst maar weer in Melikaes paleis was, dan zouden de Kasimieten haar niks meer kunnen maken.


  Hasims ogen fonkelden angstaanjagend. ‘Probeer niet om ons te misleiden. Daarvoor zouden jij en je meesteres met je leven betalen. Geloof maar niet dat er een plek is waar je veilig zou zijn voor onze wraak. Wij hebben veel vrienden en broeders in het geloof onder de verdedigers. Morgenochtend kom ik je vrijkopen van je meesteres. Bereid je erop voor het huis van Abu Feisal dan voorgoed te verlaten.’


  Neraida slikte. Melikae en het paleis, dat was de afgelopen tien jaar haar leven geweest. Ineens was ze bang om spoedig alleen nog onder vreemden te zijn. Zelfs de haat die ze de afgelopen weken voor Melikae had gevoeld, verbond haar nog met haar. Hoe zou het zijn om zonder dat alles te leven?


  ‘Voordat we je kunnen laten gaan, zul je nog getuige worden van een ritueel, opdat jouw woord op een dag een van de onzen voor de schande zal bewaren.’


  Hasim rekte zich uit, trok drie strohalmen uit het beschadigde dak van de schuur en gaf zijn metgezellen een teken. Een van de halmen knakte hij af, zodat die aanzienlijk korter was dan de andere. Toen richtte hij zich tot Neraida.


  ‘Pak aan en houd ze zodanig vast dat geen van ons kan weten welke halm het kortst is.’ Neraida gehoorzaamde. Het leek haar verstandiger om deze fanatici zo min mogelijk tegen te spreken.


  ‘Het is een schande voor ons om een gevecht te ontvluchten. Degene die met je meegaat om je te beschermen en de twee heilige relikwieën te dragen, verliest zijn eer. Zodra het boek en de rotstablet in Kireh aan de sultan zijn overhandigd, zal je begeleider zich voor de ogen van alle leden van zijn clan het leven benemen om zijn naam en die van zijn bloedverwanten schoon te wassen, omdat hij de strijd is ontvlucht. Jouw taak zal het dan zijn om de sultan te zweren dat degene die dit roemloze einde wacht, door het lot werd aangewezen en dat hij geen lafaard was.’


  Het was Neraida een raadsel hoe iemand zo onzinnig kon denken. Natuurlijk, het was roemloos om voor de vijand te vluchten. Maar als je door te vluchten verhoedde dat twee heiligdommen van Rastullah in handen van ongelovigen vielen, dan was daarmee toch elke misstap vergolden? Geen mawdli zou zo’n man voor zijn daad veroordelen. Maar de Kasimieten golden zelfs in het strenggelovige Keft, waar de geboden van Rastullah strenger werden uitgelegd dan in welke andere stad ook, als een stelletje verblinde zonderlingen.


  ‘Ik laat jullie de eerste keuze.’ Hasim wenkte zijn mannen en ze liepen naar Neraida toe. Aarzelend strekte de eerste zijn hand uit. Ze hoorde hoe de man een schietgebedje tot Rastullah richtte. Toen pakte hij de middelste van de drie halmen.


  De tweede nam sneller een besluit. Zonder te aarzelen pakte hij de linker van de twee overgebleven halmen en hield die in zijn hand, zodat niet te zien was hoe lang die was. Hasim deed precies zo toen hij de laatste strohalm pakte. Even bleven de mannen roerloos staan.


  ‘Yalla!’ Op het commando van de hairan openden ze hun hand. Hasim vloekte. Hij had de kortste halm getrokken.


  ‘Rastullahs wegen zijn ondoorgrondelijk.’ Hij haalde berustend zijn schouders op. ‘Ga nu, Neraida. En denk niet dat je kunt ontkomen. Wat je ook doet in het huis van je meesteres, wij zullen het weten.’


  Hoe bedoelde hij dat? Waren er soms verraders onder Melikaes slaven? Of observeerden ze het paleis? ‘Het zal me een vreugde zijn om u weer te zien, eerbiedwaardige. De vlam van de vroomheid begint in mij aan te wakkeren tot een alles verterend vuur. Ik zal Rastullah dienen, zoals mijn lot dat verlangt.’ In haar jaren als slavin had Neraida geleerd haar bazen naar de mond te praten als het nodig was.


  ‘Woorden die een Kasimiet waardig zouden zijn. Maar hoed je, Neraida. Ik kan verraad net zo gemakkelijk herkennen als ik een kiezelsteen op de bodem van een heldere vijver kan zien. Probeer mij niet te bedriegen.’


  ‘Niets zij verder van mij, heer.’


  ‘Ga dan heen en wacht op mijn bezoek.’


  Neraida maakte een buiging en verliet de schuur. Toen ze er zeker van was dat de Kasimieten haar niet meer konden zien, zette ze het op een lopen.


  Met bonzend hart bereikte ze het paleis. Wat moest ze doen? Hoe kon ze aan deze fanatici ontkomen?


  **


  In de ochtendschemering klonk het doffe geluid van reusachtige keteltrommen uit de legerkampen in de benedenstad en op het Veld der Verbroedering ten noorden van Unau.


  ‘Ze komen!’ De geschrokken kreet schalde over de hele hoogvlakte. Het leger van Al’Anfa was gereed voor de bestorming.


  Melikae had wapens onder de slaven laten verdelen en had zelf de veel te wijde maliënkolder van haar vader aangetrokken. Zelfs de oude Sulibeth stond met een helm op het hoofd en een glanzende khunchomer in de hand op de binnenplaats.


  ‘Welk wapen wil jij, Neraida?’ Er speelde een glimlach rond Melikaes lippen en ze straalde een optimisme uit alsof ze een dansoptreden voor de boeg hadden. Neraida’s maag kromp echter bij elke paukenslag voor de stad ineen. De Al’Anfaners hadden ondubbelzinnig aangekondigd dat ze geen gevangenen zouden nemen. Als de nacht over de bovenstad zou vallen, zouden ze allemaal dood zijn.


  Nu begreep ze het ritueel van de Kasimieten ineens beter. Ze voelde zich onprettig bij de gedachte dat iedereen die zich binnen de muren van de bovenstad bevond, zou sterven - alleen zij niet.


  ‘Wat heb je hier te zoeken?’ Ze schrok op van Melikaes barse vraag. Een grote, gesluierde krijger stond in de poort naar de binnenplaats van het paleis. Achter hem herkende ze nog twee schaduwen in het duister van het poortgewelf.


  ‘Ik ben gekomen om je slavin Neraida van je vrij te kopen.’


  Melikae lachte. ‘Wat zeg je? De stad gaat zijn ondergang tegemoet, de schaduw des doods rust op ons, en jij wilt een slavin kopen die je nog geen dag zal dienen? Probeer je grapjes te maken, vreemdeling?’


  ‘Het ligt niet in de natuur van een Kasimiet om grapjes te maken. Al mijn woorden zijn serieus. Bloedserieus!’ De krijger had met gedempte stem gesproken. Zijn ogen fonkelden woest. ‘Mijn naam is Hasim ben Sahir ibn Albeda, hairan van de clan van de Beni Albeda. Rastullah heeft mij aangewezen voor een belangrijke dienst in naam van alle gelovigen. Om mijn plicht te vervullen, heb ik je slavin nodig, sharizade.’


  Melikae leek nu eerder verbluft dan geamuseerd. Ze keek naar Neraida. ‘Wat denk jij van onze merkwaardige bezoeker?’


  ‘Ik zou met hem meegaan. Ik ben ervan overtuigd dat Rastullah hem heeft uitverkoren.’ Ze had haar besluit genomen. Ze wilde leven. Wat was er in Unau waarvoor het waard was om te sterven? In dit paleis was ze geslagen en had ze haar hoofd moeten buigen, hoewel ze zelf ooit vrij was geboren. Unau stond voor haar gelijk aan knechtschap. Als deze stad zijn trots verloor, dan zou zij de hare hervinden!


  Melikae leek totaal overdonderd. ‘Je… je wilt me echt verlaten? Ben ik zo’n slechte meesteres voor je geweest?’


  ‘Kan de liefde van een meesteres de vrijheid vervangen?’ Ne-raida’s stem klonk kil. De herinnering aan hoe Melikae haar drie weken lang had vergeten als een stuk speelgoed waar ze genoeg van had en aan wat de slavenmeester haar in die tijd had aangedaan was nog te vers. Waarom zou ze met deze vrouw samen sterven?


  ‘Ik bied je vijfhonderd shekel voor de slavin Neraida. Laat haar gaan, sharizade, want het is niet goed om Rastullahs woede te wekken als je zo spoedig al voor zijn aangezicht zult verschijnen.’


  ‘Vijfhonderd? Haar garderobe alleen al is meer waard. Maar ik zie al wat er tussen jullie speelt. Heb je niet pasgeleden nog Fendal eeuwige trouw beloofd?’ Melikae spuugde voor Neraida’s voeten. ‘Ga naar je nieuwe minnaar! Ik schenk je aan hem. Moge Rastullah je trouweloosheid bestraffen.’


  Neraida trilde over haar hele lichaam. Deze belediging kon ze niet onbeantwoord laten. ‘En wie amuseert zich elke middag met een fluitspeler? Versta jij dat onder trouw?’


  ‘Zijn liederen doen mij mijn pijn vergeten. Wat weet zo’n ordinaire slavin daar nou van? Praat jij over liefde, dan is het alsof een vlo die niets anders kent dan de vacht van een schurftige zwerfhond over de uitgestrekte Khom praat. Ga uit mijn ogen! Verdwijn, of ik laat je uit het paleis slaan, jij hoer. Je zult geen schande over dit huis brengen.’


  ‘Is het mogelijk om schande te brengen over het huis van een eerloze? Is het niet…’


  ‘Genoeg, stelletje wijven. Jullie gekijf is onwaardig.’ Hasim wierp een goed gevulde geldbeurs voor Melikaes voeten, waarbij de touwtjes openbarstten, zodat de zilverstukken rinkelend over het marmer rolden. ‘Ik neem geen geschenken van je aan, sharizade. Het kan me niet schelen wat je met dat geld doet.’ Toen wenkte hij Neraida. ‘Kom, in dit huis heb je niets meer te zoeken, hier acht men je niet en wordt je trouwe dienst beloond met smaad.’ Hasim draaide zich om en Neraida volgde hem. Ze zou niets meenemen behalve wat ze aan haar lijf droeg. En zelfs dat zou ze verbranden zodra ze andere kleren had. Ze wilde niet dat iets in haar leven haar ooit nog zou herinneren aan Melikae en dit paleis!


  **


  In de steegjes tussen de hoge tuinmuren van de paleizen waren barricades opgericht van omgevallen karren en stukgeslagen meubels. Maar er waren vrijwel geen mensen die deze laatste bastions konden verdedigen. Uit alle richtingen klonk krijgslawaai.


  De drie Kasimieten spoorden Neraida telkens weer aan tot haast. Ze probeerden haar dekking te geven met hun lichamen en hun met messing beslagen kleine schilden. Soms sloegen er dichtbij pijlen in. De aanvallers leken in het wilde weg op de paleizen en tuinen van de bovenstad te schieten.


  Hasim had een grote leren zak om zijn schouder gehangen die volstrekt niet paste bij zijn prachtige kleren en opgepoetste wapens. De drie Kasimieten zagen er niet uit alsof ze ten strijde trokken, maar alsof ze de eregasten waren bij een feestmaal van de sultan. Ze droegen met zilveren nagels versierde kurassen van zwart leer en hoge helmen waar ze de rode hattahi omheen hadden gewikkeld. Daarbij droegen ze een kort bovengewaad en een rijbroek van donkere stof en hoge laarzen.


  ‘Yalla, Neraida, we hebben niet veel tijd meer.’ De stem van de aanvoerder klonk gejaagd. Hij keek de hele tijd onzeker over zijn schouder en zette ook zijn metgezellen tot haast aan. Een groep vluchtelingen kwam hen tegemoet. Geelharten, ongeschoren woestijnkrijgers, vertwijfelde slaven, kinderen, bewapend met leren katapulten en dolken. De laatste reserve.


  ‘Terug! Er is hier geen doorkomen meer aan!’ riep een krijger in het gescheurde uniform van een agha tegen hen. ‘De ongelovigen hebben de noordelijke muur bestormd. Jikhbar ibn Tamrikat heeft alle strijders bevolen zich terug te trekken in het garnizoen, waar hij het leger van Unau opnieuw zal formeren.’


  ‘Wij zullen jullie terugtocht dekken. Haast je!’ brulde Hasim en hij gebaarde de vluchtelingen voorbij te lopen.


  De haveloze gestalten holden snel langs hen heen. Kennelijk vond iedereen het volstrekt zinnig dat de vizier Kasimieten had gestuurd om de terugtocht te dekken. Toen er niemand meer te zien was, richtte Hasim zich tot Neraida. ‘We moeten de muur over. Het is te gevaarlijk om door de stegen te gaan. Klim op mijn schouders!’


  Ze gehoorzaamde en klom op de muur. Aan de andere kant lag een onoverzichtelijke tuin, dichtbegroeid met bomen en kunstig gesnoeide struiken. Voorzichtig liet ze zich van de muur glijden en ze belandde in een perk met ranke orchideeën. Als ze als slavin ook maar een stengel van zo’n kostbare bloem zou hebben geknakt, zou ze met de zweep hebben gekregen. Nu had ze minstens tien van die tere planten gebroken, maar niet zij, maar de edele van wie het paleis was, moest vandaag voor zijn leven vrezen. Rastullahs paden waren ondoorgrondelijk!


  ‘Kom!’ Hasim greep hardhandig haar arm vast. ‘We moeten opschieten. Waarschijnlijk zitten de ongelovigen ons al dicht op de hielen.’


  In elkaar gedoken holde Neraida met de Kasimiet door het uitgestrekte park. Telkens wanneer ze hun dekking moesten verlaten om een open ruimte of een weg over te steken, stuurde Hasim een van zijn mannen vooruit om uit te kijken naar verscholen boogschutters. Eindelijk bereikten ze een struik met eigenaardige rode bloesems. Haastig schoven de krijgers verwelkt loof en takken opzij tot er een stenen plaat met een ijzeren ring erin tevoorschijn kwam. Een van de krijgers knielde neer en haalde vanonder de struik een dikke houten stok en een lang touw tevoorschijn. Ze staken de stok door de ijzeren ring en tilden de plaat op. Eronder werd een donkere bronnenschacht zichtbaar.


  ‘Ben je zover?’ Hasim had het touw gepakt en het een paar keer rond zijn heupen gewikkeld. ‘Jij daalt als eerste af.’


  Neraida slikte. Uit de duistere schacht kwam koele lucht.


  ‘Daar beneden zul je bijna tot aan je nek in het water staan. Pak het touw!’


  Aarzelend pakte ze het losse uiteinde vast. Alle verhalen die ze ooit had gehoord over de Feggagirs spookten tegelijkertijd door haar hoofd. Er werd gezegd dat een gelovige vervloekt was zodra hij in deze kanalen afdaalde die ooit onder de heerschappij van de keizers uit het noorden in de rotsen waren uitgehakt.


  Op dat moment vloog er sissend een pijl naast haar in de bosjes in. Nog geen twintig schreden van haar vandaan doken in het zwart geklede huurlingen op tussen de bloemperken.


  ‘Schiet op, Neraida, anders duw ik je naar beneden. We moeten hier wegwezen!’


  Ze greep het touw. Ze aarzelde nog even, toen stak ze haar benen over de rand van de bron en liet zich de diepte in zakken.


  ‘Zorg dat jullie die ongelovige honden te pakken krijgen. Rastullah zij met jullie, broeders!’ hoorde ze Hasim boven zich brullen. Toen werd ze ondergedompeld in het ijskoude water. Ze hapte naar adem en klampte zich met verkrampte vingers vast aan het touw. Het water reikte al tot aan haar borst en nog altijd voelde ze geen bodem onder haar voeten.


  Wat nou als de bron dieper was dan Hasim had beweerd? Ze had nooit leren zwemmen. Met een scherp geluid knalde er boven haar iets tegen de schacht. Toen plonsde er naast haar een gebroken pijl in het water. Wat moest ze doen? Ze had de moed niet zich nog verder aan het touw te laten zakken. Misschien bevond de veilige bodem zich nog geen handbreed onder haar voeten, maar het was net zo goed mogelijk dat nog vele schreden ijskoud water haar van de vaste grond scheidden. Vertwijfeld keek ze naar het licht van de bronopening boven zich. De schacht was niet heel erg diep, misschien kon ze maar beter weer naar boven klimmen en zich overgeven. Wat konden de Al’Anfaners haar nou aandoen? Ze zouden haar ongetwijfeld weer tot slavin maken, maar was het niet beter om een slavin te zijn dan jezelf uit te leveren aan de geesten in deze vervloekte kanalen en ergens in het ijskoude water een eenzame dood te sterven? Vanuit de tuin was wapengekletter te horen. Boven de rand van de bron verscheen Hasims gezicht.


  ‘In de oostelijke wand is een opening. Zwem daarnaartoe. Ik kom naar beneden.’


  Hij liet het touw in de bron vallen.


  ‘Niet doen!’ Neraida raakte in paniek. Hoe kon hij het touw nou naar beneden gooien? Het was haar enige enigszins veilige steun. Vertwijfeld met haar voeten trappelend probeerde ze zich vast te klampen aan de gladde muur van de bron, maar het was alsof iets haar de diepte in sleurde. Haar vingers gleden weg langs de gladde muur. Ze kreeg water binnen en ging kopje-onder. Bijna meteen voelde ze vaste grond onder haar voeten. Ze zette zich af met de punten van haar tenen en kwam weer aan de oppervlakte. Proestend spuugde ze water uit. Een schaduw verduisterde de opening van de bron. Toen voelde ze een zware klap en ze werd weer onder water geduwd.


  Het eerste wat Neraida hoorde toen ze weer bijkwam, was het geluid van gehijg vlak naast haar. Iemand hield haar stevig tegen zich aan gedrukt. Ergens in de verte klonk geschreeuw in een vreemde taal.


  ‘Waarom ben je de tunnelopening niet in gezwommen zoals ik tegen je riep?’


  ‘Omdat…’ Neraida had even nodig om bij te komen. Het drong maar langzaam tot haar door waar ze was.


  ‘Een eind verderop is de tunnel volledig ondergelopen. We moeten duiken. Niet ver, maar…’


  ‘Vergeet het, ik kan niet zwemmen.’


  Hasim greep haar steviger vast, zo stevig dat het pijn deed.


  ‘Hoezo kun je niet zwemmen? Er loopt een rivier langs deze stad. Het is toch ondenkbaar dat je als kind niet hebt leren zwemmen?’


  ‘Maar ik kan het echt niet. Je zult alleen verder moeten.’


  Hij zweeg. Neraida was ervan overtuigd dat hij serieus overwoog om haar achter te laten. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Hou je aan mijn riem vast. Je kunt toch wel je adem inhouden, of niet? Dan trek ik je met me mee.’


  ‘Nee.’ Het idee om door een ondergelopen tunnel te duiken en langzaam te stikken, maakte haar bijna gek van angst. Ze had hier al moeite genoeg om haar panische angst te onderdrukken. Bij elke beweging stootte ze met haar hoofd tegen het oneffen plafond van de tunnel en ze had maar amper twee handbreedtes vrije ruimte boven het wateroppervlak. Nee, ze peinsde er niet over om door de ondergelopen tunnel te zwemmen. Elke andere dood was haar liever.


  ‘Het heeft geen zin om hier te blijven, Neraida. Waarschijnlijk is het in de bergen gaan regenen. Terwijl wij hier staan te kibbelen, is het water al duidelijk weer een stuk gestegen. Nog even en ook dit deel van de tunnel zal onderlopen. We moeten hier weg, hoe dan ook!’


  Neraida was ervan overtuigd dat Hasim dat alleen maar zei om haar bang te maken. Ze had niets gemerkt. Het was vast een list van hem.


  ‘Nee.’ Ze roeide hulpeloos met haar armen in het rond en probeerde van hem weg te komen. ‘Laat me met rust, Hasim!’


  ‘Verdorie, dom wijf! Begrijp je dan niet dat je ook zult verdrinken als je hier blijft? Als we nog langer wachten, zal het water al zo ver zijn gestegen dat we onmogelijk nog levend uit de Feggagirs kunnen komen.’


  ‘Je liegt. Je wilt alleen maar dat ik met je mee kom.’


  ‘Bij de baard van de vervloekte Borbarad, verrek dan ook maar. Ik ga nu zwemmen. Rastullah haat lafaards. Ben je vergeten dat we een heilige missie volbrengen? Ik wacht niet langer op je.’


  ‘Hasim?’ Hij gaf geen antwoord meer. Ze was alleen. Nee, dat was onmogelijk! Hij was nog niet weg. Hij wilde haar alleen maar bang maken. ‘Hasim! Hasim!’ Telkens weer schreeuwde ze zijn naam, maar behalve het zachte geblub van het water was er niets te horen. Ze moest haar paniek zien te onderdrukken! Neraida vocht tegen haar tranen. Ze had in geen jaren meer gehuild, maar het idee dat ze als een rat zou verdrinken kon ze niet verdragen.


  Het water was inderdaad gestegen. Nog even en ze zou haar hoofd in haar nek moeten leggen om nog adem te kunnen halen. ‘Hasim, kom alsjeblieft terug,’ snikte ze zachtjes, maar er gebeurde niets. Het water bleef onverbiddelijk verder stijgen. Haar gezicht raakte nu al de koude rots van het plafond. Hoeveel ademteugen had ze nog te gaan? Misschien kon ze zich maar beter niet langer tegen het onvermijdelijke verzetten. Zou Rastullah haar ondanks haar verraad aan Hasim in zijn tuinen ontvangen? Waarschijnlijk niet. De moedige wachtte de eeuwige vreugde, maar de lafaard was verdoemd. Ze zou in de koudste afgronden van de nederhellen worden verstoten, vervloekt tot in alle eeuwigheid.


  ”Neem dit en kauw erop als je besluit datje leven langer moet duren dan de triomf van jullie vijanden.‘ Dat waren de woorden die de elfin Galindia tegen haar had gesproken toen ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet.


  De betoverde bloembol! Neraida aarzelde. Een bediende van Rastullah, onwankelbaar in het geloof, hoorde zich niet af te geven met de tovenarij van ongelovigen. Maar was ze niet toch al verdoemd? Ze pakte het kleine leren buideltje aan haar riem, waar ze de toverbol in had bewaard. Haar vingers waren verstijfd van het koude water. Onhandig probeerde ze de leren touwtjes open te knopen. Haar vingers gleden steeds weer van het gladde leer af. Eindelijk had ze het voor elkaar. Het buideltje ging open!


  Met veel geraas denderde een golf water de tunnel binnen. Neraida werd door de wervelende golven gegrepen en tegen de tunnelwand gedrukt. Het buideltje en de bol gleden uit haar vingers.


  ‘Nee…’ Het water verstikte haar kreet. Ze sloeg woest met haar armen om zich heen. Ze moest naar boven, ze moest ademhalen, maar waar was boven en waar beneden? Ze was haar richtinggevoel kwijt. Het was onmogelijk om in de duistere tunnelschacht nog iets te onderscheiden. Dit was het einde.


  Rastullah moest haar wel haten. Hij liet niet toe dat ze uit deze dodelijk val kon ontkomen. Zijn toorn zou haar vernietigen.


  Willoos gaf ze zich over aan het water. Haar gezicht schaafde langs een rots. Dreef ze nu langs het plafond?


  Ineens was er geen water meer boven haar. De vrije ruimte was net voldoende om mond en neus boven de donkere golven te kunnen houden. Vertwijfeld klampte ze zich vast aan de uitsteeksels van de rotswand. Een paar ademteugen zou ze die toornige God nog zien af te troggelen. Of gaf Rastullah haar een laatste gelegenheid om Hem in een gebed om genade te smeken? Ze voelde iets langs haar wang strijken. Was dat een teken? Of was het alleen maar afval dat door het woeste water was meegesleurd? Met trillende vingers greep ze ernaar. Het was het laatste wat ze in dit leven zou voelen. Haar adem stokte in haar keel. Het was de toverbol die de elfin haar had gegeven! Gretig propte ze hem in haar mond en kauwde hem fijn. Het smaakte kruidig en een beetje bitter.


  Amper had ze hem doorgeslikt, of het water bedekte haar gezicht weer. Hoe zou die betovering werken? Het bewustzijn dat ze in veiligheid was, dempte haar angst. Of was dat geloof in redding zelfbedrog? Hoe had Galindia kunnen weten in wat voor benarde situatie ze tijdens haar vlucht terecht zou komen? Misschien was de toverbol bedoeld geweest om haar uit een heel ander soort gevaar te redden.


  Ineens was Neraida ervan overtuigd dat de elfin zich had vergist. Dat was Rastullahs straf voor haar hoogmoed.


  In paniek probeerde ze uit de dodelijke val te ontkomen. Ze zette zich af langs het plafond, hoewel ze niet eens wist of ze nu verder weg dreef van de ingang of juist niet.


  Als ze de bron maar terugvond, dan was ze gered! Of op zijn minst een kier zou ontdekken. De wens om te ademen verdrong alle andere gedachten uit haar bewustzijn. Ze wist dat haar nog maar weinig tijd restte. Het gevoel te stikken werd steeds ondraaglijker. Ze werd duizelig. Felle lichtpuntjes schoten door het duister. Haar handen kwamen los van het plafond. Ze zou opgeven. Het was voorbij. Ze moest ademhalen. Neraida deed haar mond open, voelde hoe het ijskoude water door haar keel liep en haar longen vulde. Ze zou sterven. Aan alle kwellingen kwam een einde.


  Ze liet zich drijven. Maar in plaats van dat ze het bewustzijn verloor, kon ze ineens weer helderder denken. Wat duurde dat lang voor je dood was. Ze had zich sterven altijd heel anders voorgesteld. Toen betrapte ze zichzelf erop dat ze water uitademde. Van pure verbazing verslikte ze zich en ze moest hoesten. Daarbij moest ze opnieuw water inademen en ze proestte het vervolgens weer uit. Wat had die toverbol met haar gedaan? Toen haar hoestbui weer was bedaard, ademde ze nog een keer heel bewust het water in. Ze voelde hoe de kou zich in haar uitbreidde, hoe het water door haar keel liep en vervolgens haar longen vulde.


  Zou Rastullah zulk onnatuurlijk gedrag dulden? Ze rilde. Ze had beter Hasim kunnen volgen. Ze mocht Gods verdraagzaamheid niet al te lang op de proef stellen. Ze had nog geluk. Maar waar was Hasim naartoe gegaan? Hoewel, wat deed dat er eigenlijk toe? Als ze zich vergiste, zou ze in het ergste geval weer bij de bron uitkomen waar hun vlucht was begonnen. Waar de tunnel aan de andere kant naartoe leidde, had Hasim haar niet verteld.


  **


  Neraida had geen idee hoe lang ze inmiddels al op de tast door de overstroomde gangen ronddoolde. Ze had een paar keer een opening gevonden naar andere tunnels, maar ze durfde de hoofdgang niet te verlaten. Toen ze eindelijk weer iets kon zien, bevond ze zich in een grote grot onder de rots. Even tevoren was de bodem van het kanaal licht gestegen en het water stond hier eindelijk weer zo laag dat ze kon opstaan. Maar toen ze probeerde adem te halen, dacht ze dat ze zou stikken. Kokhalzend spuugde ze water uit en hapte met piepende longen naar lucht. Zelfs toen de hoestbui afnam, deed nog steeds elke ademhaling pijn. Ze rilde over haar hele lijf. Ze voelde zich beroerd en haar handen waren stijf van de kou. Ze keek onzeker om zich heen. Aan het einde van de brede grot glinsterde gouden daglicht. Er liep daar een trap of een helling naar beneden. Op de een of andere manier leek deze reusachtige grot onecht, net alsof hij niet bij deze wereld hoorde. Het plafond werd gedragen door zuilen zo dik dat drie mannen ze niet met hun armen zouden kunnen omvatten. Ze leken uit de rotsen te zijn gehouwen. Op een paar plaatsen staken stenen met scherpe randen uit het water en dwars over het plafond liep een donkere scheur.


  Langzaam liep Neraida naar het licht toe. Waar zou deze geheimzinnige plek zijn? Hoewel ze niet kon inschatten hoe lang ze door het duister had gedoold, was ze ervan overtuigd dat ze niet erg ver van de stad verwijderd kon zijn. Het verbaasde haar dat ze nog nooit van de grot had gehoord, terwijl toch bekend moest zijn dat er hier zo rijkelijk veel water was.


  Onderweg schampte er iets zacht langs haar been, een vis of een ander dier. Hoe dichter ze bij de trap kwam, hoe vlakker het water werd. Nu kon ze ook zien dat er op de onderste treden van de trap iets lag. Kleine zakjes of zo… Nee! Het waren gevulde waterzakken. Ze bleef stokstijf staan. Daar waren maar twee mogelijke verklaringen voor. Ofwel kenden de Al’Anfaners deze grot, of ze had de uitgang gevonden die ook Hasim wilde nemen.


  Rillend stapte ze het water uit en ze bekeek de leren waterzakken. Er was niks bijzonders aan te zien en het was onmogelijk te zeggen van wie ze waren.


  Het zonlicht viel door een smalle spleet op de trap. De uitgang werd ergens door versperd, maar ze kon het hiervandaan niet goed zien. De trappen naar boven waren uitgesleten en bedekt met een dun laagje stuifzand. Toen ze wat beter keek, ontdekte ze een spoor van donkere watervlekken. Dat moest Hasim zijn geweest! Wie zou er anders uit de overstroomde grot zijn gekomen?


  Dat betekende dat ze het gevaar achter de rug had. Hij moest daar ergens zijn. Als hij al verder was getrokken, had hij de waterzakken niet achtergelaten. Neraida had het gevoel dat er een gewicht van haar schouders viel. Ze voelde zich uitgeput en ze had het koud. Ze wilde alleen maar dat ze het daglicht zou bereiken en eindelijk weer de warme stralen van de zon op haar huid voelen. Rillend sloeg ze haar armen om zich heen en ze liep de trap op. De uitgang werd versperd door een wel twee schreden hoge ijzeren deur. Aan de bovenkant ervan zat een spleet van ongeveer twee vingers breed waar licht doorheen viel. Het metselwerk waar de deur in was opgehangen, leek in de loop der eeuwen te zijn kromgetrokken. Her en der lag een uit de wand gebroken steen op de treden en ook vlak voor de stenen poort lagen steentjes en puin.


  Hoe kon één enkel mens beweging krijgen in die rotspoort? De poort zag er zo zwaar uit dat ze aannam dat alleen een reus of een djinn hem zou kunnen openen. Had ze al die kwellingen doorstaan, alleen maar om nu gevangen te zitten?


  Ze moest nuchter blijven denken. Er was een weg hieruit. Per slot van rekening was ook Hasim door die deur gegaan. Misschien was er ergens een teken of een toverwoord waarmee je de stenen poort kon openen. Neraida bekeek de bovenkant van de rots, maar nergens was een teken te ontdekken. Alleen op ooghoogte, vlak naast de stenen omlijsting, vond ze een donkere vlek op de poreuze roze rots. Voorzichtig streek ze er met haar vingers overheen. De steen was vochtig. Het spoor kon alleen maar van Hasim afkomstig zijn.


  Met al haar kracht zette Neraida zich af tegen de gemarkeerde plek en ze viel bijna voorover toen de stenen poort zo gemakkelijk openvloog alsof hij van hout was en niet van steen en zo zwaar als een krijgsolifant.


  Ze werd verblind door het felle licht. Ze stond tussen ruïnes. In het westen zag ze Unau. Donkere rookwolken hingen boven het paleis van de kalief en soldaten bestormden nog altijd via ladders de klippen en muren van de bovenstad.


  Neraida wist nu waar ze was en waarom ze nog nooit iets over deze merkwaardige grot had gehoord. De ruïnes maakten deel uit van de Djer Al’Melachim, de oude citadel der ongelovigen die meer dan vijf generaties geleden door de eerste kalief Malkillah was gesloopt. Het vernielde garnizoen was vervloekt omdat het ooit door verraad was gevallen. Het was een plek waar een kind van Rastullah niets goeds te verwachten had. Niemand, zelfs niet de laagste woestijnrover, zou uit vrije wil de rotsen beklimmen waar de bergruïne op lag.


  Snel liep ze de stenen poort uit en zacht knarsend sloot de zware poort zich weer. Ze moest hier zo snel mogelijk weg, maar voor het invallen van het duister zou ze het er niet op kunnen wagen om van deze rotsen af te klauteren. Er patrouilleerden te veel Al’Anfaners rondom de stad. Pas tegen de nacht kon ze een poging doen om hen ongezien te passeren.


  Waar was Hasim toch gebleven? Onzeker keek ze om zich heen. Kennelijk bevond ze zich tussen de overblijfselen van de binnenplaats van de vesting. Dicht bij de rotspoort ontdekte ze de brokstukken van stenen paardentroggen.


  Waarschijnlijk had Hasim ergens een plekje in de schaduw gezocht om daar de schemering af te wachten. In het oosten van het complex stonden nog wat resten van muren die vrij hoog uit het puin staken. Daar hield hij zich vast verscholen!


  **


  Neraida vond Hasim ergens gehurkt in een nis. Hij hield zijn rugzak krampachtig tegen zijn borst gedrukt. Voor hem lagen drie gedode krijgers in zwarte wapenrok.


  ‘Rastullah zij gedankt! Mijn gebeden zijn verhoord.’ ‘Wat is er gebeurd?’ Ze knielde naast hem neer. Over zijn voorhoofd stroomden dikke zweetdruppels.


  ‘Ze stonden me op te wachten… Ik weet niet… hoe ze… wisten dat ik kwam.’ Hij kreunde.


  ‘Haal die rugzak weg. Laat me je verwondingen zien.’


  Hij lachte een angstaanjagend, half verstikt lachje dat uitmondde in een hoestbui.


  Neraida probeerde de rugzak te pakken, maar hij klampte zich er met al zijn kracht aan vast. Ten slotte gaf ze het op. Elke inspanning zou Hasim alleen maar onnodig veel van zijn krachten kosten. Koortsachtig probeerde ze te bedenken hoe ze hem kon helpen.


  ‘Vergeet het. Je… je moet nu… naar me luisteren.’


  ‘Is het zo erg?’ Neraida kon gewoon niet geloven dat hij op sterven lag. Zo te zien had hij in het gevecht tegen de Al’Anfaners geen schrammetje opgelopen.


  ‘Erg? Ik… zal vandaag nog… Rastullah zien. Is dat… erg?’ Weer dat half verstikte lachje. De sluier voor zijn lippen kleurde donker.


  ‘Je moet me… beloven… de relikwieën in… veiligheid te… brengen.’


  Neraida knikte. ‘Ik zal mijn best doen. Laat me nu je wond behandelen.’


  Hasim kreunde. Hij leek nog iets te willen zeggen, maar toen gleden zijn vingers krachteloos langs de leren riempjes naar beneden.


  Neraida nam de last van hem af en onderzocht zijn borst. Een houw van een zwaard had zijn pantser vlak onder zijn ribboog opengesneden, maar de wond was niet diep. Neraida zocht nog andere verwondingen, maar die had Hasim zo te zien niet opgelopen.


  ‘Voorzich…’ Zijn stem klonk nu zo zacht dat ze zijn woorden amper nog kon verstaan. Ze trok de sluier van zijn gezicht weg. Zijn lippen waren blauw, zijn gezicht lijkbleek.


  ‘Het…gif… zwa…’ Weer kreeg hij een hevige hoestbui die hem door elkaar schudde. Uit zijn mondhoek liep een dun straaltje bloed.


  ‘Zwa… dood…’ Er lag een merkwaardige glinstering in zijn ogen en er keerde een beetje kleur terug in zijn gezicht.


  ‘Wat wil je me zeggen? Hasim!’ Neraida greep zijn hand vast en wreef er vertwijfeld over. Hij kon toch niet zomaar doodgaan. Vanwege zo’n klein wondje… Dat was niet rechtvaardig. Hoe kon Rastullah zo wreed zijn tegen deze dappere krijger? Neraida rukte aan de leren riempjes van zijn kuras. Ze moest hem zijn uitrusting zien uit te trekken, zijn hartslag voelen en zijn wond verzorgen. Maar hij vertoonde al geen teken van leven meer. Ten slotte gaf ze haar pogingen op. Het was zinloos om tegen de wil van een vertoornde God in te gaan.


  Met afschuw keek ze naar de dode Al’Anfaners. Op het eerste gezicht kon ze aan hun zwaarden niks bijzonders ontdekken, maar toen ze nog eens beter keek, viel haar op dat het staal van hun wapens merkwaardig dof glansde. Ze hadden hun klingen inderdaad met gif ingesmeerd. Op die manier waren de ongelovigen er nog in hun dood in geslaagd de dappere Hasim te verslaan.


  Ze spuugde vol verachting naar de vijandelijke lijken. Het waren net hyena’s, achterbaks en doortrapt. De afgodenpriester Tar Honak had door een boosaardige magie de slag aan de Szinto gewonnen en zijn krijgers gebruikten vergiftigde wapens om een Novadi te kunnen verslaan. Waarom duldde Rastullah dat allemaal? Hoe kon God toelaten dat zijn kinderen zulke kwellingen door afgodenaanbidders moesten doorstaan? Wilde Hij Zijn volk op de proef stellen? Waren ze te zwak in het geloof geworden? En waarom had Hij uitgerekend haar laten overleven, terwijl Hasim toch veel beter geschikt zou zijn om de relikwieën in veiligheid te brengen?


  Was de afgod van de Al’Anfaners misschien machtiger dan Rastullah? Nee! Die onzinnige gedachte verwierp ze meteen weer. Ze mochten dan listig zijn in de strijd, maar tegelijkertijd waren ze ook dom als ze werkelijk geloofden dat de demon die zij Boron noemden hun aan de zege over de ware gelovigen kon helpen. Rastullah had haar tot Zijn werktuig gemaakt, bedacht Neraida, maar ze kon onmogelijk met wapens de heidenen verslaan. Ze zou listig moeten zijn en wijs, zoals Shimja, de derde vrouw van de Heer. Alleen op die manier kon ze aan het geweld van de Al’Anfaners ontkomen. Als het alleen maar een ongelukkig toeval was geweest dat die drie vijanden zich in de ruïnes hadden opgehouden, dan zouden hun kameraden hier elk moment kunnen verschijnen op zoek naar hen. Misschien zouden ze haar ook vragen wat een Kasimiet ertoe had gebracht om de belegerde stad te ontvluchten


  De krijgers van de afgodenpriesters waren weliswaar heidenen, maar ze waren niet gek. Ze wisten vast wel dat een Kasimiet onder normale omstandigheden nooit een gevecht ontvluchtte. Dus zouden ze op zoek gaan naar de reden voor Hasims vlucht of naar nog meer krijgers die misschien samen met hem waren gevlucht. Hoe ver zou ze kunnen komen, vroeg Neraida zich af, als de verspieders van een heel leger op zoek waren naar iemand die uit de ruïnes van de Djer Al’Melachim was gevlucht? Ze wist niet wat ze moest doen. Vertwijfeld begon ze tot Shimja te bidden. Ze voelde zich niet waardig voor de gestrenge Rastullah, maar misschien was Shimja wat genadiger.


  Hoewel ze lang en innig bad, verscheen er geen teken aan de hemel. Zelfs Rastullahs gemalin leek doof voor haar geweeklaag en haar nood. Ten slotte verstomde Neraida. Ze was teleurgesteld en verbitterd. De taak die op haar rustte, was domweg te zwaar voor haar.


  Hoewel de voetafdruk van Rastullah de kostbaarste relikwie van heel Unau was, kon het heilige artefact Neraida geen troost schenken. Ze had geen idee hoe ze de zware rugzak en de leren zakken met water voor vijf dagen in één keer zou moeten dragen. Of kon ze maar beter iets achterlaten?


  Alleen al de gedachte was je reinste ketterij. Maar zou het niet beter zijn om in elk geval één van de artefacten in veiligheid te brengen? Als ze de. Al-Raschida achterliet, zouden de Al’Anfaners misschien denken dat Hasim alleen vanwege dat boek de stad ontvlucht was. Het boek zou aan de zijde van de dode Kasimiet in elk geval een verklaring geven voor zijn vluchtpoging. Eigenlijk zou het niet eens een zonde zijn om het boek niet mee te nemen. Neraida kon weliswaar niet lezen, maar ze wist uit verhalen dat de Al-Rascbida nurayan schab Tulachim, het Boek van de Zeven Waarbeden van de Menselijke Geest, heel erg oud was. Het was geschreven lang voordat Rastullah was verschenen aan de Beni Novad in Keft. De wijsheid Gods openbaarde zich echter pas aan de mensen met het orakel van Keft. En aangezien het boek nog van voor die tijd stamde, kon het Rastullah toch eigenlijk niet welgevallig zijn.


  Neraida was er niet zeker van of die gedachtegang overeind zou blijven voor het strenge oordeel van een mawdli, maar ze vond zelf dat het overtuigend klonk. De Al-Rascbida was ongetwijfeld heel belangrijk voor veel Kasimieten, maar voor diegenen die door het pure geloof verlicht waren kon het niet veel betekenen. En dus zondigde ze niet als ze het achterliet. Het dikke boek was zelfs zwaarder dan de stenen plaat met Rastullahs voetafdruk. Hasim had het in een oliedoek gewikkeld zodat de perkamentbladzijden niet zouden worden aangetast door het water van de Feggagirs.


  Ze legde het boek naast de dode krijger neer, zodat het leek alsof hij de Al-Rascbida met zijn leven had verdedigd. Toen nam ze de rugzak op haar schouder en ging terug naar de verborgen ingang tot de kanalen. Daar beneden zou ze zich verscholen houden tot het donker was, daarna zou ze op weg gaan naar de Cichanebi.


  Nog één keer draaide ze zich om en keek naar Hasim. Ze had een belofte aan een stervende gebroken. Hopelijk zou zijn geest niet terugkeren om haar te straffen. Snel sloeg ze een beschermend teken en mompelde een kort gebed. Dit was de enige weg die nog voor haar open lag, en ze zou er niet van afwijken totdat ze de relikwie had gered.


  Melikae stond onder de hoge poort naar het paleis van haar vader, gereed voor het gevecht. Ze zou niet dulden dat alle pracht die de clan der Hashiyad in de loop van vele generaties had vergaard op één ochtend zou worden vernietigd. Op zijn minst zou ze het zelf niet meemaken. Gewapend met schild en khunchomer wachtte ze de heidenen op.


  Nadat Neraida op zo onwaardige wijze was gevlucht, had ze erg met zichzelf geworsteld. Ineens was ze er niet meer zo zeker van geweest of het juist was om met alle middelen voor het paleis en haar eigen rijkdom te vechten. Asif, haar fluitspeler, had haar al dagen geleden aangeboden om haar heimelijk de stad uit te brengen.


  Sommigen beweerden dat de magere, kleine man een dief was en het feit dat hij de vervloekte Feggagirs kende, sprak niet echt in zijn voordeel. Maar tijdens de belegering hadden hij en zijn vrienden door de kanalen levensmiddelen en geneeskrachtige kruiden de stad binnengebracht. Zelfs als het waar was dat hij ooit een dief was geweest, dan had de oorlog hem veranderd en hij had ongetwijfeld meer voor Unau gedaan dan al die edelen die pas na het bevel van de vizier de vruchten van hun tuinen hadden afgestaan aan de hongerige verdedigers.


  Misschien was het te danken aan het feit dat ze als eerloos gold dat Asif, hoewel hij ongehinderd haar huis in en uit kon gaan, nooit een poging had ondernomen om haar te bestelen. Misschien beschouwde hij haar als een gelijke.


  Gisteren had hij haar voor het laatst bezocht en aangeboden haar de stad uit te brengen, maar ze wilde niet meer vluchten. Het was zinloos om weg te lopen voor je lot en haar bestemming moest ze hier in Unau vinden, daar was ze van overtuigd. Wat zou er met Neraida zijn gebeurd? Zou ze nog leven?


  ‘Meesteres, zullen we niet toch naar het garnizoen lopen? Ze zeggen dat de vizier dat nog een paar dagen tegen de heidenen kan houden.’ De stem van haar oude lerares had zijn gebruikelijke strengheid verloren. Ook Sulibeth hield een khunchomer in haar handen en het leek Melikae bepaald niet onmogelijk dat ze een onvoorzichtige Al’Anfaner zou doden, want als sharizade hanteerde ze het wapen uiterst bedreven.


  ‘Mijn lot zal vandaag beslist worden.’ Melikae draaide zich half om naar Sulibeth en de slaven die naast haar stonden. ‘Wie wil gaan, kan gaan. Wie echter samen met mij de avond zal beleven, die zal ik vrijlaten. Beslis zelf.’


  Verlegen keek iedereen naar de grond. Voor menigeen was het voor het eerst in hun leven dat ze in vrijheid een besluit konden nemen. Ineens ontstond er onrust onder de mannen en vrouwen. Over het plein voor de poort kwamen een paar krijgers aangelopen. Melikae herkende de blonde elfin onder hen.


  ‘Ga weg hier!’ schreeuwde Galindia. ‘Ze zitten al overal!’


  Ze bleef staan en gebaarde naar hen, maar toen Melikae zich niet roerde, liep ze verder.


  Melikae voelde hoe haar handen zachtjes begonnen te trillen. Nog heel even, dan zou alles besloten zijn. Ze stuurde een stil gebed tot Djella, de danseres die Rastullah ooit tot zesde vrouw in zijn harem had gemaakt.


  Een boogschutter in zwarte wapenrok kwam uit een van de stegen gerend die uitkwamen op het plein voor de paleispoort. Toen hij Melikae zag, hief hij zijn wapen. Maar in plaats van te schieten, bleef hij ineens stilstaan. Toen draaide hij zich om en riep iets onverstaanbaars in de richting van de steeg achter hem.


  Meteen stormde een hele horde in het zwart geklede krijgers het plein op. Ze hadden een vaandel met een grimmige zwarte panter erop.


  Een van de krijgers viel Melikae op vanwege zijn kostbare uitrusting en de golvende veren op zijn helm. Hij brulde een paar commando’s en meer dan de helft van de mannen verdween in de ingangen van de verschillende steegjes die naar de andere paleizen en naar de poort naar de benedenstad leidden, de rest, zo’n twintig krijgers, bleef op het plein achter.


  Nu pas nam de officier de tijd om hen beter op te nemen. Hij was vrij groot en stak met zijn verzorgde uiterlijk nogal af bij het ongeschoren zootje dat onder zijn commando stond. Zijn wapen en uitrusting glansden in het zonlicht alsof hij ze die ochtend nog had opgepoetst. Zijn slanke gezicht werd beheerst door een kortgeschoren baard die hem een ietwat duister voorkomen gaf.


  ‘Leg jullie wapens neer. Boron heeft ons de zege geschonken. Het is zinloos nog langer te vechten. In naam van Al’Anfa verklaar ik het paleis en alle goederen die zich daarin bevinden tot oorlogsbuit.’


  Melikae was verbaasd dat de soldaat Tulamidya sprak. Dat was een goed teken. Als ze met hem in de taal van de heidenen had moeten praten, had dat tot dodelijke misverstanden kunnen leiden.


  ‘Er zijn twee wegen die naar dit paleis leiden. Jullie kunnen proberen om het met geweld in te nemen, en ik beloof je dat jullie daar weinig genoegen aan zullen beleven. Mijn slaven staan gereed om het huis op een teken van mij in brand te steken. Jullie buit zou bestaan uit enkel rokende puinhopen. De tweede weg is misschien aantrekkelijker voor een man die op deze harde veldtocht verlangt naar de luxe die hij thuis gewend is. Niet alleen zal alle comfort van het paleis tot jullie beschikking staan, maar jullie zullen mij erbij krijgen. Maar denk niet dat ik een goedkope legerhoer ben. Jullie zullen mijn gasten zijn en je ook als zodanig gedragen. Als jullie echter voor de eerste weg kiezen, dan zal ik me aan de dood overgeven. Aan jou de keuze!’


  ‘Melikae, dat kan je niet doen. Heb je dan helemaal geen eergevoel meer?’ Sulibeth greep haar arm vast en probeerde haar om te draaien, maar Melikae bleef roerloos staan. Ze had lang overwogen wat ze zou doen als de stad veroverd werd en ze was niet van plan zich door haar oude lerares op andere gedachten te laten brengen.


  ‘Breng dat oude mens naar haar kamer en red je leven,’ siste ze tegen de anderen. ‘Denk aan mijn belofte! Jullie kiezen tussen een leven in vrijheid of de dood in slavernij.’


  Twee mannen grepen Sulibeth en sleurden de krijsende vrouw de poort uit. Het laatste wat Melikae van haar hoorde, waren haar vloeken.


  De officier van de Al’Anfaners glimlachte tegen haar en liet zijn zwaard zakken. ‘Je bent een ongewone vrouw en je weet wat een man na eindeloze weken in tochtige tenten en smerige hutten mist. Maar denk niet dat ik je de gelegenheid zou geven een schorpioen in mijn slaapvertrek te plaatsen of mijn wijn te vergiftigen. Verwar mijn grootmoedigheid niet met zwakte.’


  Toen wenkte hij zijn soldaten. ‘Bezet het paleis. Doorzoek alle ruimtes, maar raak niets aan. Vier man houden de wacht bij de poort. Mochten er dronken kerels willen proberen mijn huis te plunderen, dan slaan jullie ze de schedel in!’


  Melikae deed een stap opzij en liet de vreemde krijger in haar paleis binnen.


  **


  Nog twee dagen duurde het gevecht van degenen die liever wilden sterven dan het hoofd te buigen voor de ravenbanier. Ze hadden zich verschanst in de vesting die de poorten naar de bovenstad bewaakte. Minder dan tachtig waren ze in getal en ze hielden tweeduizend man op die zich onder de scepter van de afgodenpriester hadden verzameld. Zelfs toen de poorten van de vesting uit de hengsels werden gelicht, hikte het de oprechten nog één keer de heidense heerscharen terug te slaan, die zo onvermoeibaar tegen de muren beukten als de Parelzee aan de oevers van Maraskan knibbelt.


  Maar de vijandige overmacht was te groot. Toen de zon de horizon kuste, vielen ook de laatste twee overgeblevenen die de veroveraars nog hadden getrotseerd onder de zwaarden van de Al’Anfanische huurlingengarden: de elfin die vanwege haar haar, dat de kleur had van het daggesternte, Zonneglans heette, en Jikhbar ibn Tamrikat, de getrouwe vizier van sultan Mustafa. Rastullah had echter voor de trouwe oude man een ander einde voorzien. En zo verblindde hij degenen die tegen Jikhbar het zwaard geheven hadden, zodat ze niet merkten dat de vizier niet dodelijk getroffen was toen zijn khunchomer uit de handen gleed. De dode vrouw met het gouden haar leek hun een veel kostbaardere trofee dan het hoofd van een oude man. En zo kwam het dat ze haar hoofd aan de voeten van afgodenpriester Tar Honak legden. De trouwe vizier gooiden ze samen met de andere doden in een kuil niet ver van de stad.


  Daar werd hij wakker toen de hyena’s en de gieren bij nacht hun loon uit het handelen van de sterfelijken kwamen opeisen. Zo bleven voor hem, die ooit al de folteringen in de kerker van de valse sultan Abu Tarfidem had weerstaan, ook ditmaal de poorten naar Rastullahs tuinen gesloten. En toen Jikhbar zich verhief uit de kuil der doden, zwoer hij de raven dat hij zou weerkeren om Unau aan hun klauwen te ontrukken.


  De weinigen echter die aan de zwaarden van de veroveraars en aan de strikken van de slavenjagers waren ontkomen en die in de geknechte stad bleven omdat ze de graven van hun doden niet wilden verlaten, spuugden als de naam van de sharizade Melikae werd genoemd. Ze was de minnares geworden van de aanvoerders van de ravenpriester Tar Honak, zo werd er verteld, en het hart van Melikaes grijze lerares Sulibeth brak vanwege de schaamteloosheid van haar leerlinge die haar kunst gebruikte om in de gunst te komen bij de nieuwe machthebbers.


  **


  De kruik met verdunde wijn naast de sprookjesverteller was leeg en zijn tong was zwaar van het treurige verhaal. Ook merkte hij dat de kinderen uitgeput waren en hun ogen dichtvielen, want de nacht was al voortgeschreden en het madateken was al achter de vlakte voor de grote stad verzonken, alsof Rastullah door het zilveren licht van de nachtelijke hemel te doven de gelovigen wilde manen dat het tijd was om zich te ruste te leggen, zodat ze het uur van het ochtendgebed niet zouden verslapen. De mannen en vrouwen van de bazaar leken echter nog niet moe te zijn. Ze hadden groene thee gedronken en de ouderen rookten kruidig riekend pijpkruid uit het verre Maraskan en de jungle in het zuiden.


  Met een zucht stond Mahmud op en hij strekte zijn ledematen. Het was tijd om te gaan, want Rastullah placht iedere sprookjesverteller die Zijn hemelstekens niet achtte en zijn kunst te lang doordreef te bestraffen door hem bij zonsopgang de stem te ontnemen, zodat hij de volgende nacht niet opnieuw zou zondigen tegen Zijn wetten.


  Mahmud pakte zijn stok en wilde net op weg gaan naar zijn rustplek op de binnenplaats van het gebedshuis toen de kleine Omar aan zijn mouw trok.


  ‘Maar dat… dat is toch niet het einde van het verhaal?’ De ogen van de kleine jongen glinsterden vochtig. ‘Omar is toch niet echt in de woestijn gestorven? Je hebt beloofd dat hij een vriend zou vinden die hem beschermt tegen alle vijanden.’


  Mahmud streek met zijn rimpelige hand door de zwarte lokken van de jongen en glimlachte.


  ‘Nee, mijn nieuwsgierige vriend, natuurlijk is het verhaal nog niet afgelopen. Maar laten we Rastullahs toorn niet uitdagen. Ik vrees dat Hij een toverslaap over je zou kunnen leggen en dan zou je nooit te horen krijgen hoe de slaaf Omar uitgroeide tot de krijger die men nog tot op de dag van vandaag vol eerbied het zwaard van de kalief noemt.’


  Koppig schudde het jochie zijn krullenkop. ‘Ik zou heus niet in slaap vallen.’


  Mahmud krabde door zijn baard en trok een gezicht. ‘Ik zie dat je mijn list hebt doorzien. Natuurlijk geloof ik ook niet dat je in slaap zou vallen, maar de waarheid is dat ik niet meer over de kracht beschik van jouw jeugd en dat ik het ben die slaap nodig heeft. Neem me niet kwalijk dat ik probeerde de gek met je te steken. Ik had moeten weten dat jij mijn bedrog zo gemakkelijk zou doorzien als een djinn van het erts het werk van zelfs de meest begaafde valsemunter kan ontmaskeren.’


  Omar lachte tegen hem. ‘Ik ben niet boos, sprookjesverteller. Wanneer kom je weer?’


  ‘Als de zon zo hoog aan de hemel staat dat zelfs de hagedissen bescherming in de schaduw zoeken, dan keer ik terug om te vertellen hoe Omar zijn liefde terugvond.’


  Ook de andere toehoorders, de waterdragers en de zijdekleermakers, de glasblazers, kopersmeden en barbiers, ja zelfs de oude weduwes die met hun geklets alleen nog onderdeden voor de grijze tapijthandelaars en wier tongen zo scherp waren dat zelfs de zwaardslijpers zich deemoedig tegen hen gedroegen, waren opgestaan en vormden nu een pad om de sprookjesverteller door te laten.


  Hun stille achting betekende voor Mahmud meer dan de koperen muntjes die ze in zijn schaal hadden gelegd en gaf hem de kracht met trots geheven hoofd, zoals de kalief bij een wapenschouw, langs hun erewacht te lopen.


  Pas toen hij er zeker van was dat de donkere sluier van de nacht hem definitief voor hun blikken verborg, leunde hij weer zwaar op zijn wandelstok, want hij voelde in elk van zijn oude botten hoe nabij het ochtenduur al was.


  Een nuttige aanvulling bij


  


  De vlucht van de slaaf


  Verklaring van Aventurische begrippen:


  Abu Dhelrumun ibn Chamallah kalief in Mherwed aan het begin van de oorlog in de Khom; berucht vanwege het te geringe goudaandeel van de denaren die in zijn regeringstijd zijn geslagen


  Achan oase in de westelijke Khom; behoort tot het stamgebiedvan de Beni Terkuï


  Adamant Tulamidisch woord voor diamant


  Agha officiersrang in het leger van de kalief


  Al’Anfa machtige stadstaat in het diepe zuiden van het continent Aventurië


  Almandin Tulamidisch woord voor een robijn


  Al-Raschida nurayan schab Tulachim filosofisch werk, geldtvoor de Kasimieten als heilig


  Amm el-Thona negende vrouw van Rastullah, ooit een sultanes in het koude noorden, mooi en wreed; wordt vaak gelijkgesteld met de zonneschijf


  Bandurria Tulamidisch muziekinstrument voorzien van twaalfsnaren van kamelen-, paarden- of vrouwenhaar


  Bastrabun ibn Rashtul legendarische sultan die bijna drieduizend jaar geleden de hagedisvolkeren uit het gebied van het huidige kalifaat heeft verdreven


  Beni Novad nomadisch stamverband in het centrum van de Khom, controleert de oases Keft en Tarfuï; naamgevers van het verzamelbegrip Novadi’s; hun sultan Djadir ben Nasreddin valt in de eerste slag bij Tarfuï


  Beni Schebt stamverband in het zuiden van de Khom; aan het hoofd staat sultan Mustafa; de Beni Schebt controleren de stad Unau en het zuidelijk gelegen heuvelland van de Shadif


  Beysal kleine stad waar het Al’Anfanische leger het Feest der Vreugden viert; aan het begin van de belegering van Mherwed is hier het stafkwartier van Tar Honak gevestigd


  Bireme kleine oorlogsgalei waarin de roeiers in twee rijen boven elkaar zitten


  Birsha oase in het zuiden van de Khom; behoort tot het stamgebied van de Beni Schebt


  Borbarad machtigste zwarte magiër uit de geschiedenis vanAventurië; stierf ca. 500 jaar geleden


  Boron een van de twaalf goden; god van de slaap, het vergetenen de dood; zijn symbool is de raaf


  Brabaker riet bamboeachtig gewas uit het zuiden van Aventurië


  Caljinaar aartsdemonisch wezen dat ook bekendstaat onder de naam ‘Asfaloth’ of ‘Veelkleurige Hertogin van de Krioelende Chaos’; ‘zij’ is de heerseres over de voortdurende verandering en wordt vaak te hulp geroepen door magiërs die zich bezighouden met de magica mutanda en de magica transformatorica


  Chaneb rivier die ontspringt in het Cichanebizoutmeer en bijKannemünde uitmondt in het Parelmeer


  Charyb’Yzz aartsdemonisch wezen dat ook bekendstaat onder de namen ‘Charyptoroth’, ‘Onbarmhartige Verzuipster’ of ‘Hertogin van de Nachtblauwe Dieptes’; sommigen zien haar als de duistere tegenhangster van Efferd, de god van de zeeën; ze veroorzaakt scheepsondergangen en stormvloeden; Charyb’Yzz heerst tevens over de meeste zeemonsters


  Cichanebi groot zoutmeer ten noorden van Unau


  Dabla kleine Tulamidische trommel


  Denar zilveren munt in het kalifaat. Onder sultan Malkillah III worden de zilveren munten zecchino’s genoemd in plaats van denaren; een zecchino komt overeen met twee Middenrijkse zilveren talers


  Dere de planeet waar het continent Aventurië op ligt


  Djadra rui terlans die vaak wordt gebruikt door Tulamidische krijgers


  Djella zesde vrouw van Rastullah, voormalig danseres; beschermheilige van de sharizades


  Dubbelkhunchomer grote dubbelhandige sabel met brede gebogen kling


  Duglumspest uiterst zeldzame ziekte die leidt tot volledige verwoesting van het lichaam; de zieke verandert kennelijk in een demon, reden waarom de duglumspest ook wel demonenrotting wordt genoemd


  Emir Tulamidische titel voor een door de kalief benoemde ambtenaar die over een gebied van uiteenlopende omvang heerst


  Esravun de naam van het zwaard dat de Mautaban voert


  Fasar met zo’n 23.000 inwoners van alle volkeren en rassen is deze Tulamidische stad in het hoogland van Mhanadistan de op drie na grootste nederzetting van Aventurië; Fasar geldt als de oudste door mensenhand gebouwde stad


  Feggagirs onderaardse kanalen die Unau vanuit de bergen in het oosten van water voorzien; in het volksgeloof zijn deze kanalen, die nog uit de keizerlijke bezettingstijd stammen, vervloekt


  Geelharten spottende benaming voor de soldaten van de sultan van Unau


  Godenloop bij de twaalfgodengelovigen gebruikelijke benaming voor het Aventurische jaar


  Godennaam bij de Rastullahgelovigen gebruikelijke benamingvoor een maand in het Aventurische jaar


  Godsnaam bij de Rastullahgelovigen gebruikelijke benamingvoor elk van de veertig negendagenperioden van het jaar


  Hairan aanvoerder van een nomadenclan


  Halfwreef lengtemaat, komt overeen met tien centimeter


  Hand van Boron inofficiële maar algemeen gevreesde geheime politie van Al’Anfas; als sluipmoordenaars en agenten vormen de leden ervan de belangrijkste werktuigen bij de machtsuitoefening van de patriarch


  Hattah (mv. hattahi) grote hoofddoek die door de mannen vanbijna alle Novadiclans wordt gedragen


  Hellah eerste vrouw van Rastullah, ooit een machtige sultanes inde westelijke landen


  Heptagram zevenpuntige ster; in de Aventurische demonologie vaak gebruikt als beschermende cirkel tegen verschijningen uit andere sferen


  Heschinja vijfde vrouw van Rastullah, beschermheilige van dewijzen en magiërs; haar zinnebeeld is de slang


  Jubbah bestikte en gevoerde mantel tot op de knieën


  Kabasfluit in de Khom wijdverbreide fluit, meestal uit riet gesneden


  Kasimieten strikt gesluierde, fanatieke strijders en ‘missionarissen’ in dienst van Rastullah


  Kazaghand een uiterst kostbare, Tulamidische variant van het ringpantser; in een knielange mantel van zijde of brokaat zit een aan de borst overlappend, dubbel ringpantser verborgen


  Keft oasestad in het centrum van de Khom; thuisland van de Beni Novad; 760 na de val van Bosparan (ofwel 233 voor Hal) openbaarde Rastullah zich hier aan de Novadi’s; de negen mawdliyat van Keft gelden in het Land van de Eerste Zon als de belangrijkste uitleggers van Rastullahs wil


  Khabla achtste vrouw van Rastullah, beschermheilige van jeugden schoonheid, belichaming van de lust


  Khom grote woestijn ten oosten van het Oude Rijk


  Khomchra vulkaan midden in de Khomwoestijn


  Khunchomer kromzwaard genoemd naar de stad Khunchom


  Madateken de Aventurische maan


  Madrash kleine stad aan de oever van de Mhalik


  Magica curativa tak van de Aventurische magie waar alle geneeskundige magieën onder vallen


  Magica mutanda tak van de Aventurische magie waar alle magieën tot gedaanteverwisseling van levende wezens onder vallen


  Magica transformatorica tak van de Aventurische magie waaralle magieën tot gedaanteverwisseling van het levenloze onder vallen


  Mahmud ben Djelef sultan van de stam der Beni Schebt


  Malkillahbad kleine stad aan de Szinto; in de slag bij Malkillah-bad wordt op 26 firun 15 Hal het leger van kalief Abu Dhelru-mun volledig uitgeroeid


  Manekh-Chanebi gebergte ten westen van het grote zoutmeer


  Maraskan grootste eiland in het Parelmeer, gelegen ten noordoosten van de Khom; volgens de legende heeft sultan Bastrabun de hagedisvolkeren uit Mhanadi, Ongalo en Thalusim naar Maraskan verbannen


  Marawedi nieuwe gouden munt, ingevoerd door kalief Malkillah III; de waarde bedraagt tien zecchino’s ofwel twintig Midden-rijkse zilveren talers


  Marhibo zevende vrouw van Rastullah, ook wel ‘de zwijgzame’ genoemd; zij houdt de herinnering aan de doden en het verleden levendig


  Mautaban de ‘volstrekker’ is niet alleen de scherprechter van de kalief, maar ook opperbevelhebber van alle gewapenden die onder de heerser vallen; in vredestijd behoort tot zijn taken ook de beveiliging van straten en wegen alsmede het volstrekken van oordelen die door de mawdliyat zijn geveld


  Mawdli (mv. mawdliyat) kaste van Novadische godsdienstleraren, uitleggers van Rastullahs geboden, treden tevens op als rechters en adviseurs van de heerser


  Mehari ook wel Qai’Ahjan genoemd; renkamelen met bijna wittevacht die vooral in de regio rond Unau worden gefokt


  Mhalik kleine rivier aan de oostelijke grens van het Khoramgebergte; mondt ten westen van Mherwed in de Mhanadi uit


  Mhanadi de op twee na grootste rivier van Aventurië; tijdens het hoogwater in het voorjaar kan hij plaatselijk opzwellen tot een breedte van meerdere mijlen


  Mherwed stad aan de Mhanadi ten noordoosten van de Khom,residentie van de kalief


  Mijl Aventurische lengtemaat, komt overeen met een kilometer


  Murawidun (ev. murawid) ‘pupil van de kalief’, naam van de garde van de heerser der ware gelovigen die uitsluitend bestaat uit wezen en slavenkinderen die als krijgers worden opgevoed; aangezien een murawid geen binding heeft met enige clan, is hij altijd volledig loyaal aan de kalief


  Mustafa ibn Khalid ibn Rusaimi sultan van Unau, later onder de naam Malkillah III kalief in Mherwed; verenigt de stammen van de Khom voor de strijd tegen het invasieleger van Al’Anfas


  Mysterie van Keft openbaring van Rastullah in 233 voor Hal


  Negen een heilig getal van volkomenheid voor iedere Rastullah-gelovige


  Novadi’s verzamelbegrip voor de verschillende stamverbanden in de Khom


  Obaran god van het licht en de gerechtigheid, vereerd door de Utulu’s van de woudeilanden; Obaran is als hemelsgod de eeuwige tegenstrever van de Nachtzwarte Heerseres die heerst in de bodemloze dieptes van de zee


  Ongalostieren wilde rundersoort die een schouderhoogte van wel twee schreden kan bereiken; ze hebben een ruige zwarte vacht en machtige blauwzwarte hoorns


  Orhima tweede vrouw van Rastullah, ooit viziere; geldt als adviseuse van Rastullah en is het zinnebeeld van de gerechtigheid


  Patriarch titel van het hoofd van de Boroncultus in Al’Anfa;hoogste gewijde van de Al’Anfanische ritus


  Piaster gouden munt. Onder kalief Dhelrumun werd het goudaandeel van de munt gereduceerd, zodat een piaster tegenwoordig nog maar een goudwaarde heeft van 24 denaren, terwijl de officiële nominale waarde nog altijd 100 denaren bedraagt; onder kalief Malkillah III worden de piasters vervangen door marawedi


  Pyrdacor een van de machtigste van de Hoge Draken van Aventurië; ontketende de Eerste Drakenoorlog; werd door verschillende hagedisvolkeren als godkeizer vereerd


  Raschtulswal grote bergketen in het noordwesten van de Khom; met toppen tot wel 8000 schreden hoog is het na het ‘IJzerenZwaard’ het hoogste gebergte van Aventurië


  Rastullah volgens het geloof van de Novadi’s de schepper van de wereld en enige God; verscheen ca. 250 jaar geleden in Keft en verkondigde 99 geboden, heeft negen vrouwen waarvan sommige als beschermheilige gelden Rastullahellah benaming voor de vijf hoogtijdagen in de Novadische kalender; na acht godsnamen volgt altijd een Rastullahellah; aan elk van deze vijf dagen is een speciale, rituele functie toegewezen; de eerste geldt als vasten- en boetedag, de tweede als dag van de karavanen en wapenschouwingen, de derde als de dag van de wraak, de vierde als de dag van de rust en de vijfde Rastullahellah ten slotte is de hoogste feestdag van het jaar: op deze dag worden de hairans gekozen en beginnen meerdaagse vreugdefeesten die vaak tot in het nieuwe jaar duren


  Ravensnavel slagwapen van de cavalerie met een hamervormige kop die aan een uiteinde spits toeloopt


  Rhondara vierde vrouw van Rastullah, beschermheilige van dekrijgers; haar zinnebeeld is de leeuwin


  Schlund getto van bedelaars in de stad Al’Anfa


  Schrede Aventurische lengtemaat, komt overeen met een meter


  Shadif 1. paardenras van de Tulamiden; 2. steppelandschap tenzuiden van de Khom


  Shanja de vrouwelijke vorm van de Tulamidische titel sheik (sjeik)


  Sharizade Tulamidische danseres; sommige sharizades beschikken over magische krachten


  Shekel zilveren munt uit Unau, komt overeen met de waarde van een denar


  Shimja derde vrouw van Rastullah, beschermheilige van de uitvinders en ontdekkers


  Ssrkhrsechim uitgestorven volk van slanglijvige hagediswezens,met name befaamd vanwege hun toverkrachten


  Sultan aanvoerder van een heel stamverband, bijv. de Beni Schebt; opperste wereldlijke heerser van een regio, onderwerpt zich uitsluitend aan het woord van de kalief of aan de raad van de mawdliyat


  Szinto rivier in het westen van de Shadif


  Tapam naast een ziel bezitten de woudmensen volgens hun geloof ook een tapam, een eigen beschermende geest; terwijl de ziel met de dood vergaat, is de tapam onsterfelijk


  Tarfiiï oase ten noordoosten van Unau; in de loop van de Khom-oorlog worden hier twee grote veldslagen uitgevochten en komt het er tot meerdere schermutselingen


  Tulamiden Aventurische bevolkingsgroep; bewoners van deKhom en aangrenzende gebieden


  Tulamidya (ook wel: Tulamidisch) taal van de Tulamiden; als schrifttekens worden de negentien geheiligde gliefen van Unau gebruikt


  Tuzakmes uitermate kunstig gesmeed, licht gebogen zwaard uitMaraskan; geldt als de scherpste kling in Aventurië


  Twaalf een ongeluksgetal voor iedere Rastullahgelovige; recentelijk weer bewezen door de wrede heerschappij van de twaalfde sultan van Unau


  Utulu’s oorspronkelijke inwoners van de woudeilanden; door hun ebbenhoutzwarte huid, sterk gekroesde haar en lichaamslengte onderscheiden ze zich duidelijk van de kleinere Moha’s van de zuidelijke eilanden


  Val van Bosparan vast punt in de Aventurische tijdsrekening (993 voor Hal); de verwoesting van Bosparan bezegelde de ondergang van het oude keizerrijk


  Waqqif kromdolk van de Novadi’s


  Yalla uitroep die, al naargelang de klemtoon, kan worden vertaaldals ‘voorwaarts’ dan wel als ‘vooruit, schiet eens op’


  Zecchino zilveren munt die door de nieuwe kalief Malkillah III in het Land van de Eerste Zon wordt ingevoerd


  Zedrakke kielloos Tulamidisch scheepstype; opvallend zijn vooral de grote, van biezen gevlochten en met latten verstevigde, zeilen die van afstand doen denken aan drakenvleugels


  Zitar een soort harp met horizontaal gespannen snaren


  Zorganpokken besmettelijke ziekte, meestal dodelijk, waarbij op het lichaam van de zieke etterpokken ter grootte van een erwt worden gevormd


  De slaaf Omar wordt vrijgelaten nadat hij zijn meester heeft gered door een leeuw te doden. Als hij zijn vrijheid viert, vraagt hij de dochter van zijn meester, Melikae, een beeldschone danseres op wie hij al jaren verliefd is, om haar hand. Melikae’s vader wil er niets van weten, sterker nog, hij wil zijn dochter uithuwelijken aan een oude man. Ten einde raad vlucht het tweetal de woestijn in, hopend dat niemand hen zal volgen. Maar al snel blijkt een duistere tovenaar hen dicht op de hielen te zitten. Het is het begin van een vlucht vol confrontaties met mysterieuze wezens en, vooral, gevaarlijke geheimen…
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